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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung! 
Liebe Kundin, lieber Kunde, 
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit gute Dienste 
leisten wird. 
Lesen Sie bitte die gesamte Bedienungsanleitung gründlich durch, bevor Sie das Gerät  

benutzen. Bewahren Sie die Anleitung auf, damit Sie später darin nachlesen können. 
Falls Sie das Gerät an jemand anderen weitergeben, vergessen Sie nicht, diese 
Bedienungsanleitung ebenfalls beizulegen. 
 

Diese Bedienungsanleitung hilft Ihnen, Ihr neues Gerät schnell und sicher zu 
bedienen. 

 ̧Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen. 

 ̧Beachten Sie die Sicherheitshinweise. 

 ̧Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie jederzeit 
darin nachschlagen können.  

 ̧Lesen Sie auch weitere mit dem Gerät gelieferte Dokumente. 

Bitte beachten Sie, dass diese Bedienungsanleitung für verschiedene Modelle gilt. 
Unterschiede zwischen den verschiedenen Modellen werden natürlich in der Anleitung 
erwähnt.  

Erklärung der Symbole 
In der Bedienungsanleitung verwenden wir folgende Symbole: 

Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.

Warnung vor Verletzungen oder Beschädigungen. 

Warnung vor elektrischem Strom.

WARNUNG!  
 

Ihr Gerät verwendet ein umweltverträgliches Kältemittel, R600a (nur unter bestimmten 
Umständen brennbar). Um einen einwandfreien Betrieb Ihres Gerätes sicherzustellen, 
beachten Sie bitte folgende Vorschriften: 
È Die Luftzirkulation um das Gerät darf nicht behindert sein. 
È Verwenden Sie außer der vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen 

Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen. 
È Der Kältemittelkreislauf darf nicht beschädigt werden. 
È Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich Ihres Gerätes keine 

elektrischen Geräte, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen. 
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Ihr Kühlschrank 1 

1.  Thermostat und   
Beleuchtungsarmatur   

2.  Verstellbare Ablagen 
3. Weinflaschenhalter  
4.  Gemüsefachabdeckung 
5.  Gemüsefach 
6.  Eisschale 
7.  Schnelltiefkühlfach 
 

  8.  Fächer zur Lagerung gefrorener 
Lebensmittel 

  9.  Einstellbare Füße an der Vorderseite 
10.  Regal für Gläser 

11.  Ablage  

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können 
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des 
erworbenen Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle. 
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Wichtige Sicherheitshinweise 2 

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise 
aufmerksam durch. 
Bei Nichtbeachtung dieser Angaben kann 
es zu Verletzungen und Sachschäden 
kommen. 
In diesem Fall erlöschen auch sämtliche 
Garantie- und sonstigen Ansprüche. 
  Originalersatzteile stehen für einen 
Zeitraum von 10 Jahren ab Kaufdatum zur 
Verfügung. 

Bestimmungsgemäßer Einsatz 

¸ Dieses Produkt dient dem Einsatz in 
Innenräumen und in geschlossenen 
Bereichen wie z.B. Haushalten; 

 

 ̧ geschlossenen Arbeitsbereichen, wie 
Läden und Büros; 

 

 ̧ geschlossenen Unterkunftsbereichen, 
wie Bauernhöfen, Hotels und 
Pensionen. 

 

 ̧ Das Gerät sollte nicht im Freien benutzt 
werden. 

Allgemeine Hinweise zu Ihrer 
Sicherheit 

¸ Wenn Sie das Gerät entsorgen 
möchten, wenden Sie sich am besten 
an den autorisierten Kundendienst. Hier 
erhalten Sie notwendige Informationen 
und erfahren, welche Stellen für die 
Entsorgung zuständig sind. 

 

 ̧ Bei Problemen und Fragen zum Gerät 
wenden Sie sich grundsätzlich an den 
autorisierten Kundendienst. Ziehen Sie 
keine Dritten zu Rate, versuchen Sie 
nichts in Eigenregie, ohne den 
autorisierten Kundendienst davon in 
Kenntnis zu setzen. 

 

 ̧ Produkte mit Tiefkühlbereich: Der 
Verzehr von Speiseeis und Eiswürfeln 
unmittelbar nach der Entnahme aus 
dem Tiefkühlbereich ist nicht ratsam. 
(Dies kann zu Erfrierungen im Mund 
führen.) 

 ̧ Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: 
Bewahren Sie Getränke in Flaschen 
sowie Dosen niemals im 
Tiefkühlbereich auf. Andernfalls 
können diese platzen. 

 

 ̧ Berühren Sie gefrorene Lebensmittel 
nicht mit der Hand; sie können 
festfrieren. 

 

 ̧ Trennen Sie Ihren Kühlschrank vor 
dem Reinigen oder Abtauen vom 
Stromnetz. 

 

 ̧ Verwenden Sie niemals Dampf- oder 
Sprühreiniger zum Reinigen und 
Abtauen Ihres Kühlschranks. Die 
Dämpfe oder Nebel können in Kontakt 
mit stromführenden Teilen geraten und 
Kurzschlüsse oder Stromschläge 
auslösen. 

 

 ̧ Missbrauchen Sie niemals Teile Ihres 
Kühlschranks (z. B. Tür) als 
Befestigungen oder Kletterhilfen. 

 

 ̧ Nutzen Sie keine elektrischen Geräte 
innerhalb des Kühlschranks. 

 

 ̧ Achten Sie darauf, den Kühlkreislauf 
keinesfalls mit Bohr- oder 
Schneidwerkzeugen zu beschädigen. 
Das Kühlmittel kann herausspritzen, 
wenn die Gaskanäle des Verdunsters, 
Rohr- und Schlauchleitungen oder 
Oberflächenversiegelungen beschädigt 
werden. Dies kann zu Hautreizungen 
und Augenverletzungen führen. 

 

 ̧ Decken Sie keinerlei 
Belüftungsöffnungen des Kühlschranks 
ab. 

 

 ̧ Elektrische Geräte dürfen nur von 
autorisierten Fachkräften repariert 
werden. Reparaturen durch weniger 
kompetente Personen können 
erhebliche Gefährdungen des 
Anwenders verursachen. 
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 ̧ Sollten Fehler oder Probleme während 
der Wartung oder Reparaturarbeiten 
auftreten, so trennen Sie den 
Kühlschrank von der Stromversorgung, 
indem Sie die entsprechende Sicherung 
abschalten oder den Netzstecker 
ziehen. 

 ̧ Ziehen Sie niemals am Netzkabel ï 
ziehen Sie direkt am Stecker. 

 ̧ Lagern Sie hochprozentige alkoholische 
Getränke gut verschlossen und 
aufrecht. 

 ̧ Bewahren Sie niemals Sprühdosen mit 
brennbaren und explosiven Substanzen 
im Kühlschrank auf. 

 ̧ Nutzen Sie keine mechanischen oder 
anderen Hilfsmittel, um das Gerät 
abzutauen ï es sei denn, solche 
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom 
Hersteller empfohlen. 

 ̧ Dieses Produkt darf nicht von Personen 
(einschließlich Kindern) mit 
eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
bedient werden, sofern sie nicht durch 
eine Person, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich ist,in der Bedienung des 
Produktes angeleitet werden. 

 ̧ Nehmen Sie einen beschädigten 
Kühlschrank nicht in Betrieb. Wenden 
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen 
Kundendienstmitarbeiter. 

 ̧ Die elektrische Sicherheit des Gerätes 
ist nur dann gewährleistet, wenn das 
hausinterne Erdungssystem den 
zutreffenden Normen entspricht. 

 ̧ Setzen Sie das Gerät keinem Regen, 
Schnee, direktem Sonnenlicht oder 
Wind aus; dies kann die elektrische 
Sicherheit gefährden. 

 ̧ Wenden Sie sich zur Vermeidung von 
Gefahren an den autorisierten 
Kundendienst, falls das Netzkabel 
beschädigt ist. 

 ̧ Stecken Sie während der Installation 
niemals den Netzstecker ein. 
Andernfalls kann es zu schweren bis 
tödlichen Verletzungen kommen. 

 ̧ Dieser Kühlschrank dient nur der 
Aufbewahrung von Lebensmitteln. Für 
andere Zwecke sollte er nicht 
verwendet werden. 

 ̧ Das Etikett mit den technischen Daten 
befindet sich an der linken Innenwand 
des Kühlschranks. 

 ̧ Schließen Sie Ihren Kühlschrank 
niemals an energiesparende Systeme 
an; dies kann den Kühlschrank 
beschädigen. 

 ̧ Falls der Kühlschrank über ein blaues 
Licht verfügt, blicken Sie nicht mit 
optischen Werkzeugen in das blaue 
Licht. 

 ̧ Bei manuell gesteuerten 
Kühlschränken warten Sie mindestens 
5 Minuten, bevor Sie den Kühlschrank 
nach einem Stromausfall wieder 
einschalten. 

 ̧ Falls Sie das Gerät an einen anderen 
Besitzer weitergeben, vergessen Sie 
nicht, die Bedienungsanleitung 
ebenfalls auszuhändigen. 

 ̧ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel 
beim Transport des Kühlschranks nicht 
beschädigt wird. Übermäßiges Biegen 
des Kabels birgt Brandgefahr. 
Platzieren Sie keine schweren 
Gegenstände auf dem Netzkabel. 

 ̧ Berühren Sie den Netzstecker niemals 
mit feuchten oder gar nassen Händen. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ̧ Schließen Sie den Kühlschrank nicht 
an lose Steckdosen an. 

 ̧ Sprühen Sie aus Sicherheitsgründen 
niemals Wasser auf die Innen- und 
Außenflächen des Gerätes. 
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 ̧ Sprühen Sie keine Substanzen mit 
brennbaren Gasen, wie z. B. 
Propangas, in die Nähe des 
Kühlschranks; andernfalls bestehen 
Brand- und Explosionsgefahr. 

 ̧ Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten 
Gegenstände auf den Kühlschrank; dies 
birgt Brand- und Stromschlaggefahr. 

 ̧ Überladen Sie das Gerät nicht mit 
Lebensmitteln. Wenn das Gerät 
überladen ist, können beim Öffnen der 
Kühlschranktür Lebensmittel 
herausfallen und Verletzungen 
verursachen. 

 ̧ Stellen Sie keinesfalls Gegenstände auf 
den Kühlschrank; sie könnten beim 
Öffnen oder Schließen der 
Kühlschranktür herunterfallen. 

 ̧ Materialien wie beispielsweise 
Impfstoffe, wärmeempfindliche Arznei, 
wissenschaftliche Proben usw. sollten 
nicht im Kühlschrank aufbewahrt 
werden, da sie bei exakt festgelegten 
Temperaturen gelagert werden müssen. 

 ̧ Trennen Sie den Kühlschrank vom 
Stromnetz, wenn er längere Zeit nicht 
benutzt wird. Ein mögliches Problem im 
Netzkabel kann einen Brand auslösen. 

 ̧ Die Steckerkontakte sollten regelmäßig 
mit einem trockenen Tuch gereinigt 
werden; andernfalls besteht 
Brandgefahr. 

 ̧ Wenn die höhenverstellbaren Füße nicht 
sicher auf dem Boden stehen, kann sich 
der Kühlschrank bewegen. Die 
angemessene Sicherung der 
höhenverstellbaren Füße am Boden 
kann eine Bewegung des Kühlschranks 
verhindern. 

 ̧ Halten Sie den Kühlschrank beim 
Tragen nicht am Türgriff. Andernfalls 
könnte er abbrechen. 

 ̧ Wenn Sie Ihr Produkt neben einem 
anderen Kühl- oder Gefrierschrank 
aufstellen möchten, sollte der Abstand 
zwischen beiden Geräten mindestens 8 
cm betragen. Andernfalls können die 
benachbarten Seitenwände feucht 
werden. 

Bei Geräten mit einem 

Wasserspender 
 

 ̧ Der Wasserdruck sollte mindestens 1 

bar und höchstens 8 bar betragen. 

 ̧ Nur Trinkwasser verwenden. 

 

Sicherheit von Kindern 
 

 ̧ Bei abschließbaren Türen bewahren 

Sie den Schlüssel außerhalb der 

Reichweite von Kindern auf. 

 ̧ Achten Sie darauf, dass Kinder nicht 

mit dem Produkt spielen. 

 

Konformität mit der WEEE-

Richtlinie zur Entsorgung von 

Altgeräten 

Das Symbol   Das Symbol am 

Produkt oder seiner Verpackung weist 

darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit 

dem Hausmüll entsorgt werden darf. 

Stattdessen muss es bei einer 

geeigneten Sammelstelle zum Recycling 

elektrischer und elektronischer Altgeräte 

abgegeben werden. Durch 

ordnungsgemäße Entsorgung dieses 

Produktes tragen Sie dazu bei, negative 

Auswirkungen auf Umwelt und 

Gesundheit abzuwenden, die durch 

unsachgemäße Entsorgung dieses 

Produktes entstehen können. Detaillierte 

Informationen zum Recycling dieses 

Produktes erhalten Sie von Ihrer örtlichen 

Stadtverwaltung, Ihren 

Entsorgungsdiensten oder beim Händler, 

bei dem Sie das Produkt erworben 

haben. 
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Hinweise zur Verpackung 
 

 Die Verpackungsmaterialien des 

Gerätes wurden gemäß nationalen 

Umweltschutzbestimmungen aus 

recyclingfähigen Materialien hergestellt. 

Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien 

nicht mit dem regulären Hausmüll oder 

anderen Abfällen. Bringen Sie 

Verpackungsmaterialien zu geeigneten 

Sammelstellen; Ihre Stadtverwaltung 

berät Sie gern. 

Nicht vergessen! 

 Recycelte Materialien leisten einen 

wichtigen Beitrag zu einer schönen und 

gesunden Umwelt. 

 Wenn Sie zur Wiederverwertung von 

Verpackungsmaterialien beitragen 

möchten, informieren Sie sich bei Ihren 

Umweltschutzbehörden oder der 

Stadtverwaltung, wo entsprechende 

Sammelstellen zu finden sind. 
 

HCA-Warnung 
 

Falls das Kühlsystem Ihres Produktes 
R600a enthält: 
 Dieses Gas ist leicht entflammbar. 

Achten Sie also darauf, Kühlkreislauf und 

Leitungen während Betrieb und Transport 

nicht zu beschädigen. Bei 

Beschädigungen halten Sie das Produkt 

von potenziellen Zündquellen (z. B. 

offenen Flammen) fern und sorgen für 

eine gute Belüftung des Raumes, in dem 

das Gerät aufgestellt wurde. 

 Die Art des im Gerät eingesetzten 

Gases wird auf dem Typenschild an der 

linken Innenwand des Kühlschranks 

angegeben. 

 Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls 

durch Verbrennen. 

Tipps zum Energiesparen 
 

 ̧ Halten Sie die Kühlschranktüren nur 

möglichst kurz geöffnet. 
 

 ̧ Geben Sie keine warmen Speisen oder 

Getränke in den Kühlschrank. 
 

 ̧ Überladen Sie den Kühlschrank nicht; 

die Luft muss frei zirkulieren können. 
 

 ̧ Stellen Sie den Kühlschrank nicht im 

direkten Sonnenlicht oder in der Nähe 

von Wärmequellen wie Öfen, 

Spülmaschinen oder Heizkörpern auf. 

Halten Sie den Kühlschrank 

mindestens 30 cm von Wärmequellen 

und mindestens 5 cm von elektrischen 

Öfen entfernt.  
 

 ̧ Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel in 

verschlossenen Behältern 

aufzubewahren. 
 

 ̧ Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Sie 

können noch mehr Lebensmittel 

einlagern, wenn Sie die Ablage oder 

Schublade aus dem Tiefkühlbereich 

herausnehmen. Der für Ihren 

Kühlschrank angegebene 

Energieverbrauch wurde nach dem 

Entfernen der Ablage oder Schublade 

und bei maximaler Beladung bestimmt. 

Ansonsten ist es Ihnen freigestellt, die 

Ablage oder Schublade zu verwenden. 
 

 ̧ Das Auftauen von gefrorenen 

Lebensmitteln im Kühlbereich ist 

energiesparend und bewahrt die 

Qualität der Lebensmittel. 

  Wenn die Informationen, die sind 

in der Bedienungsanleitung angegeben 

sind nicht berücksichtigt, Hersteller wird 

übernehmen hierfür keine Haftung. 
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Installation 3 

  Der Hersteller haftet nicht, falls die 
Angaben in dieser Anleitung nicht 
berücksichtigt werden. 
 

Wenn Sie den Kühlschrank 

versetzen möchten 
 

1. Der Kühlschrank sollte vom Stromnetz 
getrennt, geleert und gesäubert 
werden, bevor Sie ihn transportieren 
oder versetzen. 

2. Sichern Sie die beweglichen Teile im 
Inneren (z. B. Ablagen, Zubehör, 
Gemüsefach etc.) vor dem Verpacken 
mit Klebeband, schützen Sie solche 
Teile vor Stößen. Umwickeln Sie die 
Verpackung mit kräftigem Klebeband 
oder stabilen Schnüren, beachten Sie 
die Transporthinweise auf der 
Verpackung. 

3. Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden. 

 

Vor dem Einschalten 
 

 Beachten Sie Folgendes, bevor Sie 
Ihren Kühlschrank benutzen: 
1. Reinigen Sie das Innere des 

Kühlschranks wie im Abschnitt 
ĂWartung und Reinigungò beschrieben. 

2. Schließen Sie den Netzstecker des 
Kühlschranks an eine Steckdose an. 
Beim Öffnen der Tür leuchtet die 
Innenbeleuchtung auf. 

3. Beim Anspringen des Kompressors 
sind Geräusche zu hören. Die 
Flüssigkeiten und Gase im Kühlsystem 
können auch leichte Geräusche 
erzeugen, wenn der Kompressor nicht 
läuft. Dies ist völlig normal. 

4. Die Vorderkanten des Kühlgerätes 
können sich warm anfühlen. Dies ist 
völlig normal. Diese Bereiche wärmen 
sich etwas auf, damit sich kein 
Kondenswasser bildet. 

 

Elektrischer Anschluss 
 

 Schließen Sie das Gerät an eine 
geerdete (Schuko-) Steckdose an. Diese 
Steckdose muss mit einer passenden 
Sicherung abgesichert werden. 
Wichtig: 
 

 Der Anschluss muss gemäß lokalen 
Vorschriften erfolgen. 

 ̧ Der Netzstecker muss nach der 
Installation frei zugänglich bleiben. 

 ̧ Die elektrische Sicherheit des Gerätes 
ist nur dann gewährleistet, wenn das 
hausinterne Erdungssystem den 
zutreffenden Normen entspricht. 

 ̧ Die auf dem Typenschild an der linken 
Innenwand des Gerätes angegebene 
Spannung muss mit Ihrer 
Netzspannung übereinstimmen. 

 ̧ Zum Anschluss dürfen keine 
Verlängerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen verwendet 
werden. 
 

  Ein beschädigtes Netzkabel muss 
unverzüglich durch einen qualifizierten 
Elektriker ausgetauscht werden. 

  Das Gerät darf vor Abschluss der 
Reparaturen nicht mehr betrieben 
werden! Es besteht Stromschlaggefahr! 
 

Verpackungsmaterialien 
entsorgen 
 

 Das Verpackungsmaterial kann eine 
Gefahr für Kinder darstellen. Halten Sie 
Verpackungsmaterialien von Kindern fern 
oder entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial gemäß gültigen 
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen 
Sie das Verpackungsmaterial über 
geeignete Sammelstellen (Ihre 
Stadtverwaltung informiert Sie gerne), 
nicht über den regulären Hausmüll. 
 Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt. 
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Altgeräte entsorgen 
 

 Entsorgen Sie Altgeräte auf 
umweltfreundliche Weise. 

 ̧ Bei Fragen zur richtigen Entsorgung 
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler, 
an eine Sammelstelle oder an Ihre 
Stadtverwaltung. 
 

 Bevor Sie das Gerät entsorgen, 
schneiden Sie den Netzstecker ab und 
machen die Türverschlüsse (sofern 
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder 
nicht in Gefahr gebracht werden. 
 

Aufstellung und Installation 
 

 Falls die Tür des Raumes, in dem der 
Kühlschrank aufgestellt werden soll, 
nicht breit genug ist, wenden Sie sich 
an den autorisierten Kundendienst, 
lassen die Kühlschranktüren 
demontieren und befördern das Gerät 
seitlich durch die Tür. 

1. Stellen Sie Ihren Kühlschrank an einer 
gut erreichbaren Stelle auf. 

2. Platzieren Sie den Kühlschrank nicht in 
der Nähe von Wärmequellen oder dort, 
wo er Feuchtigkeit oder direktem 
Sonnenlicht ausgesetzt ist. 

3. Damit das Gerät richtig arbeiten kann, 
müssen Sie ausreichend Platz um das 
Gerät herum freilassen, damit eine 
ordentliche Belüftung gewährleistet ist. 
Wenn Sie den Kühlschrank in einer 
Nische aufstellen, müssen Sie einen 
Abstand von mindestens 5 cm zur 
Decke und 5 cm zu den Wänden 
einhalten. Stellen Sie das Gerät nicht 
auf Materialien wie Teppichen oder 
Teppichböden auf. 

4. Stellen Sie Ihren Kühlschrank auf 
einem ebenen Untergrund auf, damit er 
nicht wackelt. 

Beleuchtung auswechseln 
 

 Die Innenbeleuchtung Ihres 
Kühlschranks sollte ausschließlich vom 
autorisierten Kundendienst ausgetauscht 
werden. 
Die Glühbirnen für dieses Haushaltsgerät 
sind für Beleuchtungszwecke nicht 
geeignet. Die beabsichtigte Aufgabe 
dieser Lampe ist es den Benutzer zu 
ermöglichen die Plazierung der 
Lebensmittel in den Kühlschrank / 
Eiskühltruhe sicher und bequem 
vorzunehmen. 
Die in diesem Gerät verwendeten 
Lampen müssen extremen 
physikalischen Bedingungen, wie z. B. 
Temperaturen von -20°C, standhalten. 
 

Füße einstellen 
 

 Wenn Ihr Kühlschrank nicht absolut 
gerade steht: 
 Sie können den Kühlschrank ï wie in 
der Abbildung gezeigt ï durch Drehen 
der Frontfüße ausbalancieren. Wenn Sie 
in Richtung des schwarzen Pfeils drehen, 
senkt sich die Ecke, an der sich der Fuß 
befindet. Beim Drehen in Gegenrichtung 
wird die Ecke angehoben. Diese Arbeit 
fällt erheblich leichter, wenn ein Helfer 
das Gerät etwas anhebt. 
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Vorbereitung 4 

 ̧ Ihr Kühlschrank sollte mindestens 30 
cm von Hitzequellen wie Kochstellen, 
Öfen, Heizungen, Herden und 
ähnlichen Einrichtungen aufgestellt 
werden. Halten Sie mindestens 5 cm 
Abstand zu Elektroöfen ein, vermeiden 
Sie die Aufstellung im direkten 
Sonnenlicht. 

 

 ̧ Die Zimmertemperatur des Raumes, in 
dem der Kühlschrank aufgestellt wird, 
sollte mindestens 10°C betragen. Im 
Hinblick auf den Wirkungsgrad ist der 
Betrieb des Kühlschranks bei 
geringerer Umgebungstemperatur 
nicht ratsam.  

 

 ̧ Sorgen Sie dafür, dass das Innere 
Ihres Kühlschranks gründlich gereinigt 
wird. 

 

 ̧ Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander aufgestellt werden 
sollen, achten Sie darauf, dass sie 
mindestens 2 cm voneinander entfernt 
platziert werden. 

 

 ̧ Wenn Sie den Kühlschrank zum ersten 
Mal in Betrieb nehmen, halten Sie sich 
bitte an die folgenden Anweisungen für 
die ersten sechs Betriebsstunden. 

 

 ̧ Die Kühlschranktür sollte nicht zu 
häufig geöffnet werden. 

 

 ̧ Der Kühlschrank muss zunächst 
vollständig leer arbeiten. 

 

 ̧ Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls 
der Strom ausfallen sollte, beachten 
Sie die Warnhinweise im Abschnitt 
ĂEmpfehlungen zur Problemlºsungñ. 

 

 ̧ Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden. 



 
So nutzen Sie Ihren Kühlschrank 5 
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Thermostateinstelltaste 
 
Die Innentemperatur Ihres Kühlschranks 
hängt teilweise von folgenden Einflüssen 
ab: 
Å Umgebungstemperatur 
Å Hªufigkeit der T¿rºffnungen, 
Offenstehen der Tür über längere Zeit 
Å Einlagern von Lebensmitteln, ohne 
diese zuvor auf Raumtemperatur 
abkühlen zu lassen 
Å Platzierung des Kühlschranks innerhalb 
des Raumes (z. B. im direkten 
Sonnenlicht). 
Å Zum Anpassen der Innentemperatur 
an solche Einflüsse benutzen Sie das 
Thermostat.  
 
Mit den Thermostat kann die die 
gewünschte Lagertemperatur eingestellt 
werden . 
Wenn das Gerät die eingestellte 
Temperatur erreicht hat, schaltet sich der 
Thermostat automatisch aus, steigt die 
Temperatur wieder, so schaltet es sich 
wieder ein. 
Stellung Ă MAX ñ bedeutet die niedrigste 
Innentemperatur (kälteste Einstellung). 
Wird der Temperaturregler auf Stufe 
Mitte zwischen  Min.und Max.eingestellt, 
so wird im Kühlbereich automatisch +5°C 
(+41°F) erreicht.                                                                  
 

Im Kühlschrank gibt es kältere und 
wärmere Zonen (Gemüseschublade, 
oberes Teil des Kühlschranks). Jedes 
Lebensmittel sollte den richtigen Platz 
bekommen, damit es lange frisch bleibt. 
Wir empfehlen, die Temperatur der 
Raumtemeperatur, der Häufigkeit mit der 
der Kühlschrank geöffnet wird, sowie der 
Menge der eingelagerten Lebensmittel 
entsprechend einzustellen.  
Die Temperatur im Kühlschrank 
regelmäßig an verschiedenen Stellen mit 
einem  Thermometer messen. 
Vermeiden Sie unnötiges und zu langes 
Öffnen der Tür. 
 

Abtauen 
 

A) Kühlbereich 
Der Kühlbereich taut vollautomatisch 

ab. Im Betrieb können sich 
Wassertropfen und eine 7 ï 8 mm starke 
Eisschicht an der Innenwand des 
Kühlbereiches absetzen. Dies ist 
vollkommen normal und ein Nebeneffekt 
des Kühlungssystems. Dank des 
automatischen Abtausystems an der 
Rückwand wird das Eis in bestimmten 
Abständen automatisch abgetaut. 
Weder Eis noch Wassertropfen müssen 
manuell entfernt werden. 

Beim Abtauen läuft das Tauwasser in 
die Ablaufrinne und fließt anschließend 
zum Verdampfer - hier verdunstet das 
Wasser automatisch. 

Überzeugen Sie sich regelmäßig 
davon, dass der Ablauf nicht verstopft ist; 
beseitigen Sie eventuelle Verstopfungen 
mit dem Stäbchen. 

Der Tiefkühlbereich wird nicht 
automatisch abgetaut, da es ansonsten 
schnell zum Verderben gefrorener 
Lebensmittel kommen könnte. 
 



 B) Tiefkühlbereich 
Dank einer speziellen 

Tauwassersammelschale ist das 
Abtauen einfach und nicht mit 
Verunreinigungen verbunden. 

Tauen Sie zweimal jährlich ab, oder 
wenn die Eisschicht auf etwa 7 mm 
angewachsen ist. Um den Abtauprozess 
zu starten, schalten Sie das Gerät am    
Steckdosenschalter aus und ziehen 
den Stecker aus der Steckdose. 

Sämtliche Lebensmittel sollten in 
mehrere Lagen Papier eingewickelt und 
an einem kalten Ort (z. B. Kühlschrank 
oder Speisekammer) gelagert werden. 

Um den Abtauvorgang zu 
beschleunigen, können Sie Schüsseln 
mit warmem Wasser in das Gerät stellen. 

Verwenden Sie keine spitzen oder 
scharfen Gegenstände (wie Messer oder 
Gabeln) zum Entfernen der Eisschicht. 
Verwenden Sie niemals Haartrockner, 
elektrische Heizgeräte oder ähnliches 
zum Beschleunigen des Abtauvorgangs. 

Wischen Sie das Tauwasser, welches 
sich am Boden des Tiefkühlbereichs 
ansammelt, mit einem Schwamm auf. 
Trocknen Sie nach Beendigung des 
Abtauens die Innenseiten gut ab. 

Stecken Sie den Netzstecker wieder in 
die Steckdose, schalten Sie die 
Stromzufuhr wieder ein. 

 

Frische Lebensmittel tiefkühlen 
 

 ̧Achten Sie darauf, Lebensmittel vor 
dem Einlagern im Kühlschrank 
einzuwickeln oder abzudecken. 

 ̧Heiße Speisen müssen auf 
Raumtemperatur abgekühlt sein, ehe sie 
in den Kühlschrank gegeben werden. 

 ̧Lebensmittel, die Sie einfrieren 
möchten, sollten frisch und von guter 
Qualität sein. 

 ̧Verteilen Sie die Lebensmittel/Gerichte 
auf familienfreundliche oder sonstwie 
sinnvolle Portionen. 

 ̧Lebensmittel sollten luftdicht verpackt 
sein, damit sie nicht austrocknen. Dies 
gilt auch dann, wenn Sie Lebensmittel 
nur kurze Zeit lagern möchten. 

 

 ̧Verpackungsmaterialien müssen 
luftdicht und gegen Kälte und 
Feuchtigkeit beständig sein. 
Lebensmittelverpackungen sollten 
ausreichend dick und stabil sein. 
Andernfalls kann es vorkommen, dass 
Lebensmittel beim Gefrieren die 
Verpackung durchstoßen. Achten Sie 
grundsätzlich darauf, dass die 
Verpackung richtig versiegelt wird, damit 
Lebensmittel maximal lange haltbar 
bleiben. 

 ̧Verbrauchen Sie eingefrorene 
Lebensmittel direkt nach dem Auftauen, 
frieren Sie sie nicht wieder ein. 

 ̧Wenn Sie noch warme Speisen in den 
Tiefkühlbereich stellen, bewirken Sie 
damit, dass das Kühlsystem 
ununterbrochen arbeiten muss, bis die 
Speisen komplett tiefgekühlt sind. 

 ̧Bitte beachten Sie die folgenden 
Hinweise, um beste Resultate zu 
erzielen. 
1. Frieren Sie nicht zu große Mengen auf 
einmal ein. Die Qualität der Lebensmittel 
bleibt am besten erhalten, wenn sie so 
schnell wie möglich bis in den Kern 
tiefgekühlt werden. 
2. Achten Sie besonders darauf, bereits 
tiefgekühlte und frische Speisen nicht zu 
vermischen. 
3. Achten Sie darauf, dass rohe 
Lebensmittel keine gekochten 
Lebensmitteln im Kühlbereich berühren. 
4. Das maximale TK-Stauvolumen wird 
ohne Schubladen im Tiefkühlfach 
erreicht. Der Energieverbrauch Ihres 
Gerätes wurde bei komplett gefüllten 
Ablagen im Tiefkühlfach ohne 
Schubladen und obere Ablage ermittelt.  
5. Frieren Sie Lebensmittel am besten 
auf der oberen Tiefkühlablage ein. 
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Türanschlag umkehren 

Gehen Sie der Reihe nach vor. 
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Empfehlungen zum Kühlbereich 
(für frische Lebensmittel) 
 

* optional 
 

 ̧Achten Sie darauf, dass die 
Lebensmittel nicht den 
Temperatursensor im Kühlbereich 
berühren. Damit frische Lebensmittel bei 
optimalen Temperaturen gelagert 
werden, darf der Sensor nicht durch 
Lebensmittel blockiert oder beeinflusst 
werden. 

 ̧Geben Sie keine heißen Speisen in 
das Gerät. 
 

Empfehlungen zur 
Konservierung von gefrorenen 
Lebensmitteln 
 

Handelsübliche, verpackte Tiefkühlkost 
sollte gemäß den Hinweisen des 
Herstellers zur Lagerung in Viersterne-
Fächern  gelagert werden. 
Um besonders gute Ergebnisse zu 
erzielen und zu erhalten, sollten Sie 
Folgendes berücksichtigen: 
1. Geben Sie Lebensmittel so schnell 
wie möglich nach dem Kauf in den 
Tiefkühlbereich. 
2. Sorgen Sie dafür, dass sämtliche 
Lebensmittel beschriftet und mit einem 
Datum versehen werden. 
3. Achten Sie darauf, dass das 
Mindesthaltbarkeitsdatum auf der 
Verpackung nicht überschritten wird. 
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Wartung und Reinigung 6 

Kunststoffflächen schützen 

  Geben Sie keine Öle oder stark 
fetthaltige Speisen offen in Ihren 
Kühlschrank ï dadurch können die 
Kunststoffflächen angegriffen werden. 
Sollten die Kunststoffoberflächen einmal 
mit Öl in Berührung kommen, reinigen 
Sie die entsprechenden Stellen sofort mit 
warmem Wasser. 

  Verwenden Sie zu Reinigungszwecken 
niemals Benzin oder ähnliche 
Substanzen.  

 Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen.  

 Verwenden Sie zur Reinigung niemals 
scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.  

  Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes 
mit lauwarmem Wasser, wischen Sie die 
Flächen danach trocken.  

  Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, das 
Sie in eine Lösung aus 1 Teelöffel Natron 
und einem halben Liter Wasser getaucht 
und ausgewrungen haben. Nach dem 
Reinigen wischen Sie den Innenraum 
trocken.  

  Achten Sie darauf, dass kein Wasser in 
das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.  

  Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit nicht 
benutzt wird, ziehen Sie den 
Netzstecker, nehmen alle Lebensmittel 
heraus, reinigen das Gerät und lassen 
die Türe geöffnet.  

  Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen, dass 
diese sauber und frei von Speiseresten 
sind.  

  Zum Entfernen einer Türablage räumen 
Sie sämtliche Gegenständen aus der 
Ablage und schieben diese dann nach 
oben heraus. 

Verwenden Sie zur Reinigung der 
Außenflächen und Chrom-beschichteten 
Produktteile niemals Reinigungsmittel 
oder Wasser, die/das Chlor enthält. Chlor 
lässt Metalloberflächen korrodieren. 
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Problemlösung 7 

Der Kühlschrank arbeitet nicht.  

Å Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt. >>> Stecken Sie den Netzstecker bis 
zum Anschlag in die Steckdose. 
Å Die entsprechende Haussicherung ist herausgesprungen oder durchgebrannt. >>> 
Überprüfen Sie die Sicherung. 

Kondensation an den Seitenwänden des Kühlbereiches (Multizone, 
Kühlkontrolle und FlexiZone). 

Å Die Umgebungsluft ist zu kalt. >>> Stellen Sie den K¿hlschrank nicht an Orten mit 
Temperaturen unter 10°C auf. 
Å Die T¿r wurde hªufig geºffnet. >>> Verzichten Sie auf hªufiges ¥ffnen der 
Kühlschranktür. 
Å Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu hoch. >>> Stellen Sie Ihren K¿hlschrank 
nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf. 
Å Lebensmittel mit hohem Fl¿ssigkeitsanteil werden in offenen Behªltern aufbewahrt. 
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil nicht in offenen 
Behältern auf. 
Å Die K¿hlschrankt¿r steht offen. >>> SchlieÇen Sie die K¿hlschrankt¿r. 
Å Das Thermostat ist auf eine sehr geringe Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie 
das Thermostat entsprechend nach. 

 Der Kompressor läuft nicht. 

Å Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen der 
Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft und schnell ein- und ausgeschaltet 
wird, da der Druck des Kühlmittels eine Weile lang ausgeglichen werden muss. Der 
Kühlschrank beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden Sie 
sich an den Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank nach Ablauf dieser Zeit nicht wieder 
zu arbeiten beginnt. 
Å Der K¿hlschrank taut ab. >>> Dies ist bei einem vollautomatisch abtauenden 
Kühlschrank völlig normal. Das Gerät taut von Zeit zu Zeit ab. 
Å Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>> ¦berpr¿fen Sie, ob der Netzstecker 
richtig eingesteckt wurde. 
Å Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. >>> Wªhlen Sie eine geeignete 
Temperatur. 
Å Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die Stromversorgung wiederhergestellt ist, 
nimmt der Kühlschrank den Betrieb wieder auf. 

Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der Kühlschrank arbeitet. 

Å Das Leistungsverhalten des K¿hlgerätes kann sich je nach Umgebungstemperatur 
ändern. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 

 

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie sich an den Kundendienst wenden. Dies kann 
Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie häufiger auftretende Probleme, die nicht auf 
Verarbeitungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. Nicht alle hier beschriebenen 
Funktionen sind bei jedem Modell verfügbar. 
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Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv oder über eine sehr lange Zeit. 

Å Ihr neues Gerªt ist vielleicht etwas breiter als sein Vorgªnger. GroÇe K¿hlgerªte 
arbeiten oft längere Zeit. 
Å Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen Umgebungs 
Temperaturen arbeitet das Gerät etwas länger. 
Å Der K¿hlschrank wurde mºglicherweise erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder 
mit Lebensmitteln gefüllt. 
>>> Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit 
Lebensmitteln gefüllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die eingestellte Temperatur 
erreicht. Dies ist völlig normal. 
Å Kurz zuvor wurden grºÇere Mengen warmer Speisen in den K¿hlschrank gestellt. 
>>> Geben Sie keine warmen oder gar heißen Speisen in den Kühlschrank. 
Å Die T¿ren wurden hªufig geºffnet oder lªngere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> 
Der Kühlschrank muss länger arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum 
eingedrungen ist. Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der Türen. 
Å Die T¿ren des K¿hl- oder Tiefkühlbereiches wurden nicht richtig geschlossen. >>> 
Vergewissern Sie sich, dass die Türen richtig geschlossen wurden. 
Å Die K¿hlschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die 
Kühlschranktemperatur höher ein. Warten Sie dann ab, bis die gewünschte 
Temperatur erreicht ist. 
Å Die T¿rdichtungen von K¿hl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen, 
beschädigt oder sitzen nicht richtig. >>> Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung. 
Beschädigte oder defekte Dichtungen führen dazu, dass der Kühlschrank länger 
arbeiten muss, um die Temperatur halten zu können. 

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im 
Kühlbereich normal ist. 

Å Die Tiefk¿hltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die 
Tiefkühltemperatur wärmer ein, prüfen Sie die Temperatur nach einer Weile. 

Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im 
Tiefkühlbereich normal ist. 

Å Die Kühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die 
Kühlbereichtemperatur wärmer ein, prüfen Sie die Temperatur nach einer Weile. 

Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein. 

Å Die K¿hltemperatur ist sehr hoch eingestellt. >>> Wªhlen Sie eine höhere 
Kühlbereichtemperatur, prüfen Sie die Temperatur nach einer Weile. 

Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist sehr hoch. 

Å Die K¿hltemperatur ist sehr hoch eingestellt. >>> Die K¿hlbereichtemperatur wirkt 
sich auf die Temperatur des Tiefkühlbereichs aus. Ändern Sie die Temperatur des 
Kühl- oder Tiefkühlbereichs und warten Sie, bis die entsprechenden Fächer eine 
geeignete Temperatur erreicht haben. 
Å T¿ren wurden hªufig geºffnet oder lªngere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> 
Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der Türen. 
Å Die T¿r steht offen. >>> SchlieÇen Sie die T¿r komplett. 
Å Der K¿hlschrank wurde mºglicherweise erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder 
mit Lebensmitteln gefüllt. >>> Dies ist normal. 
Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln 
gefüllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die eingestellte Temperatur erreicht. 
Å Kurz zuvor wurden grºÇere Mengen warmer Speisen in den K¿hlschrank gestellt. 
>>> Geben Sie keine warmen oder gar heißen Speisen in den Kühlschrank. 
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Vibrationen oder Betriebsgeräusche. 

Å Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. >>> Falls der K¿hlschrank bei 
leichten Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe seiner Füße aus. Achten Sie 
außerdem darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des Kühlschranks 
problemlos tragen kann. 
Å Gegenstªnde, die auf dem K¿hlschrank abgestellt wurden, kºnnen Gerªusche 
verursachen. >>> Nehmen Sie die Gegenstände vom Kühlschrank. 

Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu hören. 

Å Aus technischen Gr¿nden bewegen sich Fl¿ssigkeiten und Gase innerhalb des 
Gerätes. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 

Der Kühlschrank pfeift. 

Å Zum gleichmªÇigen K¿hlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vºllig normal 
und keine Fehlfunktion. 

Kondensation an den Kühlschrankinnenflächen. 

Å Bei heiÇen und feuchten Wetterlagen treten verstªrkt Eisbildung und Kondensation 
auf. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 
Å T¿ren wurden hªufig geºffnet oder lªngere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> 
Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der Türen. Schließen Sie geöffnete Türen. 
Å Die T¿r steht offen. >>> SchlieÇen Sie die T¿r komplett. 

Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite des Kühlschranks oder an den 
Türen. 

Å Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage völlig normal. 
Die Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt. 

Unangenehmer Geruch im Kühlschrank. 

Å Der K¿hlschrank wurde nicht regelmªÇig gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere 
des Kühlschranks regelmäßig mit einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem Wasser 
oder einer Natron-Wasser-Lösung angefeuchtet haben. 
Å Bestimmte Behªlter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch. >>> 
Verwenden Sie andere Behälter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke. 
Å Lebensmittel wurden in offenen Behªltern in den K¿hlschrank gegeben. >>> 
Lagern Sie Lebensmittel in geschlossenen Behältern. Mikroorganismen, die aus 
unverschlossenen Behältern entweichen, können üble Gerüche verursachen. 
Å Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem Mindesthaltbarkeitsdatum sowie 
verdorbene Lebensmittel aus dem Kühlschrank. 

Die Tür lässt sich nicht schließen. 

Å Lebensmittelpackungen verhindern ein vollstªndiges SchlieÇen der T¿r. >>> 
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die Tür blockieren. 
Å Der K¿hlschrank steht nicht vollstªndig eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den 
Kühlschrank mit Hilfe der Füße aus. 
Å Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. >>> Achten Sie darauf, dass der 
Boden eben ist und das Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen kann. 

Das Gemüsefach klemmt. 

Å Lebensmittel ber¿hren eventuell den oberen Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie 
die Lebensmittel in der Schublade anders an. 

 



 
NejdŚ²ve si pros²m pŚeļtǝte tento n§vod k pouģit²! 

V§ģenĨ z§kazn²ku, 

Douf§me, ģe vĨrobek, kterĨ byl vyroben v modern²ch z§vodech a kontrolov§n v  

souladu s nejpŚ²snŊjġ²mi postupy kontroly kvality, v§m zajist² ¼ļinnĨ provoz. 

Z tohoto dŢvodu v§m doporuļujeme pozornŊ si pŚeļ²st celĨ n§vod k vĨrobku,  

neģ jej pouģijete, a uskladnŊte je v dosahu pro budouc² pouģit². 

Tento manu§l V§m pomŢģe s pouģitím spotŚebiļe rychle a bezpeļnŊ. 

 ̧   PŚeļtŊte si manu§l pŚed instalac² a provozov§n²m produktu.  

 ̧   UjiġŠujte se, ģe jste pŚeļetl bezpeļnostn² pokyny. 

 ̧   N§vod uschovejte na snadno pŚ²stupn®m m²stŊ, moģn§ jej budete pozdŊji potŚebovat. 

 ̧   PŚeļtŊte si dalġ² dokumenty dodan® s vĨrobkem. 

Nezapom²nejte, ģe tento manu§l plat² pro nŊkolik dalġ²ch modelŢ. Rozdily mezi modely 

budou uvedeny v manuálu.  

VysvŊtlen² symbolŢ 

V cel®m manu§lu se pouģ²vaj² n§sleduj²c² symboly: 

DŢleģit® informace nebo uģiteļn² tipy.

Varov§n² pŚed nebezpeļnĨmi situacemi pro ģivot a majetek. 

Varov§n² na elektrick® napŊt². 

UPOZORNŉNĉ!  
 

Aby byl zajiġtŊn norm§ln² provoz vaġ² chladniļky, kter§ pouģ²v§ pro ģivotn² prostŚed² 
zcela neġkodn® chladic² m®dium R600a (vznŊtliv® pouze za urļitĨch podm²nek), 
mus²te dodrģet n§sleduj²c² pravidla: 
È NebraŔte ve voln® cirkulaci vzduchu kolem pŚ²stroje. 
È Nepouģ²vejte mechanick§ zaŚ²zen² pro zrychlen² odmraģen² kromŊ tŊch, kter§ jsou 
doporuļen§ vĨrobcem. 

È Nelikvidujte chladicí okruh. 
È Nepouģ²vejte elektrick® spotŚebiļe uvnitŚ prostoru pro potraviny kromŊ tŊch, kter§ by 
mohl doporuļit vĨrobce. 
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Vaġe chladniļka 
 

1 

1.  Ovládací panel a vnitŚn² svŊtlo 
2.  Nastaviteln® poliļky  
3.  PodpŊra na l§hve v²na 
4.  SklenŊnĨ kryt 
5.  Ġ§lky na sal§ty
6.  Nádoba na led  
7.  PŚihr§dka na rychl® mraģen²  
8.  PŚihr§dky na uchov§v§n² 

mrazených potravin 
 

  9.   Nastaviteln® pŚedn² noģky 
10.  Poliļka na sklenice 
11.  Poliļka na l§hve 
 

Sestava uveden§ v tomto manu§lu k pouģit² je pouze schematick§ a nemus²   
pŚesnŊ odpov²dat Vaġemu produktu. Pokud produkt, který jste nakoupil 
nezahrnuje urļit® souļ§sti, ty platí pro jiné modely. 
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PŚeļtŊte pros²m n§sleduj²c² pokyny. 
Nedodrģen² tŊchto pokynŢ mŢģe zpŢsobit 
zranen² nebo materi§ln² ġkody. 
V pŚ²padŊ nedodrģen² tŊchto pokynŢ , 
vġechny záruky a povinnost spolehlivosti 
zanikne.  
  VĨrobek m§ ģivotnost 10 let. BŊhem 
tohoto období originální náhradní díly 
budou k dispozici k správnému 
provozování produktu. 

Urļen® pouģit² 

Tento produkt je urļen k pouģit²  

 ̧ uvnitŚ a v uzavŚenĨch prostorech jako 

jsou domy; 
 

 ̧ v uzavŚenĨch pracovn²ch prostorech 

jako jsou prodejny a kancel§Śe; 
 

 ̧ v uzavŚenĨch obytnĨch oblastech,  

jako jsou farmy, hotely, penziony. 
 

 ̧ Nepouģ²vejte spotŚebiļ venku. 

Vġeobecn§ bezpeļnost 

¸ Kdyģ chcete vĨrobek zlikvidovat/ 

seġrotovat, doporuļujeme  

kontaktovat autorizovaný servis,  

kde zjistíte nezbytné informace a  

autorizovan® ¼Śady.  
 

 ̧ PoraŅte se s autorizovanĨm servisem 

ohlednŊ vġech ot§zek tĨkaj²c²ch se 

ledniļky. Nezasahujte a nenech§vejte 

druhou osobu zasáhnout do chladniļky 

bez oznámení autorizovaného servisu.  
 

 ̧ U vĨrobkŢ s prostorem mrazniļky;  

Nejezte zmrzlinu a kostky ledu 

bezprostŚednŊ pot®, co je vyjmete z 

prostoru mrazniļky! (MŢģe doj²t k 

omrznutí úst.)  

 

  

 ̧ U vĨrobkŢ s prostorem mrazniļky;  

Nevkládejte do prostoru mrazniļky 

nápoje v lahvích a plechovkách. Jinak by 

mohlo dojít k jejich explozi.  
 

 ̧ Nedotýkejte se mrazených potravin 

rukou, mohou se nalepit do ruky. 
 

 ̧ PŚed ļistŊn²m a odmrazen²m odpojte 

chladniļku od s²tŊ. 
 

 ̧ Nikdy nepouģ²vejte p§ry nebo 

pr§ġkov® ļist²c² prostŚedky k ļiġtŊn² a 

odmraģen² chladniļe. P§ry se mohou  

dostat do kontaktu s elektrickými 

souļ§stmi a zpŢsobit zkrat nebo ¼raz 

elektrickým proudem.  
 

 ̧ Nikdy nepouģ²vejte souļ§sti na 

chladniļce, jako je ochrann§ deska, jako 

dv²Śka nebo podprŊru nebo schŢdek.  
 

 ̧ Ned§vejte elektrick§ zaŚ²zen² do 

chladniļky.  
 

 ̧ Nepoġkozujte souļ§sti, kde ob²h§  

chladic² m®dium, vrt§n²m nebo Śez§n²m. 

Chladicí médium by mohlo vytéct v 

m²stech poruġen² plynovĨch kan§lŢ 

vĨparn²ku, prodlouģen²ch trubek nebo 

povrchovĨch vrstev a zpŢsobit 

podr§ģdŊn² kŢģe a zranŊn² oļ² . 

 ̧ NezakrĨvejte a neblokujte vŊtrac²  

otvory na chladniļce ģ§dnĨm  

materiálem. 
 

 ̧ Elektrick® spotŚebiļe musej² opravovat 

jen autorizované osoby. Opravy 

provedeny neopr§vnŊnĨmi osobami 

mohou bĨt nebezpeļn® pro uģivatele.  



 ̧ V pŚ²padŊ poruchy nebo pŚi prov§dŊn² 
¼drģby nebo odpojte hlavn² nap§jen² 
chladniļky buŅ vypnut²m pŚ²sluġn® 
pojistky nebo odpojen²m spotŚebiļe.  
 

 ̧ PŚi odpojen²m spotŚebiļe netahejte za 
kabel.  
 

 ̧N§poje s vyġġ² stupŔovitost² tŊsnŊ 
uzavŚete a um²stŊte je ve svisle poloze.  
 

 ̧ Nikdy neskladujte spreje obsahující  
hoŚlav® a vĨbuġn® l§tky v chladniļce.  

 

 ̧ Nepouģ²vejte k urychlen² procesu 
odmrazení, jiné mechanické nástroje 
nebo jin® prostŚedky neģ ty doporuļen® 
výrobcem.  
 

 ̧ Tento vĨrobek by nemŊly pouģ²vat 
osoby s tŊlesnĨmi, smyslovými nebo 
duġevn²mi poruchami ļi nezkuġen® nebo 
nepouļen® osoby (vļetnŊ dŊt²), pokud 
jsou bez dohledu osoby, která bude 
odpov²dat za jejich bezpeļnost nebo 
kter§ jim poskytn® n§leģit® ġkolen² k 
pouģ²v§n² vĨrobku. 

 ̧ Nepouģ²vejte poġkozenou chladniļku. 
V pŚ²padŊ obav, obraŠte se na servisn²ho 
zástupce.  
 

 ̧ Elektrick§ bezpeļnost  Vaġ² chladniļky  
je zaruļena pouze v pŚ²padŊ, ģe system 
uzemnŊn² ve Vaġem domŊ odpov²d§ 
standardŢm.  
  

 ̧ Vystaven² vĨrobku deġti, snŊhu, slunci  
a vŊtru je nebezpeļn® z hlediska  
elektrick® bezpeļnosti. 
 

 ̧ V pŚ²padŊ poġkozen² nap§jec²ho 
kabelu, obraŠte se na opr§vnŊnĨ servis 
aby nedoġlo k nebezpeļn® situaci. 
 

 ̧ Nikdy nezapojujte chladniļku k 
z§suvce bŊhem instalace. V opaļn®m 
pŚ²padŊ mŢģe vzniknout riziko ¼mrt² nebo 
v§ģn®ho zranŊní.  

 

 ̧ T§to chladniļka je urļena pro 

uchov§v§n² potravin. Nesm² bĨt pouģity 

pro ģ§dnĨ jinĨ ¼ļel. 
 

 ̧ Ġt²tek s tehnickĨmi ¼daji se nach§z² na 

lev® stŊnŊ, ve vnitŚn²m prostoru 

chladniļky. 
 

 ̧ Nikdy nezapojujte chladniļku na 

syst®my ¼spory energie, mohou poġkodit 

chladniļku. 
 

 ̧ Existuje-li na chladniļce modr® svŊtlo, 

nedívejte se na ni optickými nástroji. 
 

 ̧ U ruļnŊ ovl§danĨch chladniļek 

poļkejte nejm®nŊ 5 minut neģ znovu 

spustíte chladniļku po vĨpadku proudu. 
 

 ̧Tento n§vod k pouģit² pŚedejte  

nov®mu majiteli v pŚ²padŊ prodeje  

výrobku. 
 

 ̧ OchraŔte nap§jec² kabel pŚed 

poġkozen² pŚi pŚepravŊ. Ohýbaní kabelu 

mŢģe zpŢsobit poģ§r. Nikdy nepokl§dejte 

tŊģk® pŚedmŊty na nap§jec²m kabelu. 
 

 ̧ Nedotýkejte se zásuvky mokrými 

rukama pŚi nap§jen² produktu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ̧Nezapojujte chladniļku, pokud je  

z§suvka uvolnŊna.  
 

 ̧ NenastŚ²kejte vodu dovnitŚ na vnitŚn² 

ani na vnŊjġ² souļ§sti produktu z 

bezpeļnostn²ch dŢvodŢ.  
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 ̧ NenastŚ²kejte l§tky obsahuj²c² hoŚlav® 
plyny jako propan v bl²zkosti chladniļky, 
mŢģe doj²t k vĨbuchu a poģ§ru. 
 

 ̧ Nikdy nepokládejte nádoby s vodou na 
horn² ļ§sti chladniļky, v pŚ²padŊ rozlit² 
mŢģe doj²t k ¼razu elektrickĨm proudem a 
k poģ§ru.  
 

 ̧ NepŚetŊģujte chladniļku j²dlem. V 
pŚ²padŊ pŚet²ģen², pŚi otevŚen² dveŚ² 
potraviny mohou spadnout a mŢģe doj²t 
ke zranŊn² nebo k poġkozen² chladniļky. 
 

 ̧ Nikdy nepokl§dejte vŊci na horn² ļ§sti 
chladniļky, pŚi otevŚen² a zavŚen² dveŚ² 
mŢģou spadnout. 
 

 ̧ Vakc²ny, l®ky citlivŊ na teplotu a 
vŊdeck® materi§ly by nemŊly byt 
uchov§v§ny v chladniļce protoģe 
vyģaduj² pŚesn® teploty. 
 

 ̧ Pokud se chladniļka nebude delġ² 
dobu pouģ²vat, odpojte ji od s²tŊ. 
PŚ²padn® poġkozen² kabelu mŢģe 
zpŢsobit poģ§r. 
 

 ̧ Tip z§strļky ļistŊte pravidelnŊ suchĨm 
hadŚ²kem, jinak mŢģe doj²t k poģ§ru. 
 

 ̧ Nejsou-li nastaviten® noģiļky Ś§dnŊ 
upevnŊny na podlaze, chladniļka se 
mŢģe pohybovat. Spr§vnŊ upevnŊn² 
nastavitelnĨch noģiļek zabr§n² pohyb 
chladniļky.  
 

 ̧ PŚi pŚepravŊ chladniļky, nesm²te ji 
drģet za kliku dveŚ², klika mŢģe 
prasknout.  
 

 ̧  Musíte-li d§t spotŚebiļ vedle dalġ² 
chladniļky nebo mrazniļky, nechte mezi 
nimi aspon 8 cm. V opaļn®m pŚ²pade 
mŢģe doj²t ke zvlhļen² pŚilehlĨch boļn²ch 
stŊn. 
 

VĨrobky s d§vkov§ļem vody; 
 

Tlak vody by mŊl bĨt max. 1 bar.   Tlak  

vodovodn²ho Śadu by mŊl bĨt max. 8 

barŢ. 

 ̧ Pouģ²vejte pouze pitnou vodu.  
 

Bezpeļnost dŊt² 
 

 ̧ Pokud maj² dv²Śka z§mek, mŊli byste  

    skladovat kl²ļ mimo dosah dŊt². 
 

 ̧ DŊt² mus² bĨt pod dohledem, aby  

nezasahovaly do spotŚebiļe.  

 

Soulad s naŚ²zen²m WEEE o 

likvidaci elektronickĨch produktŢ  

   Symbol  na výrobku nebo jeho 
balen² ud§v§, ģe tento vĨrobek nepatŚ² do 
domácího odpadu. Je nutné odvézt ho do 
sbŊrn®ho m²sta pro recyklaci elektrického 
a elektronick®ho zaŚ²zen². ZajiġtŊn²m 
správné likvidace tohoto výrobku  
pomŢģete zabr§nit negativn²m dŢsledkŢm 
pro ģivotn² prostŚed² a lidsk® zdrav², kter® 
by jinak byly zpŢsobeny nevhodnou 
likvidac² tohoto vĨrobku. PodrobnŊjġ² 
informace o recyklaci tohoto výrobku 
zjist²te u pŚ²sluġn®ho m²stn²ho ¼Śadu, 
sluģby pro likvidaci domovn²ho odpadu 
nebo v obchodŊ, kde jste vĨrobek 
zakoupili.   
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Informace o obalu 
 

 Obal je vyroben z recyklovaných 

materi§lŢ v souladu s n§rodn²mi pŚedpisy 

o ochranŊ ģivotn²ho prostŚed². Obaly 

nevyházejte spolu s domácím odpadem,   

odevzdejte je do opr§vnŊn®ho stŚediska 

pro sbŊr odpadu.  

Nezapomínejte... 

 Jakákoliv recyklována látka je pro 

pŚ²rodu a pro n§ġ n§rodn² majetek 

nepostradatelná.  

    Chcete-li pŚispŊt k pŚehodnocen² 

obalovĨch materi§lŢ, mŢģete se poradit s 

místními ekologickými organizacemi a 

¼Śady ve Vaġi lokaci.  
  

UpozornŊn² HCA  
 

Obsahuje-li V§ġ chlad²c² syst®m Vaġho 
spotŚebiļe R600a: 
 Tento plyn je  hoŚlavý, dávejte pozor 

nepoġkodit chlad²c² syst®m a syst®m 

trubek pŚi pouģit² a pŚepravŊ. Pokud 

dojde k poġkozen², ochraŔte spotŚebiļ 

pŚed ohnŊm a vŊtrejte m²stnost, jde se 

nach§z² spotŚebiļ.  

     Druh plynu pouģ²vanĨ ve spotŚebiļi je 

uvedenĨ na ġt²tku um²stŊn®m na levé 

stŊnŊ uvnitŚ chladniļky.  

     Nikdy nevyh§zejte spotŚebiļ do ohnŊ.  

 

Postup pro úsporu energie 
 

 ̧ Nenech§vejte dveŚe chladiļky 

otevŚen® dlouhou dobu. 
 

 ̧ Ned§vejte do chladniļky hork® j²dlo 

nebo horké nápoje. 
 

 ̧ NebraŔte obŊhu vzduchu v chladniļce 

pŚet²ģen²m chladniļky. 
 

 ̧ Chladniļka nesm² bĨt vystavena 

pŚ²m®mu sluneļn²mu z§Śen² ani nesm² 

st§t pobl²ģ zaŚ²zen² vyzaŚuj²c²ch teplo jako 

trub, myļek a radi§torŢ. D§vejte 

chladniļku aspoŔ 30 cm od zdrojŢ tepla a 

aspoŔ 5 cm od elektrickĨch trub.  
 

 ̧ D§vejte pozor udrģovat j²dlo v 

uzavŚenĨch krabic²ch.  
 

 ̧ U vĨrobkŢ s prostorem mrazniļky;  

Maxim§ln² mnoģstv² potravin v mrazniļce 

mŢģete uskladnit, pokud vyjmete polici 

nebo z§suvku mrazniļky. Hodnota 

spotŚeby energie udan§ pro vaġi 

chladniļku byla stanovena pŚi vyjmut® 

polici nebo z§suvce mrazniļky a pŚi 

maxim§ln² n§plni. Nehroz² riziko pŚi 

pouģ²v§n² police nebo z§suvky podle 

tvarŢ a rozmŊrŢ potravin, kter® chcete 

mrazit. 

 ̧ Rozmrazov§n²m zmraģenĨch potravin 

v chladniļce uġetŚ²te energii a zachov§te 

kvalitu potravin. 

  V pŚ²padŊ, ģe jsou informace, kter® 

jsou uveden® v uģivatelsk® pŚ²ruļce 

nejsou vzít v úvahu výrobce 

nepŚeb²raj² za to ģ§dnou odpovŊdnost 
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Instalace 3 

Body ke zv§ģen² pŚi pŚepravŊ  
Chladniļky 
 
1.  Z§strļka chladniļky nesm² bĨt v  

z§suvce. PŚed pŚem²stŊn²m mus²te 

chladniļku vypr§zdnit a vyļistit. 

2. Neģ zabal²te chladniļku znova 

zajiġŠujte poliļky, doplŔky, pŚ²hr§dky 

atd. uvnitŚ chladniļky lepic² p§skou a 

ochraŔte je pŚed n§razy. Obaly je 

nutno upevnit silnými páskami a lany a 

je nutno dodrģovat pravidla pro 

pŚepravu vytiġtŊn§ na obalu. 

3. Uchovávejte originální obal a pŊnu pro 

pŚ²padn® pŚem²stŊn².  
 

PŚed spustŊn²m chladniļky, 
 

 PŚed prvn²m spuġtŊn²m chladniļky: 

1. OļistŊte vnitŚn² ļ§st chladniļky dle 

pokynŢ v kapitole ñĐdrģba a ļistŊn²ò . 
 

2. PŚipojte z§strļku do z§suvky. PŚi 

otevŚen² dveŚ² se zap²n§ i vnitŚn² svŊtlo 

chladniļky.  
 

3. PŚi zapnut² kompresoru budete slyġet 

zvuk. Zvuk vyd§vaj² norm§lnŊ i 

kapaliny a plyny uzavŚen® v chladic²m 

syst®mu a to i kdyģ kompresor nen² 

spuġtŊn.   
 

4. PŚedn² hrany chladniļky mohou bĨt 

tepl®. To je norm§ln². Tyto ļ§sti bĨvaj² 

teplé aby nedoġlo ke kondenzaci.  

 

Elektrick® pŚipojen²  
 

 PŚipojujte spotŚebiļ do z§suvky s 
uzemnŊn²m ochr§nŊn® pojistkou 
pŚ²sluġn® kapacity. 
DŢleģit®: 
 

 PŚipojen² mus² vyhovovat platnĨm 
norm§m a pŚedpisŢm. 

 ̧ Z§suvka mus² bĨt snadno pŚistupn§ po 
instalaci.  

 

 ̧ Elektrick§ bezpeļnost Vaġ² chladniļky 
bude zajiġtŊna pouze v pŚ²padŊ, ģe 
syst®m uzemnŊn² ve vaġ²m domŊ 
odpov²d§ standardŢm. 

 

 ̧ NapŊt² uveden® na ġt²tku na lev® 
vnitŚn² stranŊ vĨrobku by mŊla bĨt 
stejn§ jako s²Šov® napŊt².  

 

 ̧ Prodluģovac² kabely a multi-zásuvky 
nesm² bĨt pouģity pro pŚipojen². 
 

  PoġkozenĨ kabel vymŊn² pouze 
kvalifikovanĨ elektrik§Ś. 

VĨroben nesm² bĨt provozov§n pŚed 
opravou. Hroz² nebezpeļ² ¼razu 
elektrickým proudem! 

 

Likvidace obalu 
 

 Obalové materiály mohou být 

nebezpeļn® pro dŊti. Uchovejte obalov® 

materi§ly mimo dosah dŊt². Likvidace 

prob²h§ dle pokynŢ m²stn²ch ¼ŚadŢ. 

Obaly nevyházejte spolu s domácím 

odpadem, odevzdejte je do m²st sbŊru 

urļenĨch  m²stn²ch ¼ŚadŢ.  

    Obal chladniļky e vĨroben z 

recyklovaného materiálu.  
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Likvidace star® chladniļky 
 

 Likvidujte starou chladniļku aniģ byste 

uġkodil ģivotn²mu prostŚed².  

 ̧ V²ce informac² o likvidaci chladniļky 

lze získat u autorizovaného prodejce 

nebo u sbŊrn®ho stŚediska ve Vaġi 

lokalitŊ. 
 

 PŚed likvidac² chladniļky odŚ²znŊte 

elektrickou z§strļku. Jsou-li na dveŚ²ch 

z§mky, ujiġŠujte si, ģe nejsou funkļn² , 

aby nedoġlo k ohroģen² dŊt². 
 

UmistŊn² a instalace 
 

 Jsou-li dveŚe m²stnosti, kde bude 

chladniļka instalov§ny, nedostateļnŊ 

ġirok® a chladniļka neprojde, zavolejte 

opr§vnŊn®mu servisu, aby odstranily 

dveŚe chladniļky. To umoģn² chladniļce 

proj²t dveŚmi bokem. 

1. Instalujte chladniļku na dostupn®m   

m²stŊ.  

2. Uchov§vejte chladniļku daleko od 

zdrojŢ tepla, vlhkĨch m²st a pŚ²m®ho 

z§Śen². 

3. K dosaģen² efektivn²ho provozu, 

prostor kolem chladniļky mus² bĨt 

dobŚe vŊtr§n. Pokud chladniļka bude 

um²stŊna ve vĨklenku ve zdi, musí být 

min. 5 cm daleko od stropu a 5 cm 

daleko od stŊny. Nepokl§dejte vĨrobek 

na koberec.  

 4. Pokl§dejte chladniļku ve vzpŚ²men®  

poloze na pevn®m a rovn®m podkladŊ. 

 

 

VĨmŊna ģ§rovky 
 

 K vĨmŊnŊ ģ§rovky/LEDu osvŊtlen² 
chladniļky kontaktujte autorizovanĨ 
servis.  
  Lampa (y) pouģit® v tomto pŚ²stroji 
nejsou vhodn® pro osvŊtlen² m²stnosti 
dom§cnosti. ZamĨġlenĨ ¼ļel tohoto 
sv²tidla je pomoci uģivateli um²stit 
potraviny do chladniļky / mrazniļky 
bezpeļnŊ a pohodlnŊ. 
Ģ§rovky pouģit® v tomto spotŚebiļi mus² 
vydrģet extr®mn² fyzick® podm²nky, napŚ. 
teploty pod -20°C. 
 

Nastaven² noģek 
 

 Pokud chladniļka nen² stabiln²; 

 Chladniļku lze vyrovnat otoļen²m 

noģek jako na obraze. Otoļen²m smŊrem 

ukazovanĨm ļernou ġ²pkou kles§ roh, 

kde se nach§z² noģka. Otoļen²m 

opaļnĨm smŊrem se roh zved§. Proces 

lze usnadnit zved§n²m chladniļky.  
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PŚ²prava 
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 ̧Chladniļku instalujte nejm®nŊ 30 cm 

od zdrojŢ tepla, jako jsou varné desky, 

trouby, ¼stŚedn² topen² a spor§ky a 

nejm®nŊ 5 cm od elektrickĨch trub, 

neumisŠujte ji na pŚ²m® sluneļn² svŊtlo. 
 

 ̧ZajistŊte, aby byl vnitŚek vaġ² 

chladniļky dŢkladnŊ vyļiġtŊn. 
 

 ̧Pokud vedle sebe instalujete dvŊ 

chladniļky, mŊl by mezi nimi být rozestup 

nejm®nŊ 2 cm. 
 

 ̧PŚi prvn²m spuġtŊn² chladniļky 

dodrģujte bŊhem prvn²ch ġesti hodin 

následující pokyny. 
 

 ̧DveŚe nesm² bĨt ļasto otev²r§ny. 
 

 ̧Mus² bĨt spuġtŊn§ pr§zdn§, bez 

jakýchkoli potravin. 
 

 ̧Chladniļku neodpojujte. Pokud dojde k 

výpadku energie, prostudujte si varování 

v kapitole ĂDoporuļen§ Śeġen² probl®mŢñ. 
 

 



 
Pouģit² Vaġ² chladniļky 
 

5 
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Tlaļ²tko nastaven² termostatu 
 

VnitŚn² teplota chladniļky se mŊn² z 
n§sleduj²c²ch dŢvodŢ; 
Å Sez·nn² teploty, 
Å Ļast® otev²r§n² dveŚ² a nech§v§n² dveŚ² 
dlouho otevŚenĨch, 
Å Vloģen® j²dlo do chladniļky bez 
ochlazení na pokojovou teplotu, 
Å Um²stŊn² chladniļky v m²stnosti (napŚ. 
vystaven² sluneļn²mu svŊtlu). 
Å MŢģete nastavit promŊnlivou teplotu 
vnitŚn² ļ§sti s ohledem na takov® dŢvody 
prostŚednictv²m pouģit² termostatu.  
 

Provozn² teploty ovl§d§ tlaļ²tko 
termostatu a lze jej nastavit na jakoukoli 
pozici mezi 0 a 5 (nejchladnŊjġ² pozice). 
PrŢmŊrn§ teplota uvnitŚ chladniļky by 
mŊla bĨt zhruba +5ÁC (+41ÁF). 
Nastavte tedy termostat tak, abyste 
dos§hli poģadovan® teploty. NŊkter® 
ļ§sti chladniļky mohou bĨt chladnŊjġ² ļi 
teplejġ² (napŚ. pŚihr§dka na uchov§v§n² 
ļerstv®ho sal§tu a horn² ļ§st 
chladniļky), coģ je naprosto norm§ln². 
Doporuļujeme v§m kontrolovat teplotu 
pravidelnŊ teplomŊrem, abyste mŊli 
jistotu, ģe chladniļka stále zachovává 
tuto teplotu. ĻastĨm otev²r§n²m dveŚ² 
stoupnou vnitŚn² teploty, takģe 
doporuļujeme zav²rat dv²Śka co nejdŚ²ve 
po pouģit². 
 

Odmrazování 
 

A) Prostor chladniļky 
V prostoru chladniļky doch§z² k plnŊ 
automatickému odmrazení. Kapky vody 
a námraza do síly 7-8 mm se mohou 
objevit na zadn² stŊnŊ chladniļky, kdyģ 
se chladniļka ochlazuje. Tyto jevy jsou 
norm§ln²m dŢsledkem syst®mu chlazen². 
Námraza 
se uvoln² automaticky v urļitĨch 
intervalech díky systému automatického 
odmrazov§n² na zadn² stŊnŊ. Uģivatel 
nemus² odġkrab§vat n§mrazu nebo st²rat 
kapky vody. Voda po odmrazení stéká 
do dr§ģky pro sbŊr vody a teļe do 
vĨparn²ku odvodŔovac² trubic², kde se 
sama vypaŚuje. 
PravidelnŊ kontrolujte prŢchodnost 
odvodŔovac² trubice a podle potŚeby ji 
ļistŊte. Prostor mrazniļky se 
automaticky neodmrazuje, aby nedoġlo 
ke sn²ģen² kvality zmraģenĨch potravin. 
 

B) Prostor mrazniļky 
Odmrazování je velmi jednoduché a bez 
neļistot d²ky zvl§ġtn² n§drģce pro sbŊr 
odmraģen® vody. 
Odmrazujte dvakr§t roļnŊ nebo tehdy, 
kdyģ se utvoŚ² vrstva n§mrazy asi 7 (1/4ò) 
mm. Pro spuġtŊn² procesu odmrazov§n² 
vypnŊte pŚ²stroj ze s²tŊ. 
Vġechny potraviny zabalte do nŊkolika 
vrstev novinov®ho pap²ru a uskladnŊte 
na chladn®m m²stŊ (napŚ. chladniļka 
nebo sp²ģ). 
Do mrazniļky lze um²stit n§doby s teplou 
vodou, odmrazování se tím urychlí. 
N§mrazu neodstraŔujte ġpiļatĨmi nebo 
ostrĨmi pŚedmŊty, jako jsou noģe nebo 
vidliļky. 
Nepouģ²vejte suġiļe na vlasy, elektrick® 
radi§tory nebo jin® elektrick® spotŚebiļe 
na odmraģen². 
Odmraģenou vodu setŚete houbiļkou ze 
dna prostoru mrazniļky. Po odmraģen² 
vnitŚek peļlivŊ vysuġte. Z§strļku zasuŔte 
do z§suvky a zapnŊte pŚ²vod nap§jen². 
 
 
 



 
VĨmŊna dv²Śek 

Postupujte v ļ²seln®m poŚad² 
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Mraģen² ļerstvĨch potravin 
 

 ̧Je nutno zabalit nebo zakrýt potraviny,  
neģ je um²st²te do chladniļky. 

 ̧Horké potraviny je nutno zchladit na  
pokojovou teplotu, neģ je vloģ²te do  
chladniļky. 

 ̧Potraviny, které chcete zmrazit, musejí  
bĨt ļerstv® a kvalitn². 

 ̧Potraviny je nutno rozdŊlit na ļ§sti  
podle potŚeb rodiny na den ļi  
jednotlivé jídlo. 

 ̧Potraviny je nutno vzduchotŊsnŊ  
zabalit, aby nevyschly, i kdyģ je chcete  
skladovat krátce. 

 ̧Materi§ly, kter® pouģijete na  
balení, musejí být pevné a odolné  
vŢļi chladu, vlhkosti, z§pachu,  
oleji a kyselin§m, mŊly by bĨt i  
vzduchotŊsn®. Nav²c maj² bĨt  
uzavŚen® a vyrobeny z materi§lŢ, kter®  
  ̧Mraģen® potraviny je nutno pouģ²t  
rychle pot®, co rozmrznou, nemŊly by  
se znovu mrazit. 

 ̧Um²stŊn²m teplĨch potravin do  
mrazniļky uvedete chladic² kompresor  
do nepŚetrģit®ho chodu, dokud nejsou  
potraviny zcela zmrzlé. 

 ̧Pro dosaģen² nejlepġ²ch vĨsledkŢ  
pros²m dodrģujte n§sleduj²c² pokyny. 
1. Nezmrazujte pŚ²liġ velk® mnoģstv²  
najednou. Mnoģstv² potravin se nejl®pe 
uchov§v§, pokud se zmraz² hloubkovŊ a 
co nejrychleji. 
2. D§vejte zvĨġenĨ pozor, abyste  
nesm²sili jiģ zmrzl® a ļerstv® potraviny. 
3. D§vejte pozor, abyste nesm²sli ļerstv® 
potraviny a vaŚen® j²dlo. 
4. Maxim§ln² mnoģstv² potravin v  
mrazniļce mŢģete uskladnit,  
pokud vyjmete police nebo zásuvky  
mrazniļky. Hodnota spotŚeby energie  
udan§ pro vaġi chladniļku byla  
stanovena pŚi vyjmut® polici nebo  
z§suvce mrazniļky a pŚi maxim§ln²  
náplni.  

5. Doporuļuje se, abyste vkl§dal  jídlo na 
nejvyġġ² polici pro poļ§teļn² mraģen². 
 

 

Doporuļen² pro uschov§n² 
mraģenĨch potravin 
 

Balen® mraģen® potraviny uskladnŊte v 
souladu s pokyny vĨrobce mraģenĨch 
potravin pro (4hvŊzdiļkovĨ) 
prostor pro mraģen® potraviny. 
Å Pro zajiġtŊn² vysok® kvality podle 
vĨrobce a prodejce mraģenĨch potravin 
nezapomeŔte dodrģovat n§sleduj²c² 
body: 
1. Balen² vkl§dejte do mrazniļky co 
nejrychleji po zakoupení. 
2. OvŊŚte, zda je na obsahu uvedeno 
oznaļen² a datum. 
3. NepŚekraļujte data spotŚeby na obalu. 
 

Doporuļen² pro pŚihradku pro 
ļerstv® potraviny 
 

*opce 
 

 ̧Zamezte jakémukoli kontaktu potravin 
se senzorem teploty v prostoru pro 
ļerstv® potraviny. Z dŢvodu zajiġtŊn² 
ideální skladovací teploty v prostoru pro 
ļerstv® potraviny nesm² bĨt senzor 
blokován potravinami. 

 ̧Nevkl§dejte do spotŚebiļe hork® 
potraviny. 
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Đdrģba a ļiġtŊn² 
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Ochrana plastových ploch  

  Nevkládejte tekuté oleje nebo pokrmy 

s obsahem oleje do chladniļky v 

neuzavŚenĨch n§dob§ch, jelikoģ 

poġkod² plastovou plochu vaġ² 

chladniļky. V pŚ²padŊ rozlit² nebo 

rozetŚen² oleje na plastov® ploġe 

vyļistŊte a opl§chnŊte  

 pŚ²sluġnou ļ§st plochy teplou vodou. 

 

  Nikdy na ļiġtŊn² nepouģ²vejte benz²n,  

 technický benzín a podobné 

materiály.  

 Doporuļujeme odpojit pŚ²stroj od s²tŊ, 

neģ jej zaļnete ļistit. 

 Nikdy nepouģ²vejte brusn® n§stroje,  

 mĨdlo, domovn² ļistiļ, odmaġŠovaļ ļi  

 voskov® ļistidlo 

  Pouģ²vejte vlaģnou vodu pro 

vyļiġtŊn² skŚ²nŊ a otŚete ji pak 

dosucha. 

  Pouģ²vejte vlhkĨ hadŚ²k namoļenĨ  

 do roztoku jedn® ļajov® lģiļky sody  

 bikarbony na pŢl litru vody na 

vyļiġtŊn² vnitŚku, pak jej dosucha 

otŚete. 

  ZajistŊte, aby do krytu svŊtla a jinĨch  

 elektrickĨch prvkŢ nepronikla voda. 

  Pokud chladniļku delġ² dobu 

nebudete pouģ²vat, odpojte nap§jec² 

kabel, vyjmŊte vġechny potraviny, 

vyļistŊte jej a nechte dveŚe otevŚen®. 

  PravidelnŊ kontrolujte tŊsnŊn² dv²Śek,  

 abyste zajistili jejich ļistotu a 

nezanesení  ļ§steļkami potravin. 

  Pro odstranŊn² polic ve dveŚ²ch 

odstraŔte vġechen obsah a pak jen 

zvednŊte dveŚn² polici vzhŢru ze 

základny. 

Nikdy na ļiġtŊn² vnŊjġ²ch a 

pochromovaných ploch a  

nepouģ²vejte prostŚedky obsahuj²cí 

chl·r. Chl·r pŢsob² korozi takovĨch 

kovových ploch. 

 

 



 

15    CZ 

Doporuļen§ Śeġen² probl®mŢ 
 

7 

Neģ zavol§te do servisu, projdŊte si tento seznam. Moģn§ v§m uġetŚ² ļas a pen²ze. 
Tento seznam obsahuje ļast® st²ģnosti, kter® nejsou zpŢsobeny vadnĨm zpracov§n²m  
ļi pouģitĨmi materi§ly. NŊkter® zde uveden® funkce nemusej² bĨt pŚ²tomny na vaġem  
výrobku. 
 
Chladniļka nefunguje.  

Å Je chladniļka Ś§dnŊ zapojena? ZasuŔte z§strļku do s²tŊ. 
Å Nen² vyp§lena pojistka z§strļky, do n²ģ je chladniļka zapojena, nebo hlavn² 
pojistka? Zkontrolujte pojistku 

Kondenzace na boļn² stŊnŊ prostoru chladniļky (MULTIZONE, COOL 
CONTROL a FLEXI ZONE) 

Å Velmi n²zk§ teplota prostŚed². >>> Neinstalujte chladniļku v prostŚed², kde teplota 
klesá pod 10°C. 
Å Ļast® otev²r§n² a zav²r§n² dveŚ². >>>Otev²rejte dveŚe m®nŊ ļasto. 
Å Vysok§ vlhkost v prostŚed². >>>Neinstalujte chladniļku v prostŚed² s vysokou 
vlhkostí.  
Å Skladov§n² potravin s obsahem kapalin v otevŚenĨch n§dob§ch. >>>Nevkládejte 
potravin s obsahem kapalin v otevŚenĨch n§dob§ch. 
Å DveŚe jsou dokoŚ§n. >>>ZavŚete dveŚe. 
Å Termostat je nastaven na velmi chladn® ¼rovni. >>>Nastavte termostat na vhodnou 
¼roveŔ. 

Kompresor nebŊģ² 

Å Tepeln§ pojistka kompresoru se zapne bŊhem n§hl®ho vĨpadku energie nebo 
odpojen² a zapojen², jelikoģ tlak chladic²ho m®dia v chladic² soustavŊ chladniļky nen² 
dosud vyv§ģen. Vaġe chladniļka zaļne fungovat asi po 6 minut§ch. Kontaktujte 
servis, pokud se chladniļka nespust² na konci t®to doby. 
Å Chladniļka je v reģimu odmraģov§n². >>>Toto je norm§ln² pro chladniļku s plnŊ 
automatickĨm odmraģov§n²m. Cyklus odmraģen² prob²h§ pravidelnŊ 
.Å Chladniļka nen² zapojena do z§suvky. >>>OvŊŚte, zda je z§strļka Ś§dnŊ zasunuta 
do zásuvky. 
Å Teplota nen² spr§vnŊ nastaven§. >>>Vyberte spr§vnou teplotu. 
Å Vypadl proud. >>>Aģ se probl®m vyŚeġ² chladniļka se vr§t² k norm§ln²m provozu.  

Provozn² hluk se zvyġuje, kdyģ je chladniļka zapnut§. 

Å Provozn² vlastnosti chladniļky se mohou zmŊnit podle vĨkyvŢ okoln² teploty. Je to  
normální, nejde o poruchu. 
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Chladniļka ļasto bŊģ² nebo bŊģ² dlouhodobŊ. 

Å NovĨ vĨrobek mŢģe bĨt ġirġ² neģ pŚedchoz². Je to zcela norm§ln². CŊtġ² chladniļky 
funguj² delġ² dobu. 
Å Okoln² teplota v m²stnosti je moģn§ vysok§. >>>Je to zcela normální. 
Å Chladniļka moģn§ byla ned§vno zapojena nebo byla naplnŊna potravinami. 
>>>Kdy chladniļka byla ned§vno zapojena nebo byla naplnŊna potravinami 
ochlazov§n² chladniļky mŢģe trvat o p§r hodin d®le. Je to zcela norm§ln². 
Å V ned§vn® dobŊ jste do chladniļky vloģili velk® mnoģstv² horkĨch pokrmŢ. 
>>>Nevkl§dejte hork® j²dlo do chladniļky.  
Å DveŚe se mohly otevŚ²t ļastŊji nebo byly ponech§ny dlouhou dobu otevŚen®. >>> 

TeplĨ vzduch, kterĨ pronikl do chladniļky, zpŢsobil dlouhodobŊjġ² chod chladniļky. 
Otev²rejte dveŚe m®nŊ ļasto. 
 Å Mrazniļka nebo dveŚe chladniļky zŢstaly dokoŚ§n. >>>Zkontrolujte, zda jsou dveŚe 
pevnŊ zavŚeny.  
Å Chladniļka je nastavena na velmi n²zkou teplotu. >>>Upravte teplotu chladniļky na 
vyġġ² hodnotu a poļkejte na dosaģen² t®to teploty.  
Å TŊsnŊn² dveŚ² chladniļky nebo mrazniļky mŢģe bĨt uġpinŊno, opotŚeben®, praskl®  
nebo nespr§vnŊ usazen®. >>> VyļistŊte nebo vymŊŔte tŊsnŊn². Poġkozen²/praskl® 
tŊsnŊn² zpŢsobuje dlouhodobĨ chod chladniļky pro udrģen² spr§vn® teploty. 

Teplota mrazniļky je velmi n²zk§, zat²mco teplota v chladniļce je dostateļn§. 

Å Teplota mrazniļky je nastavena na velmi n²zkou teplotu. Upravte teplotu mrazniļky 
na vyġġ² hodnotu a zkontrolujte ji. 

Teplota chladniļky je velmi n²zk§, zat²mco teplota v mrazniļce je dostateļn§. 

Å Teplota chladniļky mŢģe bĨt nastavena na velmi nízkou teplotu. Upravte teplotu  
chladniļky na vyġġ² hodnotu a zkontrolujte ji. 

J²dlo v chladniļce zaļ²n§ mrznout. 

Å Teplota chladniļky mŢģe bĨt nastavena na velmi n²zkou teplotu. Upravte teplotu  
chladniļky na vyġġ² hodnotu a zkontrolujte ji. 

Teplota v mrazniļce nebo chladniļce je velmi vysok§. 

ÅTeplota chladniļky mŢģe bĨt nastavena na velmi vysokou teplotu. >>>Nastavení 
chladniļky m§ vliv na teplotu v mrazniļce. ZmŊŔte teplotu chladniļky nebo 
mrazniļky, dokud teplota v chladniļce nebo mrazniļce nedos§hne dostateļnou 
hodnotu.  
Å DveŚe se mohly otevŚ²t ļastŊji nebo byly ponech§ny dlouhou dobu otevŚen®; 
>>>otev²rejte je m®nŊ ļasto. 
Å DveŚe jsou dokoŚ§n. >>>ZavŚete dveŚe. 
Å Chladniļka moģn§ byla ned§vno zapojena nebo byla naplnŊna potravinami. 
>>>Kdy chladniļka byla ned§vno zapojena nebo byla naplnŊna potravinami 
ochlazov§n² chladniļky mŢģe trvat o p§r hodin d®le. Je to zcela norm§ln². 
Å V ned§vn® dobŊ jste do chladniļky vloģili velk® mnoģstv² horkých 
pokrmŢ.>>>Nevkl§dejte hork® j²dlo do chladniļky. 
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Vibrace nebo hluk. 

Å Podlaha není rovná nebo je slabá. >>>Chladniļka se pŚi pohybu kym§c². OvŊŚte, 
zda je podlaha dostateļnŊ pevn§ pro chladniļku a zda je rovn§. 
 Å Hluk mohou 
zpŢsobovat pŚedmŊty vkl§dan® na chladniļku. >>> PŚedmŊty na horn² stranŊ 
chladniļky sejmŊte. 

OzvĨv§ se zvuk z chladniļky jako rozl®v§n² kapaliny nebo stŚ²k§n² 

Å ProudŊn² kapalin a plynu se mŢģe objevit v souladu s provozn²mi z§sadami vaġ²  
chladniļky. Je to norm§ln², nejde o poruchu. 

OzĨv§ se hluk jako kv²len² vŊtru. 

Å Jsou v provozu ventil§tory pro ochlazen² chladniļky. Je to norm§ln², nejde o 
poruchu. 

Kondenzace na vnitŚn²ch stŊn§ch chladniļky. 

Å Hork® a vlhk® poļas² zvyġuje tvorbu ledu a kondenzace. Je to norm§ln², nejde o 
poruchu. 
Å DveŚe se mohly otevŚ²t ļastŊji nebo byly ponech§ny dlouhou dobu otevŚen®; 
>>>otev²rejte je m®nŊ ļasto. ZavŚete dveŚe jestli jsou otevŚen®. 
Å DveŚe jsou dokoŚ§n. >>>ZavŚete dveŚe. 

Vlhkost na vnŊjġ² stranŊ chladniļky nebo mezi dveŚmi. 

Å Ve vzduchu mŢģe bĨt vlhkost; toto je ve vlhk®m poļas² pomŊrnŊ norm§ln². Po 
poklesu vlhkosti kondenzace zmizí. 

NepŚ²jemnĨ z§pach v chladniļce. 

Å Chladniļku je nutno vyļistit uvnitŚ. >>>VyļistŊte vnitŚek chladniļky houbiļkou, 
vlaģnou vodou nebo karbonovou vodou 
Å NŊkter® n§doby ļi obalov® materi§ly mohou zpŢsobit z§pach. >>>Pouģijte odliġnou 
n§dobu nebo obalovĨ materi§l jin® znaļky. 
Å Jídlo je v nezakrytých krabicích. >>>Uchovejte j²dlo v uzavŚenĨch krabic²ch. 
Mikroorganismy v otevŚenĨch krabic²ch se rozġ²Ś² a zpŢsob² nepŚ²jemn® pachy.  
Å Vyndejte ġpatn® j²dlo z chladniļky. 

Dv²Śka se nezav²raj². 

Å Zabalen® potraviny mohou br§nit v zav²r§n² dveŚ². >>>VymŊŔte obaly, kter® br§n² v 
chodu dveŚ². 
Å Chladniļka nestoj² zcela svisle na podlaze a pŚi pohybu se m²rnŊ pohupuje. 
>>>Upravte nastaviteln® noģiļky. 
Å Podlaha nen² rovn§ ļi siln§. >>>OvŊŚte, zda je podlaha rovn§ a unese chladniļku. 

PŚihr§dky na ļerstv® potraviny jsou zasekl®. 

Å Potraviny se moģn§ dotĨkaj² horn² strany z§suvek. >>>Upravte rozloģen² potravin v 
zásuvce. 

 



 

ʉʧʦʯʘʪʢʫ ʧʨʦʯʠʪʘʡʪʝ ʮʶ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʶ! 

ʐʘʥʦʚʥʠʡ ʧʦʢʫʧʮʶ! 

ʉʧʦʜʽʚʘʻʤʦʩʷ, ʱʦ ʮʝʡ ʧʨʠʩʪʨʽʡ, ʚʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʡ ʥʘ ʩʫʯʘʩʥʠʭ ʧʽʜʧʨʠʻʤʩʪʚʘʭ ʽ 

ʧʝʨʝʚʽʨʝʥʠʡ ʟʘ ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʥʘʡʧʨʠʩʢʽʧʣʠʚʽʰʠʭ ʧʨʦʮʝʜʫʨ ʢʦʥʪʨʦʣʶ ʷʢʦʩʪʽ, ʝʬʝʢʪʠʚʥʦ 

ʩʣʫʛʫʚʘʪʠʤʝ ʚʘʤ ʫ ʧʦʙʫʪʽ. 

ɼʣʷ ʮʴʦʛʦ ʧʨʦʩʠʤʦ ʫʚʘʞʥʦ ʧʨʦʯʠʪʘʪʠ ʮʶ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʶ ʜʦ ʢʽʥʮʷ, ʧʝʨʰ ʥʽʞ 

ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʪʠʩʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʦʤ, ʽ ʟʙʝʨʝʛʪʠ ʾʾ ʚ ʜʦʚʽʜʢʦʚʠʭ ʮʽʣʷʭ. ʗʢʱʦ ʚʠ ʧʝʨʝʜʘʻʪʝ 

ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʽʥʰʦʤʫ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʝʚʽ, ʧʝʨʝʜʘʡʪʝ ʡʦʤʫ ʪʘʢʦʞ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʶ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘ. 

 

ɯʥʩʪʨʫʢʮʽʷ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘ ʜʦʧʦʤʦʞʝ ʚʘʤ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʪʠʩʷ ʧʨʠʩʪʨʦʻʤ ʫ ʰʚʠʜʢʠʡ ʽ 

ʙʝʟʧʝʯʥʠʡ ʩʧʦʩʽʙ. 

 ̧   ʇʨʦʯʠʪʘʡʪʝ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʶ, ʧʝʨʰ ʥʽʞ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʚʘʪʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʽ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʪʠʩʷ 

ʥʠʤ. 

 ̧   ʆʙʦʚôʷʟʢʦʚʦ ʧʨʦʯʠʪʘʡʪʝ ʧʨʘʚʠʣʘ ʪʝʭʥʽʢʠ ʙʝʟʧʝʢʠ. 

 ̧   ɿʙʝʨʽʛʘʡʪʝ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʶ ʚ ʣʝʛʢʦʜʦʩʪʫʧʥʦʤʫ ʤʽʩʮʽ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʚʦʥʘ ʤʦʞʝ ʟʥʘʜʦʙʠʪʠʩʷ 

ʚʘʤ ʧʽʟʥʽʰʝ.  

 ̧   ʇʨʦʯʠʪʘʡʪʝ ʪʘʢʦʞ ʽʥʰʽ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ, ʱʦ ʧʦʩʪʘʯʘʶʪʴʩʷ ʨʘʟʦʤ ʽʟ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʦʤ. 

ʇʘʤôʷʪʘʡʪʝ, ʱʦ ʮʶ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʶ ʪʘʢʦʞ ʤʦʞʥʘ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʚʘʪʠ ʜʦ ʜʝʷʢʠʭ ʽʥʰʠʭ 

ʤʦʜʝʣʝʡ. ɺʽʜʤʽʥʥʦʩʪʽ ʤʽʞ ʤʦʜʝʣʷʤʠ ʙʫʜʫʪʴ ʚʠʟʥʘʯʝʥʽ ʚ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʾ.  

ʇʦʷʩʥʝʥʥʷ ʩʠʤʚʦʣʽʚ 

ʋ ʮʽʡ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʾ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴʩʷ ʥʘʩʪʫʧʥʽ ʩʠʤʚʦʣʠ: 

ɺʘʞʣʠʚʘ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʘʙʦ ʢʦʨʠʩʥʽ ʧʦʨʘʜʠ.

ʇʦʧʝʨʝʜʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʽ ʩʠʪʫʘʮʽʾ ʜʣʷ ʞʠʪʪʷ ʪʘ ʤʘʡʥʘ. 

ʇʦʧʝʨʝʜʞʝʥʥʷ ʧʨʦ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʫ ʥʘʧʨʫʛʫ.

ʋɺɸɻɸ! 
 

ɼʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʥʦʨʤʘʣʴʥʫ ʨʦʙʦʪʫ ɺʘʰʦʛʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, ʚ ʷʢʦʤʫ 
ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʪʴʩʷ ʦʭʦʣʦʜʞʫʶʯʠʡ ʨʝʘʛʝʥʪ R600a, ʘʙʩʦʣʶʪʥʦ ʥʝʰʢʽʜʣʠʚʠʡ ʜʣʷ 
ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʴʦʛʦ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ (ʟʘʡʤʘʻʪʴʩʷ ʣʠʰʝ ʟʘ ʧʝʚʥʠʭ ʫʤʦʚ), ɺʘʤ 
ʅʝʦʙʭʽʜʥʦ ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʥʘʩʪʫʧʥʠʭ ʧʨʘʚʠʣ.. 
È ʅʝ ʩʪʚʦʨʶʡʪʝ ʧʝʨʝʧʦʥ ʜʣʷ ʚʽʣʴʥʦʾ ʮʠʨʢʫʣʷʮʽʾ ʧʦʚʽʪʨʷ ʥʘʚʢʦʣʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 
È ʅʝ ʢʦʨʠʩʪʫʡʪʝʩʴ ʞʦʜʥʠʤʠ ʤʝʭʘʥʽʯʥʠʤʠ ʧʨʠʩʪʨʦʷʤʠ ʪʘ ʽʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘʤʠ ʜʣʷ 
ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʣʴʦʜʫ ʧʽʜ ʯʘʩ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, ʦʢʨʽʤ ʪʠʭ, ʱʦ 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʽ ʚʠʨʦʙʥʠʢʦʤ. 

È ʅʝ ʜʦʧʫʩʢʘʡʪʝ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʦʭʦʣʦʜʞʫʶʯʦʛʦ ʢʦʥʪʫʨʘ. 
È ʅʝ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʡʪʝ ʚʩʝʨʝʜʠʥʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ, ʜʝ ʟʙʝʨʽʛʘʶʪʴʩʷ 
ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʞʦʜʥʠʭ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʭ ʧʨʠʩʪʨʦʾʚ, ʦʢʨʽʤ ʪʠʭ, ʱʦ ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʽ 
ʚʠʨʦʙʥʠʢʦʤ.  
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ʆʧʠʩ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 1 

1.  ʈʫʯʢʘ ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ ʽ ʚʥʫʪʨʽʰʥʻ  
ʦʩʚʽʪʣʝʥʥʷ 

2.  ɿʥʽʤʥʽ ʧʦʣʠʮʽ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ 
3.  ʇʽʜʪʨʠʤʫʶʪʴʩʷ ʧʣʷʰʢʠ ʚʠʥʘ 
4.  ɿʘʭʠʩʥʝ ʩʢʣʦ 
5.  ʉʘʣʘʪʥʽ ʯʽʧʩʠ 
6.  ʃʦʪʦʢ ʜʣʷ ʣʴʦʜʫ 
7.  ɺʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʜʣʷ ʰʚʠʜʢʦʛʦ  
ʟʘʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ 

  8.  ɺʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʰʚʠʜʢʦʛʦ ʟʘʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ 
  9.  ɺʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʜʣʷ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ  
      ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ 
10.  ʇʦʣʠʮʽ ʜʣʷ ʙʘʥʦʢ 

11.  ʇʦʣʠʮʷ ʜʣʷ ʧʣʷʰʦʢ 

ɯʣʶʩʪʨʘʮʽʾ ʚ ʮʴʦʤʫ ʧʦʩʽʙʥʠʢʫ ʻ ʩʭʝʤʘʪʠʯʥʠʤʠ ʽ ʤʦʞʫʪʴ ʚʽʜʨʽʟʥʷʪʠʩʷ ʚʽʜ ʧʝʚʥʦʾ 
ʤʦʜʝʣʽ ʚʠʨʦʙʫ. ʗʢʱʦ ʜʦ ʢʦʤʧʣʝʢʪʘʮʽʾ ʤʦʜʝʣʽ, ʷʢʫ ʚʠ ʧʨʠʜʙʘʣʠ, ʥʝ ʚʭʦʜʷʪʴ ʚʢʘʟʘʥʽ 
ʜʝʪʘʣʽ, ʚʦʥʠ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʽ ʜʣʷ ʽʥʰʠʭ ʤʦʜʝʣʝʡ. 

3    UA 



 
ɺʢʘʟʽʚʢʠ ʟ ʪʝʭʥʽʢʠ ʙʝʟʧʝʢʠ 2 

ʆʟʥʘʡʦʤʪʝʩʷ ʟ ʥʘʚʝʜʝʥʦʶ ʥʠʞʯʝ 
ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʻʶ. 
ɯʛʥʦʨʫʚʘʥʥʷ ʮʽʻʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʤʦʞʝ ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ 
ʜʦ ʪʨʘʚʤʫʚʘʥʥʷ ʯʠ ʤʘʪʝʨʽʘʣʴʥʠʭ ʟʙʠʪʢʽʚ. 
ɺ ʪʘʢʦʤʫ ʨʘʟʽ ʛʘʨʘʥʪʽʷ ʽ ʙʫʜʴ-ʷʢʽ ʟʦʙʦʚôʷʟʘʥʥʷ 
ʚʠʨʦʙʥʠʢʘ ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʥʘʜʽʡʥʦʾ ʨʦʙʦʪʠ 
ʧʨʠʩʪʨʦʶ ʙʫʜʫʪʴ ʘʥʫʣʴʦʚʘʥʽ. 
ʆʨʠʛʽʥʘʣʴʥʽ ʟʘʧʘʩʥʽ ʯʘʩʪʠʥʠ ʙʫʜʫʪʴ 
ʧʦʩʪʘʯʘʪʠʩʷ ʧʨʦʪʷʛʦʤ 10 ʨʦʢʽʚ ʟ ʤʦʤʝʥʪʫ 
ʧʨʠʜʙʘʥʥʷ ʚʠʨʦʙʫ. 

ɿʘʩʪʦʩʫʚʘʥʥʷ ʟʘ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʥʷʤ 

 ̧ ʎʝʡ ʧʨʠʩʪʨʽʡ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʦ ʜʣʷ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʚ ʟʘʢʨʠʪʠʭ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʷʭ, ʪʘʢʠʭ 

ʷʢ ʞʠʪʣʦʚʽ ʙʫʜʠʥʢʠ; 
 

 ̧ ʫ ʟʘʢʨʠʪʠʭ ʨʦʙʦʯʠʭ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʷʭ, 

ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ ʤʘʛʘʟʠʥʘʭ ʯʠ ʦʬʽʩʘʭ; 
 

 ̧ ʫ ʟʘʢʨʠʪʠʭ ʞʠʣʠʭ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʷʭ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, 

ʫ ʟʘʤʽʩʴʢʠʭ ʙʫʜʠʥʢʘʭ, ʛʦʪʝʣʷʭ, ʧʘʥʩʽʦʥʘʪʘʭ. 
 

 ̧ ʁʦʛʦ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʧʦʟʘ 

ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʷʤ. 

ɿʘʛʘʣʴʥʽ ʧʨʘʚʠʣʘ ʪʝʭʥʽʢʠ ʙʝʟʧʝʢʠ 

¸ ʗʢʱʦ ʚʠ ʭʦʯʝʪʝ ʫʪʠʣʽʟʫʚʘʪʠ/ʣʽʢʚʽʜʫʚʘʪʠ 

ʚʠʨʽʙ, ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻʤʦ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ 

ʫʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʦʾ ʩʝʨʚʽʩʥʦʾ ʩʣʫʞʙʠ ʜʣʷ 

ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʾ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʪʘ 

ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʠʭ ʦʨʛʘʥʽʚ. 
 

 ̧ ɿ ʫʩʽʤʘ ʧʠʪʘʥʥʷʤʠ ʪʘ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤʠ 

ʩʪʦʩʦʚʥʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʟʚʝʨʪʘʡʪʝʩʷ ʜʦ 

ʫʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʦʾ ʩʝʨʚʽʩʥʦʾ ʩʣʫʞʙʠ. ɹʝʟ 

ʧʦʚʽʜʦʤʣʝʥʥʷ ʫʧʦʚʥʦʚʘʞʝʥʦʾ ʩʝʨʚʽʩʥʦʾ 

ʩʣʫʞʙʠ ʥʝ ʚʪʨʫʯʘʡʪʝʩʷ ʚ ʨʦʙʦʪʫ 

ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʡ ʥʝ ʜʦʟʚʦʣʷʡʪʝ ʨʦʙʠʪʠ ʮʝ 

ʽʥʰʠʤ. 
 

 ̧ ɼʣʷ ʧʨʠʩʪʨʦʾʚ ʟ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʠʤ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷʤ: 

ʥʝ ʾʞʪʝ ʤʦʨʦʟʠʚʦ ʪʘ ʢʫʙʠʢʠ ʣʴʦʜʫ ʦʜʨʘʟʫ 

ʧʽʩʣʷ ʚʠʡʤʘʥʥʷ ʾʭ ʟ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ! 

(ʎʝ ʤʦʞʝ ʚʠʢʣʠʢʘʪʠ ʦʙʤʦʨʦʞʝʥʥʷ ʨʦʪʦʚʦʾ 

ʧʦʨʦʞʥʠʥʠ.) 

 ̧ ɼʣʷ ʧʨʠʩʪʨʦʾʚ ʟ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʠʤ 

ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷʤ: ʥʝ ʩʪʘʚʪʝ ʨʽʜʢʽ ʥʘʧʦʾ ʚ 

ʧʣʷʰʢʘʭ ʯʠ ʙʘʥʢʘʭ ʜʦ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʛʦ 

ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ. ɺʦʥʠ ʤʦʞʫʪʴ ʣʦʧʥʫʪʠ. 
 

 ̧ ʅʝ ʪʦʨʢʘʡʪʝʩʷ ʨʫʢʘʤʠ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʠʭ 

ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʚʦʥʠ ʤʦʞʫʪʴ 

ʧʨʠʤʝʨʟʥʫʪʠ ʜʦ ʰʢʽʨʠ. 
 

 ̧ ʇʝʨʝʜ ʯʠʩʪʢʦʶ ʯʠ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷʤ 

ʚʽʜ'ʻʜʥʫʡʪʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʚʽʜ 

ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ. 
 

 ̧ ʅʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʧʘʨʫ ʪʘ ʟʘʩʦʙʠ ʜʣʷ 

ʯʠʱʝʥʥʷ, ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʧʘʨʫʚʘʪʠʩʷ, ʜʣʷ 

ʯʠʱʝʥʥʷ ʪʘ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʚʘʰʦʛʦ 

ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. ʋ ʪʘʢʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʧʘʨʘ 

ʤʦʞʝ ʧʦʪʨʘʧʠʪʠ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʽ ʯʘʩʪʠʥʠ ʪʘ 

ʚʠʢʣʠʢʘʪʠ ʢʦʨʦʪʢʝ ʟʘʤʠʢʘʥʥʷ ʯʠ ʫʜʘʨ 

ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʤ ʩʪʨʫʤʦʤ. 
 

 ̧ ʅʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʡ ʧʦʜʽʙʥʽ 

ʯʘʩʪʠʥʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʷʢ ʧʽʜʩʪʘʚʢʫ ʯʠ 

ʦʧʦʨʫ. 
 

 ̧ ʅʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʽ ʧʨʠʣʘʜʠ 

ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 
 

 ̧ ʅʝ ʜʦʧʫʩʢʘʡʪʝ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʯʘʩʪʠʥ, ʫ 

ʷʢʠʭ ʮʠʨʢʫʣʶʻ ʭʦʣʦʜʦʘʛʝʥʪ, ʨʽʞʫʯʠʤʠ ʯʠ 

ʩʚʝʨʜʣʫʚʘʣʴʥʠʤʠ ʽʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘʤʠ. 

ʍʦʣʦʜʦʘʛʝʥʪ ʤʦʞʝ ʟôʷʚʠʪʠʩʷ ʽʟ 

ʚʠʧʘʨʦʚʫʚʘʯʘ, ʥʘ ʪʨʫʙʦʧʨʦʚʦʜʽ ʯʠ ʥʘ 

ʧʦʢʨʠʪʪʷʭ ʽ ʚʠʢʣʠʢʘʪʠ ʧʦʜʨʘʟʥʝʥʥʷ ʰʢʽʨʠ 

ʯʠ ʫʨʘʞʝʥʥʷ ʦʯʝʡ. 
 

 ̧ ʅʝ ʥʘʢʨʠʚʘʡʪʝ ʡ ʥʝ ʟʘʢʫʧʦʨʶʡʪʝ ʥʽʯʠʤ 

ʚʝʥʪʠʣʷʮʽʡʥʽ ʦʪʚʦʨʠ ʚʘʰʦʛʦ 

ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 
 

 ̧ ʈʝʤʦʥʪ ʝʣʝʢʪʨʦʧʨʠʣʘʜʽʚ ʤʘʶʪʴ 

ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠ ʪʽʣʴʢʠ ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʽ ʬʘʭʽʚʮʽ. 

ʈʝʤʦʥʪ, ʚʠʢʦʥʘʥʠʡ ʥʝʜʦʩʚʽʜʯʝʥʠʤʠ 

ʦʩʦʙʘʤʠ, ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʨʠʟʠʢ ʜʣʷ 

ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘ. 

4    UA 



 ̧  ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʝʡ, ʧʽʜ ʯʘʩ 
ʦʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ ʯʠ ʨʝʤʦʥʪʫ ʚʠʤʢʥʽʪʴ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ, ʚʠʤʢʥʫʚʰʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʡ 
ʟʘʧʦʙʽʞʥʠʢ ʯʠ ʚʠʡʥʷʚʰʠ ʟ ʨʦʟʝʪʢʠ ʰʥʫʨ 
ʞʠʚʣʝʥʥʷ. 
 

 ̧ ɼʣʷ ʚʽʜ'ʻʜʥʘʥʥʷ ʚʽʜ ʤʝʨʝʞʽ ʥʝ ʪʷʛʥʽʪʴ ʟʘ 
ʢʘʙʝʣʴ. 
 

 ̧ʄʽʮʥʽ ʥʘʧʦʾ ʩʣʽʜ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʱʽʣʴʥʦ 
ʟʘʢʨʠʪʠʤʠ ʡ ʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʴʥʦʤʫ ʧʦʣʦʞʝʥʥʽ. 
 

 ̧ ʉʫʚʦʨʦ ʟʘʙʦʨʦʥʝʥʦ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʚ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʫ ʘʝʨʦʟʦʣʽ ʟ ʛʦʨʶʯʠʤʠ ʯʠ 
ʚʠʙʫʭʦʥʝʙʝʟʧʝʯʥʠʤʠ ʨʝʯʦʚʠʥʘʤʠ. 

 

 ̧ ʅʝ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʡʪʝ ʤʝʭʘʥʽʯʥʽ ʧʨʠʩʪʨʦʾ ʘʙʦ 
ʽʥʰʽ ʟʘʩʦʙʠ, ʢʨʽʤ ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʠʭ 
ʚʠʨʦʙʥʠʢʦʤ, ʜʣʷ ʧʨʠʩʢʦʨʝʥʥʷ 
ʨʦʟʤʦʨʦʞʝʥʥʷ. 
 

 ̧ ʎʝʡ ʝʣʝʢʪʨʦʧʨʠʣʘʜ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʡ ʜʣʷ 
ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʦʩʦʙʘʤʠ (ʫ ʪʦʤʫ ʯʠʩʣʽ 
ʜʽʪʴʤʠ) ʟ ʦʙʤʝʞʝʥʠʤʠ ʬʽʟʠʯʥʠʤʠ, 
ʩʝʥʩʦʨʥʠʤʠ ʘʙʦ ʨʦʟʫʤʦʚʠʤʠ 
ʤʦʞʣʠʚʦʩʪʷʤʠ ʯʠ ʟ ʙʨʘʢʦʤ ʜʦʩʚʽʜʫ ʽ ʟʥʘʥʴ, 
ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʥʝ ʧʝʨʝʙʫʚʘʶʪʴ ʧʽʜ ʥʘʛʣʷʜʦʤ 
ʘʙʦ ʥʝ ʧʨʦʡʰʣʠ ʽʥʩʪʨʫʢʪʘʞ ʱʦʜʦ 
ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʥʥʷ ʧʨʠʩʪʨʦʻʤ ʚʽʜ 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʾ ʟʘ ʾʭʥʶ ʙʝʟʧʝʢʫ ʦʩʦʙʠ. 

 

 ̧ ʅʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʥʝʩʧʨʘʚʥʠʡ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ. ʋ ʨʘʟʽ ʚʠʥʠʢʥʝʥʥʷ ʟʘʧʠʪʘʥʴ 
ʟʚʝʨʪʘʡʪʝʩʷ ʜʦ ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʦʛʦ ʬʘʭʽʚʮʷ.  
 

 ̧ ɽʣʝʢʪʨʠʯʥʘ ʙʝʟʧʝʢʘ ʤʦʞʝ 
ʛʘʨʘʥʪʫʚʘʪʠʩʷ ʣʠʰʝ ʚ ʪʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ, ʷʢʱʦ 
ʩʠʩʪʝʤʘ ʟʘʟʝʤʣʝʥʥʷ ʫ ʚʘʰʦʤʫ ʙʫʜʠʥʢʫ 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʯʠʥʥʠʤ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤ. 
 

 ̧ ɺʧʣʠʚ ʥʘ ʧʨʠʩʪʨʽʡ ʜʦʱʫ, ʩʥʽʛʫ, ʩʦʥʮʷ ʪʘ 
ʚʽʪʨʫ ʥʝʙʝʟʧʝʯʥʠʡ ʟ ʪʦʯʢʫ ʟʦʨʫ 
ʝʣʝʢʪʨʦʙʝʟʧʝʢʠ. 
 

 ̧ ɿʚʝʨʥʽʪʴʩʷ ʜʦ ʩʝʨʚʽʩʥʦʾ ʩʣʫʞʙʠ, ʷʢʱʦ 
ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʦ ʰʥʫʨ ʞʠʚʣʝʥʥʷ, ʱʦʙ 
ʫʥʠʢʥʫʪʠ ʥʝʙʝʟʧʝʢʠ. 
 

 ̧ ʅʝ ʚʤʠʢʘʡʪʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʚ ʨʦʟʝʪʢʫ ʧʽʜ 
ʯʘʩ ʡʦʛʦ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ.  
ɯʩʥʫʻ ʨʠʟʠʢ ʩʤʝʨʪʝʣʴʥʦʛʦ ʚʠʧʘʜʢʫ ʘʙʦ 
ʩʝʨʡʦʟʥʠʭ ʫʰʢʦʜʞʝʥʴ. 

 ̧ ʎʝʡ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʠʡ ʣʠʰʝ ʜʣʷ 

ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ ʭʘʨʯʦʚʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ. ʁʦʛʦ ʥʝ ʩʣʽʜ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʟ ʙʫʜʴ-ʷʢʦʶ ʽʥʰʦʶ ʤʝʪʦʶ. 
 

 ̧ ʊʘʙʣʠʯʢʘ ʟ ʦʧʠʩʦʤ ʪʝʭʥʽʯʥʠʭ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ ʚʠʨʦʙʫ ʨʦʟʪʘʰʦʚʘʥʘ ʣʽʚʦʨʫʯ 

ʥʘ ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡ ʩʪʽʥʮʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 
 

 ̧ ʅʝ ʧʽʜʢʣʶʯʘʡʪʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʜʦ 

ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠʭ ʩʠʩʪʝʤ ʝʥʝʨʛʦʟʙʝʨʝʞʝʥʥʷ, 

ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʮʝ ʤʦʞʝ ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ ʜʦ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʽ 

ʚʠʨʦʙʫ. 
 

 ̧ ʗʢʱʦ ʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʫ ʻ ʩʠʥʻ 

ʧʽʜʩʚʽʯʫʚʘʥʥʷ, ʥʝ ʜʠʚʽʪʴʩʷ ʥʘ ʥʴʦʛʦ ʯʝʨʝʟ 

ʦʧʪʠʯʥʽ ʧʨʠʩʪʨʦʾ. 
 

 ̧ ʋ ʨʘʟʽ ʚʽʜʢʣʶʯʝʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʽʚ ʽʟ 

ʨʫʯʥʠʤ ʫʧʨʘʚʣʽʥʥʷʤ ʚʽʜ ʤʝʨʝʞʽ 

ʝʣʝʢʪʨʦʞʠʚʣʝʥʥʷ ʟʘʯʝʢʘʡʪʝ ʱʦʥʘʡʤʝʥʰʝ 

5 ʭʚʠʣʠʥ, ʧʝʨʰ ʥʽʞ ʧʽʜʢʣʶʯʘʪʠ ʞʠʚʣʝʥʥʷ. 
 

 ̧ ʋ ʨʘʟʽ ʧʨʦʜʘʞʫ ʚʠʨʦʙʫ ʮʶ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʶ ʟ 

ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ ʩʣʽʜ ʧʝʨʝʜʘʪʠ ʥʦʚʦʤʫ ʚʣʘʩʥʠʢʫ. 
 

 ̧ ʇʽʜ ʯʘʩ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫʚʘʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʥʝ 

ʧʦʰʢʦʜʞʫʡʪʝ ʰʥʫʨ ʞʠʚʣʝʥʥʷ. ɿʛʠʥʘʥʥʷ 

ʰʥʫʨʘ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʧʦʞʝʞʫ. 

ʅʝ ʩʪʘʚʪʝ ʥʘ ʰʥʫʨ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʚʘʞʢʽ ʨʝʯʽ. 
 

 ̧ ʇʽʜ'ʻʜʥʫʶʯʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʜʦ 

ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ, ʥʝ ʪʦʨʢʘʡʪʝʩʷ ʰʪʝʧʩʝʣʴʥʦʾ 

ʚʠʣʢʠ ʚʦʣʦʛʠʤʠ ʨʫʢʘʤʠ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ̧ ʅʝ ʧʽʜʢʣʶʯʘʡʪʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʜʦ 

ʥʝʟʘʢʨʽʧʣʝʥʦʾ ʩʪʽʥʥʦʾ ʨʦʟʝʪʢʠ 

ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ. 
 

 ̧ ɯʟ ʤʽʨʢʫʚʘʥʴ ʙʝʟʧʝʢʠ ʥʝ ʜʦʧʫʩʢʘʡʪʝ 

ʧʦʪʨʘʧʣʷʥʥʷ ʚʦʜʠ ʥʘ ʟʦʚʥʽʰʥʽ ʘʙʦ ʚʥʫʪʨʽʰʥʽ 

ʯʘʩʪʠʥʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 

5    UA 



 

6    UA 

 ̧ ʅʝ ʨʦʟʙʨʠʟʢʫʡʪʝ ʧʦʨʷʜ ʽʟ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʦʤ ʚʦʛʥʝʥʝʙʝʟʧʝʯʥʽ 
ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ, ʪʘʢʽ ʷʢ ʛʘʟ ʧʨʦʧʘʥ, ʯʝʨʝʟ ʨʠʟʠʢ 
ʧʦʞʝʞʽ ʪʘ ʚʠʙʫʭʫ. 
 

 ̧ ʅʝ ʩʪʘʚʪʝ ʧʦʩʫʜ ʟ ʚʦʜʦʶ ʥʘ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʧʨʦʣʠʚʘʥʥʷ ʤʦʞʝ 
ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ ʜʦ ʫʨʘʞʝʥʥʷ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʤ 
ʩʪʨʫʤʦʤ ʘʙʦ ʧʦʞʝʞʽ. 
 

 ̧ ʅʝ ʟʘʚʘʥʪʘʞʫʡʪʝ ʫ ʧʨʠʩʪʨʽʡ ʟʘʙʘʛʘʪʦ 
ʾʞʽ. ʗʢʱʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʧʝʨʝʚʘʥʪʘʞʝʥʦ, 
ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʧʘʩʪʠ ʧʽʜ ʯʘʩ 
ʚʽʜʯʠʥʝʥʥʷ ʜʚʝʨʮʷʪ ʽ ʪʨʘʚʤʫʚʘʪʠ ʚʘʩ ʯʠ 
ʧʦʰʢʦʜʠʪʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ. 
 

 ̧ ʅʝ ʢʣʘʜʽʪʴ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʥʘ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ, 
ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʚʦʥʠ ʤʦʞʫʪʴ ʚʧʘʩʪʠ ʧʽʜ ʯʘʩ 
ʚʽʜʯʠʥʝʥʥʷ ʘʙʦ ʟʘʯʠʥʝʥʥʷ ʜʚʝʨʮʷʪ. 
 

 ̧ ʋ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʫ ʥʝ ʤʦʞʥʘ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ 
ʨʝʯʦʚʠʥʠ, ʱʦ ʚʠʤʘʛʘʶʪʴ ʧʝʚʥʠʭ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʠʭ ʫʤʦʚ (ʚʘʢʮʠʥʠ, 
ʪʝʨʤʦʯʫʪʣʠʚʽ ʤʝʜʠʢʘʤʝʥʪʠ, ʥʘʫʢʦʚʽ 
ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʪʦʱʦ). 
 

 ̧ ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʩʣʽʜ ʚʽʜ'ʻʜʥʘʪʠ ʚʽʜ 
ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ, ʷʢʱʦ ʚʽʥ ʥʝ ʙʫʜʝ 
ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠʩʷ ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʪʨʠʚʘʣʦʛʦ 
ʯʘʩʫ. ʄʦʞʣʠʚʽ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʽ ʰʥʫʨʘ 
ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʤʦʞʫʪʴ ʧʨʠʟʚʝʩʪʠ ʜʦ ʧʦʞʝʞʽ. 
 

 ̧ ʅʝʦʙʭʽʜʥʦ ʨʝʛʫʣʷʨʥʦ ʦʯʠʱʘʪʠ ʢʽʥʮʽ 
ʚʠʣʢʠ ʰʥʫʨʘ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʩʫʭʦʶ ʪʢʘʥʠʥʦʶ; 
ʥʝʜʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʮʽʻʾ ʚʠʤʦʛʠ ʤʦʞʝ ʩʪʘʪʠ 
ʧʨʠʯʠʥʦʶ ʧʦʞʝʞʽ. 
 

 ̧ ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʤʦʞʝ ʧʝʨʝʤʽʱʘʪʠʩʷ, ʷʢʱʦ 
ʨʝʛʫʣʴʦʚʘʥʽ ʥʽʞʢʠ ʥʝ ʟʘʬʽʢʩʦʚʘʥʦ ʥʘ 
ʧʽʜʣʦʟʽ. ʌʽʢʩʘʮʽʷ ʨʝʛʫʣʴʦʚʘʥʠʭ ʥʽʞʦʢ ʥʘ 
ʧʽʜʣʦʟʽ ʤʦʞʝ ʟʘʧʦʙʽʛʪʠ ʡʦʛʦ ʧʝʨʝʤʽʱʝʥʥʶ. 
 

 ̧ ʇʽʜ ʯʘʩ ʧʝʨʝʤʽʱʝʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʥʝ 
ʪʨʠʤʘʡʪʝ ʡʦʛʦ ʟʘ ʨʫʯʢʫ, ɹʦ ʚʦʥʘ ʤʦʞʝ 
ʟʣʘʤʘʪʠʩʷ. 
 

 ̧ ʋ ʨʘʟʽ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
ʚʽʜʩʪʘʥʴ ʤʽʞ ʥʠʤ ʡ ʽʥʰʠʤ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʦʤ 
ʯʠ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʠʢʦʤ ʤʘʻ ʩʪʘʥʦʚʠʪʠ 
ʱʦʥʘʡʤʝʥʰʝ 8 ʩʤ. ɺ ʽʥʰʦʤʫ ʨʘʟʽ ʙʽʯʥʽ 
ʩʪʽʥʢʠ, ʱʦ ʧʨʠʣʷʛʘʶʪʴ, 
ʟʚʦʣʦʞʫʚʘʪʠʤʫʪʴʩʷ. 

ɼʣʷ ʧʨʠʩʪʨʦʾʚ ʽʟ ʜʦʟʘʪʦʨʦʤ ʚʦʜʠ: 
 

 ʊʠʩʢ ʫ ʚʦʜʦʛʽʥʥʽʡ ʣʽʥʽʾ ʥʝ ʤʘʻ ʙʫʪʠ 

ʥʠʞʯʠʤ ʟʘ 1 ʙʘʨ. ʊʠʩʢ ʫ ʚʦʜʦʛʽʥʥʽʡ ʣʽʥʽʾ ʥʝ 

ʧʦʚʠʥʝʥ ʧʝʨʝʚʠʱʫʚʘʪʠ 8 ʙʘʨ. 

 ̧ ɺʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʣʠʰʝ ʧʠʪʥʫ ʚʦʜʫ. 
 

ɹʝʟʧʝʢʘ ʜʽʪʝʡ 
 

 ̧ ʗʢʱʦ ʥʘ ʜʚʝʨʮʷʪʘʭ ʻ ʟʘʤʦʢ, ʪʨʠʤʘʡʪʝ 

ʢʣʶʯ ʫ ʤʽʩʮʽ, ʥʝʜʦʩʷʞʥʦʤʫ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ. 
 

 ̧ ʉʣʽʜ ʥʘʛʣʷʜʘʪʠ ʟʘ ʜʽʪʴʤʠ ʪʘ ʥʝ 

ʜʦʟʚʦʣʷʪʠ ʾʤ ʧʩʫʚʘʪʠ ʧʨʠʩʪʨʽʡ. 

 

ɺʽʜʧʦʚʽʜʥʽʩʪʴ ʥʦʨʤʘʤ ʽ ʧʨʘʚʠʣʘʤ 

ʱʦʜʦ ʚʽʜʧʨʘʮʴʦʚʘʥʦʛʦ 

ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʛʦ ʪʘ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ 

ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ (ʥʦʨʤʘ WEEE) ʽ 

ʫʪʠʣʽʟʘʮʽʷ ʚʽʜʭʦʜʽʚ 

ʉʠʤʚʦʣ  ʥʘ ʚʠʨʦʙʽ ʯʠ ʫʧʘʢʦʚʮʽ 

ʚʢʘʟʫʻ, ʱʦ ʮʝʡ ʧʨʠʣʘʜ ʥʝ ʩʣʽʜ ʫʪʠʣʽʟʫʚʘʪʠ 

ʟ ʧʦʙʫʪʦʚʠʤʠ ʚʽʜʭʦʜʘʤʠ. ʅʘʪʦʤʽʩʪʴ ʡʦʛʦ 

ʩʣʽʜ ʟʜʘʪʠ ʥʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʡ ʧʫʥʢʪ ʟʙʦʨʫ ʜʣʷ 

ʫʪʠʣʽʟʘʮʽʾ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʦʛʦ ʪʘ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʦʛʦ 

ʦʙʣʘʜʥʘʥʥʷ. ʇʨʘʚʠʣʴʥʘ ʫʪʠʣʽʟʘʮʽʷ ʚʠʨʦʙʫ 

ʜʦʧʦʤʦʞʝ ʧʦʧʝʨʝʜʠʪʠ ʤʦʞʣʠʚʽ ʥʝʛʘʪʠʚʥʽ 

ʥʘʩʣʽʜʢʠ ʜʣʷ ʝʢʦʣʦʛʽʾ ʪʘ ʟʜʦʨʦʚôʷ ʣʶʜʝʡ, 

ʷʢʽ ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʥʠʢʥʫʪʠ ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ 

ʥʝʥʘʣʝʞʥʦʛʦ ʧʝʨʝʨʦʙʣʝʥʥʷ ʧʨʠʩʪʨʦʶ. ɿʘ 

ʙʽʣʴʰ ʜʦʢʣʘʜʥʦʶ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʻʶ ʱʦʜʦ 

ʫʪʠʣʽʟʘʮʽʾ ʮʴʦʛʦ ʚʠʨʦʙʫ ʟʚʝʨʥʽʪʴʩʷ ʜʦ 

ʤʽʩʮʝʚʦʾ ʘʜʤʽʥʽʩʪʨʘʮʽʾ, ʩʣʫʞʙʠ ʫʪʠʣʽʟʘʮʽʾ 

ʧʦʙʫʪʦʚʠʭ ʚʽʜʭʦʜʽʚ ʘʙʦ ʜʦ ʤʘʛʘʟʠʥʫ, ʚ 

ʷʢʦʤʫ ʙʫʚ ʧʨʠʜʙʘʥʠʡ ʧʨʠʣʘʜ. 

 



 

7    UA 

ɯʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʧʨʦ ʫʧʘʢʦʚʢʫ 
 

 ʋʧʘʢʦʚʢʘ ʮʴʦʛʦ ʧʨʠʣʘʜʫ ʚʠʛʦʪʦʚʣʝʥʘ ʟ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʷʢʽ ʧʽʜʣʷʛʘʶʪʴ ʧʦʚʪʦʨʥʽʡ 

ʧʝʨʝʨʦʙʮʽ ʟʛʽʜʥʦ ʟ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʠʤʠ 

ʥʦʨʤʘʤʠ ʡ ʧʨʘʚʠʣʘʤʠ ʱʦʜʦ ʦʭʦʨʦʥʠ 

ʜʦʚʢʽʣʣʷ. ʅʝ ʫʪʠʣʽʟʫʡʪʝ ʧʘʢʫʚʘʣʴʥʽ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʨʘʟʦʤ ʽʟ ʧʦʙʫʪʦʚʠʤʠ ʪʘ ʽʥʰʠʤʠ 

ʚʽʜʭʦʜʘʤʠ. ɰʭ ʩʣʽʜ ʟʜʘʪʠ ʚ ʦʜʠʥ ʟ ʧʫʥʢʪʽʚ 

ʟʙʦʨʫ ʧʘʢʫʚʘʣʴʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʚʠʟʥʘʯʝʥʠʭ 

ʤʽʩʮʝʚʠʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʚʣʘʜʠ. 

ʇʘʤôʷʪʘʡʪʝ... 

 ʇʦʚʪʦʨʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ 

ʥʘʜʟʚʠʯʘʡʥʦ ʚʘʞʣʠʚʝ ʜʣʷ ʧʨʠʨʦʜʠ ʪʘ 

ʥʘʰʠʭ ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʠʭ ʨʝʩʫʨʩʽʚ. 

 ʗʢʱʦ ʚʠ ʙʘʞʘʻʪʝ ʧʦʩʧʨʠʷʪʠ 

ʧʦʚʪʦʨʥʦʤʫ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʶ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ 

ʫʧʘʢʦʚʢʠ, ʚʠ ʤʦʞʝʪʝ ʦʪʨʠʤʘʪʠ ʙʽʣʴʰʝ 

ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʾ ʚʽʜ ʦʨʛʘʥʽʚ ʦʭʦʨʦʥʠ ʜʦʚʢʽʣʣʷ 

ʘʙʦ ʚʽʜ ʦʨʛʘʥʽʚ ʤʽʩʮʝʚʦʾ ʚʣʘʜʠ. 
 

ʇʦʧʝʨʝʜʞʝʥʥʷ HCA 
 

ʗʢʱʦ ʩʠʩʪʝʤʘ ʦʭʦʣʦʜʞʝʥʥʷ ʚʘʰʦʛʦ 
ʧʨʠʩʪʨʦʶ ʤʽʩʪʠʪʴ R600a: 
 ʮʝʡ ʛʘʟ ʟʘʡʤʠʩʪʠʡ. ʊʦʤʫ ʙʫʜʴʪʝ ʫʚʘʞʥʽ, 

ʥʝ ʜʦʧʫʩʢʘʡʪʝ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʩʠʩʪʝʤʠ 

ʦʭʦʣʦʜʞʝʥʥʷ ʪʘ ʪʨʫʙ ʧʽʜ ʯʘʩ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ 

ʽ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫʚʘʥʥʷ. ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ 

ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʧʨʠʩʪʨʦʶ ʟʙʝʨʽʛʘʡʪʝ ʡʦʛʦ 

ʧʦʜʘʣʽ ʚʽʜ ʧʦʪʝʥʮʽʡʥʦʛʦ ʜʞʝʨʝʣʘ ʟʘʡʤʘʥʥʷ 

ʪʘ ʧʨʦʚʽʪʨʶʡʪʝ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʷ, ʚ ʷʢʦʤʫ 

ʟʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʧʨʠʩʪʨʽʡ. 

 ʊʠʧ ʛʘʟʫ, ʱʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʻʪʴʩʷ 

ʧʨʠʩʪʨʦʻʤ, ʚʢʘʟʘʥʠʡ ʥʘ ʧʘʩʧʦʨʪʥʽʡ 

ʪʘʙʣʠʯʮʽ, ʨʦʟʪʘʰʦʚʘʥʽʡ ʣʽʚʦʨʫʯ ʥʘ 

ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʡ ʩʪʽʥʮʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 

 ʅʝ ʩʧʘʣʶʡʪʝ ʧʨʠʩʪʨʽʡ ʟ ʤʝʪʦʶ 

ʫʪʠʣʽʟʘʮʽʾ. 

ʗʢ ʟʘʦʱʘʜʠʪʠ ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʽʶ 
 

 ̧ ʅʝ ʟʘʣʠʰʘʡʪʝ ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 

ʚʽʜʯʠʥʝʥʠʤʠ ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʪʨʠʚʘʣʦʛʦ ʯʘʩʫ. 
 

 ̧ ʅʝ ʟʘʚʘʥʪʘʞʫʡʪʝ ʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʛʘʨʷʯʽ 

ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʪʘ ʥʘʧʦʾ. 
 

 ̧ ʅʝ ʧʝʨʝʚʘʥʪʘʞʫʡʪʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ, ʱʦʙ 

ʥʝ ʟʘʚʘʞʘʪʠ ʮʠʨʢʫʣʷʮʽʾ ʧʦʚʽʪʨʷ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ. 
 

 ̧ ʅʝ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʡʪʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʧʽʜ 

ʧʨʷʤʠʤ ʩʦʥʷʯʥʠʤ ʧʨʦʤʽʥʥʷʤ ʯʠ ʧʦʙʣʠʟʫ 

ʜʞʝʨʝʣʘ ʪʝʧʣʘ, ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʣʠʪʠ, 

ʧʦʩʫʜʦʤʠʡʥʦʾ ʤʘʰʠʥʠ ʯʠ ʨʘʜʽʘʪʦʨʘ 

ʦʧʘʣʝʥʥʷ. ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʩʣʽʜ ʚʩʪʘʥʦʚʠʪʠ 

ʥʘ ʚʽʜʩʪʘʥʽ ʱʦʥʘʡʤʝʥʰʝ 30 ʩʤ ʚʽʜ ʜʞʝʨʝʣ 

ʪʝʧʣʘ ʪʘ ʥʝ ʤʝʥʰʝ 5 ʩʤ ʚʽʜ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʭ 

ʧʣʠʪ. 
 

 ̧ ʉʣʽʜʢʫʡʪʝ ʟʘ ʪʠʤ, ʱʦʙ ʧʨʦʜʫʢʪʠ 

ʟʙʝʨʽʛʘʣʠʩʷ ʫ ʟʘʢʨʠʪʠʭ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘʭ. 
 

 ̧ ɼʣʷ ʧʨʠʩʪʨʦʾʚ ʽʟ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʠʤ 

ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷʤ: ʫ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʝ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ 

ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʤʦʞʥʘ ʟʘʚʘʥʪʘʞʠʪʠ 

ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʫ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ, ʷʢʱʦ 

ʜʽʩʪʘʪʠ ʟ ʥʴʦʛʦ ʧʦʣʠʮʶ ʯʠ ʚʠʩʫʚʥʠʡ 

ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ. ʋʢʘʟʘʥʝ ʚ ʪʝʭʥʽʯʥʠʭ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘʭ ʝʥʝʨʛʦʩʧʦʞʠʚʘʥʥʷ 

ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʚʠʟʥʘʯʝʥʦ ʟʘ ʫʤʦʚʠ, ʱʦ 

ʧʦʣʠʮʷ ʯʠ ʷʱʠʢ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ 

ʚʠʡʥʷʪʽ, ʡ ʫ ʥʴʦʛʦ ʟʘʚʘʥʪʘʞʝʥʦ 

ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦ ʤʦʞʣʠʚʫ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ. 

ʇʦʣʠʮʶ ʯʠ ʚʠʩʫʚʥʠʡ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ ʤʦʞʥʘ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʬʦʨʤʠ ʡ 

ʨʦʟʤʽʨʫ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʜʣʷ ʟʘʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ. 
 

 ̧ ʈʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʠʭ 

ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʤʫ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʽ 

ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʴ ʝʢʦʥʦʤʽʶ ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʽʾ ʪʘ 

ʟʙʝʨʝʞʝʥʥʷ ʷʢʦʩʪʽ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ. 

  ʋ ʚʠʧʘʜʢʫ, ʷʢʱʦ ʽʥʬʦʨʤʘʮʽʷ ʻ 
ɼʘʥʽ ʚ ʧʦʩʽʙʥʠʢʫ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘ ʥʝ ʻ 
ɺʨʘʭʦʚʫʶʯʠ, ʚʠʨʦʙʥʠʢ ʙʫʜʝ ʥʝ ʙʝʨʝ ʥʘ 
ʩʝʙʝ ʥʽʷʢʦʾ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʣʴʥʦʩʪʽ ʟʘ ʮʝ. 
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ɺʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ 3 

ʑʦ ʩʣʽʜ ʚʨʘʭʫʚʘʪʠ ʧʽʜ ʯʘʩ 
ʧʝʨʝʩʫʚʘʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
 

1. ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʩʣʽʜ ʚʽʜ'ʻʜʥʘʪʠ ʚʽʜ 
ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ. ʇʝʨʝʜ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫʚʘʥʥʷʤ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʡʦʛʦ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʩʧʦʨʦʞʥʠʪʠ 
ʡ ʦʯʠʩʪʠʪʠ. 
2. ʇʝʨʝʜ ʧʘʢʫʚʘʥʥʷʤ ʧʦʣʠʮʽ, ʢʦʥʪʝʡʥʝʨ 
ʜʣʷ ʦʚʦʯʽʚ ʽ ʬʨʫʢʪʽʚ ʪʘ ʽʥʰʽ ʧʨʠʥʘʣʝʞʥʦʩʪʽ 
ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ 
ʟʘʬʽʢʩʫʚʘʪʠ ʢʣʝʡʢʦʶ ʩʪʨʽʯʢʦʶ ʪʘ 
ʟʘʭʠʩʪʠʪʠ ʚʽʜ ʩʪʨʫʩʽʚ. ʋʧʘʢʦʚʢʘ ʧʦʚʠʥʥʘ 
ʙʫʪʠ ʧʝʨʝʚôʷʟʘʥʘ ʪʦʚʩʪʦʶ ʩʪʨʽʯʢʦʶ ʘʙʦ 
ʤʽʮʥʠʤʠ ʤʦʪʫʟʢʘʤʠ; ʪʘʢʦʞ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ 
ʜʦʪʨʠʤʫʚʘʪʠʩʷ ʧʨʘʚʠʣ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫʚʘʥʥʷ, 
ʥʘʜʨʫʢʦʚʘʥʠʭ ʥʘ ʫʧʘʢʦʚʮʽ. 
3. ʆʨʠʛʽʥʘʣʴʥʫ ʫʧʘʢʦʚʢʫ ʪʘ ʧʣʽʚʢʫ ʩʣʽʜ 
ʟʙʝʨʝʛʪʠ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫʚʘʥʥʷ ʯʠ 
ʧʝʨʝʤʽʱʝʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʚ 
ʤʘʡʙʫʪʥʴʦʤʫ. 
 

ʇʝʨʝʜ ʫʚʽʤʢʥʝʥʥʷʤ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
 

 ʇʝʨʝʜ ʧʦʯʘʪʢʦʤ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʧʝʨʝʢʦʥʘʡʪʝʩʷ, ʱʦ: 
1. ɺʠʤʠʡʪʝ ʚʥʫʪʨʽʰʥʶ ʯʘʩʪʠʥʫ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, ʷʢ ʨʝʢʦʤʝʥʜʦʚʘʥʦ ʚ ʨʦʟʜʽʣʽ 
çʆʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ ʡ ʯʠʱʝʥʥʷè. 
 

2. ɺʩʪʘʚʪʝ ʰʪʝʧʩʝʣʴʥʫ ʚʠʣʢʫ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʜʦ ʥʘʩʪʽʥʥʦʾ ʨʦʟʝʪʢʠ. ʗʢʱʦ 
ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʚʽʜʢʨʠʪʽ, 
ʚʤʠʢʘʻʪʴʩʷ ʚʥʫʪʨʽʰʥʷ ʣʘʤʧʘ. 
 

3. ʇʽʜ ʯʘʩ ʟʘʧʫʩʢʫ ʢʦʤʧʨʝʩʦʨʘ ʙʫʜʝ ʯʫʪʥʦ 
ʰʫʤ. ʈʽʜʠʥʘ ʪʘ ʛʘʟʠ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʾ ʩʠʩʪʝʤʠ ʪʘʢʦʞ ʤʦʞʫʪʴ 
ʩʪʚʦʨʶʚʘʪʠ ʰʫʤ, ʥʘʚʽʪʴ ʷʢʱʦ ʢʦʤʧʨʝʩʦʨ 
ʥʝ ʧʨʘʮʶʻ, ʱʦ ʻ ʮʽʣʢʦʤ ʥʦʨʤʘʣʴʥʠʤ 
ʷʚʠʱʝʤ. 
 

4. ʇʝʨʝʜʥʽ ʢʨʦʤʢʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʤʦʞʫʪʴ 
ʙʫʪʠ ʪʝʧʣʠʤʠ ʥʘ ʜʦʪʠʢ. ʎʝ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦ. ʎʽ 
ʦʙʣʘʩʪʽ ʤʘʶʪʴ ʥʘʛʨʽʚʘʪʠʩʷ, ʱʦʙ ʫʥʠʢʥʫʪʠ 
ʢʦʥʜʝʥʩʘʮʽʾ. 
 
 

ʇʽʜʢʣʶʯʝʥʥʷ ʜʦ ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ 
 

 ʇʽʜʢʣʶʯʽʪʴ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʜʦ ʟʘʟʝʤʣʝʥʦʾ 
ʨʦʟʝʪʢʠ, ʟʘʭʠʱʝʥʦʾ ʧʣʘʚʢʠʤ ʟʘʧʦʙʽʞʥʠʢʦʤ 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦʾ ʧʦʪʫʞʥʦʩʪʽ. 
ɺʘʞʣʠʚʝ ʟʘʫʚʘʞʝʥʥʷ: 
 

 ʇʽʜʢʣʶʯʝʥʥʷ ʤʘʻ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʪʠ 
ʥʘʮʽʦʥʘʣʴʥʠʤ ʥʦʨʤʘʤ ʽ ʧʨʘʚʠʣʘʤ. 

 ̧ ʇʽʩʣʷ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʤʘʻ 
ʙʫʪʠ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʠʡ ʣʝʛʢʠʡ ʜʦʩʪʫʧ ʜʦ 
ʰʪʝʧʩʝʣʷ ʰʥʫʨʘ ʞʠʚʣʝʥʥʷ. 
 

 ̧ ɽʣʝʢʪʨʠʯʥʘ ʙʝʟʧʝʢʘ ʤʦʞʝ 
ʛʘʨʘʥʪʫʚʘʪʠʩʷ ʣʠʰʝ ʚ ʪʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ, ʷʢʱʦ 
ʩʠʩʪʝʤʘ ʟʘʟʝʤʣʝʥʥʷ ʫ ʚʘʰʦʤʫ ʙʫʜʠʥʢʫ 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʻ ʯʠʥʥʠʤ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤ. 
 

 ̧ ʅʘʧʨʫʛʘ, ʚʢʘʟʘʥʘ ʥʘ ʪʘʙʣʠʯʮʽ, ʱʦ 
ʨʦʟʪʘʰʦʚʘʥʘ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʧʨʠʣʘʜʫ ʟ ʣʽʚʦʛʦ 
ʙʦʢʫ, ʤʘʻ ʚʽʜʧʦʚʽʜʘʪʠ ʥʘʧʨʫʟʽ ʚʘʰʦʾ 
ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ. 
 

 ̧ ɼʣʷ ʧʽʜʢʣʶʯʝʥʥʷ ʥʝ ʩʣʽʜ 
ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʧʦʜʦʚʞʫʚʘʯʽ ʪʘ 
ʤʝʨʝʞʝʚʽ ʬʽʣʴʪʨʠ. 
 

  ʋ ʨʘʟʽ ʧʦʰʢʦʜʞʝʥʥʷ ʰʥʫʨʘ ʞʠʚʣʝʥʥʷ 
ʡʦʛʦ ʟʘʤʽʥʫ ʤʘʻ ʟʜʽʡʩʥʶʚʘʪʠ 
ʢʚʘʣʽʬʽʢʦʚʘʥʠʡ ʝʣʝʢʪʨʠʢ. 

  ɿʘʙʦʨʦʥʷʻʪʴʩʷ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʪʠʩʷ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʦʤ, ʜʦʢʠ ʡʦʛʦ ʥʝ ʙʫʜʝ 
ʚʽʜʨʝʤʦʥʪʦʚʘʥʦ! ɯʩʥʫʻ ʥʝʙʝʟʧʝʢʘ 
ʫʨʘʞʝʥʥʷ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʤ ʩʪʨʫʤʦʤ! 
 

ʋʪʠʣʽʟʘʮʽʷ ʫʧʘʢʦʚʢʠ 
 

 ʇʘʢʫʚʘʣʴʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʤʦʞʫʪʴ ʩʪʘʥʦʚʠʪʠ 

ʥʝʙʝʟʧʝʢʫ ʜʣʷ ʜʽʪʝʡ. ɿʙʝʨʽʛʘʡʪʝ 

ʧʘʢʫʚʘʣʴʥʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʫ ʥʝʜʦʩʷʞʥʦʤʫ ʜʣʷ 

ʜʽʪʝʡ ʤʽʩʮʽ, ʘʙʦ ʫʪʠʣʽʟʫʡʪʝ ʾʭ, 

ʨʦʟʩʦʨʪʫʚʘʚʰʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʡ ʟ 

ʫʪʠʣʽʟʘʮʽʾ ʚʽʜʭʦʜʽʚ, ʥʘʜʘʥʠʭ ʤʽʩʮʝʚʠʤʠ 

ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʚʣʘʜʠ. ʅʝ ʚʠʢʠʜʘʡʪʝ ʾʭ ʨʘʟʦʤ ʽʟ 

ʧʦʙʫʪʦʚʠʤʠ ʚʽʜʭʦʜʘʤʠ, ʟʜʘʡʪʝ ʾʭ ʥʘ ʧʫʥʢʪ 

ʟʙʦʨʫ ʧʘʢʫʚʘʣʴʥʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʚʠʟʥʘʯʝʥʠʡ 

ʤʽʩʮʝʚʠʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʚʣʘʜʠ. 

 ʋʧʘʢʦʚʢʘ ʚʘʰʦʛʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 

ʚʠʨʦʙʣʝʥʘ ʟ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ, ʱʦ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʽ ʧʦʚʪʦʨʥʦ. 
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ʋʪʠʣʽʟʘʮʽʷ ʚʘʰʦʛʦ ʩʪʘʨʦʛʦ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
 

 ʋʪʠʣʽʟʫʡʪʝ ʩʪʘʨʠʡ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ, ʥʝ 
ʟʘʚʜʘʶʯʠ ʰʢʦʜʠ ʜʦʚʢʽʣʣʶ. 

 ̧ ɿ ʧʠʪʘʥʴ ʱʦʜʦ ʫʪʠʣʽʟʘʮʽʾ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
ʚʠ ʤʦʞʝʪʝ ʟʚʝʨʥʫʪʠʩʷ ʜʦ ʧʫʥʢʪʫ ʟʙʦʨʫ 
ʚʽʜʭʦʜʽʚ ʚʘʰʦʛʦ ʥʘʩʝʣʝʥʦʛʦ ʧʫʥʢʪʫ. 
 

 ʇʝʨʝʜ ʫʪʠʣʽʟʘʮʽʻʶ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
ʚʽʜʨʽʞʪʝ ʰʪʝʧʩʝʣʴ ʰʥʫʨʘ, ʘ ʪʘʢʦʞ 
ʚʠʚʝʜʽʪʴ ʟ ʣʘʜʫ ʟʘʤʢʠ (ʷʢʱʦ ʪʘʢʽ ʽʩʥʫʶʪʴ) 
ʜʚʝʨʮʷʪ, ʱʦʙ ʟʘʭʠʩʪʠʪʠ ʜʽʪʝʡ ʚʽʜ 
ʥʝʙʝʟʧʝʢʠ ʟʘʯʠʥʝʥʥʷ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ. 
 

ʈʦʟʤʽʱʝʥʥʷ ʪʘ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʥʷ 
 

 ʗʢʱʦ ʜʚʝʨʽ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʷ, ʚ ʷʢʦʤʫ ʙʫʜʝ 
ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ, ʥʝʜʦʩʪʘʪʥʴʦ 
ʰʠʨʦʢʽ, ʟʚʝʨʥʽʪʴʩʷ ʜʦ ʩʝʨʚʽʩʥʦʾ ʩʣʫʞʙʠ; ʾʾ 
ʩʧʽʚʨʦʙʽʪʥʠʢʠ ʜʦʧʦʤʦʞʫʪʴ ʟʥʷʪʠ ʜʚʝʨʽ ʟ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʪʘ ʧʨʦʥʝʩʪʠ ʡʦʛʦ ʙʦʢʦʤ. 
1. ɺʩʪʘʥʦʚʣʶʡʪʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʫ ʤʽʩʮʽ, 
ʟʨʫʯʥʦʤʫ ʜʣʷ ʡʦʛʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ. 
2. ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʤʘʻ ʟʥʘʭʦʜʠʪʠʩʷ ʚ ʤʽʩʮʽ, 
ʚʽʜʜʘʣʝʥʦʤʫ ʚʽʜ ʜʞʝʨʝʣʘ ʪʝʧʣʘ, ʚʧʣʠʚʫ 
ʧʽʜʚʠʱʝʥʦʾ ʚʦʣʦʛʦʩʪʽ ʪʘ ʧʨʷʤʠʭ ʩʦʥʷʯʥʠʭ 
ʧʨʦʤʝʥʽʚ. 
3. ɼʣʷ ʝʬʝʢʪʠʚʥʽʰʦʾ ʨʦʙʦʪʠ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ 
ʟʘʙʝʟʧʝʯʠʪʠ ʥʘʣʝʞʥʫ ʚʝʥʪʠʣʷʮʽʶ ʥʘʚʢʦʣʦ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. ʗʢʱʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ 
ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʻʪʴʩʷ ʚ ʥʽʰʽ ʩʪʽʥʠ, ʤʽʥʽʤʘʣʴʥʘ 
ʚʽʜʩʪʘʥʴ ʤʘʻ ʙʫʪʠ 5 ʩʤ ʜʦ ʩʪʝʣʽ ʪʘ 5 ʩʤ ʜʦ 
ʩʪʽʥʠ. ʅʝ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʡʪʝ ʚʠʨʽʙ ʥʘ ʢʠʣʠʤʠ, 
ʢʠʣʠʤʦʚʽ ʧʦʢʨʠʪʪʷ ʪʘ ʽʥʰʽ ʧʦʜʽʙʥʽ ʧʦʚʝʨʭʥʽ. 
4. ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʤʘʻ ʩʪʦʷʪʠ ʥʘ ʨʽʚʥʽʡ 
ʧʦʚʝʨʭʥʽ, ʱʦʙ ʥʝ ʚʠʥʠʢʘʣʦ ʪʨʷʩʽʥʥʷ. 
 

ɿʘʤʽʥʘ ʣʘʤʧʦʯʢʠ ʦʩʚʽʪʣʝʥʥʷ 
 

 ɼʣʷ ʟʘʤʽʥʠ ʣʘʤʧʠ/ʩʚʽʪʣʦʜʽʦʜʥʦʛʦ 
ʽʥʜʠʢʘʪʦʨʘ ʦʩʚʽʪʣʝʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
ʟʚʝʨʥʽʪʴʩʷ ʜʦ ʘʚʪʦʨʠʟʦʚʘʥʦʛʦ ʩʝʨʚʽʩʥʦʛʦ 
ʮʝʥʪʨʫ. 
ʃʘʤʧʘ (ʣʘʤʧʠ), ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʥʘ ʚ ʮʴʦʤʫ 
ʧʨʠʩʪʨʦʾ, ʥʝʧʨʠʜʘʪʥʘ ʜʣʷ ʜʦʤʘʰʥʴʦʛʦ 
ʦʩʚʽʪʣʝʥʥʷ. ɺʦʥʘ ʧʨʠʟʥʘʯʝʥʘ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, 
ʱʦʙ ʧʦʣʝʛʰʠʪʠ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʝʚʽ ʙʝʟʧʝʯʥʝ ʡ 
ʟʨʫʯʥʝ ʨʦʟʤʽʱʝʥʥʷ ʭʘʨʯʦʚʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʫ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʤʫ/ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʤʫ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʽ. 
ʃʘʤʧʠ, ʱʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴʩʷ ʫ ʮʴʦʤʫ 
ʧʨʠʩʪʨʦʾ, ʧʦʚʠʥʥʽ ʚʠʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʚʘʞʢʽ 
ʫʤʦʚʠ ʝʢʩʧʣʫʘʪʘʮʽʾ, ʪʘʢʽ ʷʢ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ 
ʥʠʞʯʝ -20 °C. 
 

ʈʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʥʽʞʦʢ 
 

 ʗʢʱʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʥʝ ʟʙʘʣʘʥʩʦʚʘʥʦ; 
 ɺʠ ʤʦʞʝʪʝ ʟʙʘʣʘʥʩʫʚʘʪʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ, 
ʦʙʝʨʪʘʶʯʠ ʡʦʛʦ ʧʝʨʝʜʥʽ ʥʽʞʢʠ, ʷʢ ʧʦʢʘʟʘʥʦ 
ʥʘ ʤʘʣʶʥʢʫ. ʂʫʪ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, ʚ ʷʢʦʤʫ 
ʟʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʥʽʞʢʘ, ʦʧʫʩʢʘʪʠʤʝʪʴʩʷ, ʷʢʱʦ 
ʧʦʚʝʨʪʘʪʠ ʚ ʥʘʧʨʷʤʢʫ ʯʦʨʥʦʾ ʩʪʨʽʣʢʠ, ʽ 
ʧ̔ ʜʽʡʤʘʪʠʤʝʪʴʩʷ, ʷʢʱʦ ʧʦʚʝʨʪʘʪʠ ʫ 
ʟʚʦʨʦʪʥʦʤʫ ʥʘʧʨʷʤʢʫ. ʗʢʱʦ ʭʪʦʩʴ 
ʜʦʧʦʤʦʞʝ ʪʨʦʭʠ ʧʽʜʥʷʪʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ, ʮʝ 
ʧʦʣʝʛʰʠʪʴ ʧʨʦʮʝʩ. 
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 ̧ ɺʘʰ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʩʣʽʜ ʚʩʪʘʥʦʚʠʪʠ 

ʱʦʥʘʡʤʝʥʰʝ ʥʘ ʚʽʜʩʪʘʥʽ 30 ʩʤ ʚʽʜ ʜʞʝʨʝʣ 

ʪʝʧʣʘ, ʪʘʢʠʭ ʷʢ ʛʘʟʦʚʽ ʢʦʥʬʦʨʢʠ, ʧʣʠʪʠ, 

ʙʘʪʘʨʝʾ ʮʝʥʪʨʘʣʴʥʦʛʦ ʦʧʘʣʝʥʥʷ ʡ ʧʝʯʽ, ʪʘ 

ʱʦʥʘʡʤʝʥʰʝ 5 ʩʤ ʚʽʜ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʠʭ ʧʣʠʪ, ʫ 

ʤʽʩʮʽ, ʢʫʜʠ ʥʝ ʧʦʪʨʘʧʣʷʻ ʧʨʷʤʝ ʩʦʥʷʯʥʝ 

ʩʚʽʪʣʦ. 
 

 ̧ ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʧʦʚʽʪʨʷ ʚ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʽ, ʜʝ 

ʚʠ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʻʪʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ, ʤʘʻ ʙʫʪʠ 

ʥʝ ʤʝʥʰʝ 10ÁC. ɺʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ 

ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʧʨʠ ʥʠʞʯʽʡ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʽ ʥʝ 

ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ ʫ ʟʚôʷʟʢʫ ʟ ʡʦʛʦ 

ʥʝʟʥʘʯʥʦʶ ʝʬʝʢʪʠʚʥʽʩʪʶ ʚ ʪʘʢʠʭ ʫʤʦʚʘʭ. 
 

 ̧ ʇʝʨʝʢʦʥʘʡʪʝʩʷ ʚ ʪʦʤʫ, ʱʦ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ 

ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʨʝʪʝʣʴʥʦ ʚʠʤʠʪʠʡ. 
 

 ̧ ʗʢʱʦ ʜʚʘ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʠ 

ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʶʪʴʩʷ ʧʦʨʷʜ, ʤʽʞ ʥʠʤʠ ʤʘʻ ʙʫʪʠ 

ʚʽʜʩʪʘʥʴ ʥʝ ʤʝʥʰʝ 2 ʩʤ. 
 

 ̧ ʇʽʜ ʯʘʩ ʧʝʨʰʦʛʦ ʫʚʽʤʢʥʝʥʥʷ 

ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʜʦʪʨʠʤʫʡʪʝʩʷ ʚʢʘʟʘʥʠʭ 

ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʡ ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʧʝʨʰʠʭ ʰʝʩʪʠ ʛʦʜʠʥ 

ʨʦʙʦʪʠ. 
 

 ̧ ʅʝ ʚʽʜʯʠʥʷʡʪʝ ʯʘʩʪʦ ʜʚʝʨʮʷʪʘ. 
 

 ̧ ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʤʫʩʠʪʴ ʧʨʘʮʶʚʘʪʠ 

ʧʦʨʦʞʥʽʤ, ʙʝʟ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʫʩʝʨʝʜʠʥʽ. 
 

 ̧ ʅʝ ʚʽʜʢʣʶʯʘʡʪʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʚʽʜ 

ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ. ʗʢʱʦ ʩʪʘʣʦʩʷ ʧʦʨʫʰʝʥʥʷ 

ʝʣʝʢʪʨʦʧʦʩʪʘʯʘʥʥʷ, ʜʠʚ. ʟʘʩʪʝʨʝʞʝʥʥʷ ʫ 

ʨʦʟʜʽʣʽ "ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ ʟ ʚʠʨʽʰʝʥʥʷ 

ʧʨʦʙʣʝʤ". 
 

 ̧ ʆʨʠʛʽʥʘʣʴʥʫ ʫʧʘʢʦʚʢʫ ʪʘ ʧʣʽʚʢʫ ʩʣʽʜ 

ʟʙʝʨʝʛʪʠ ʜʣʷ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʫʚʘʥʥʷ ʯʠ 

ʧʝʨʝʤʽʱʝʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʚ 

ʤʘʡʙʫʪʥʴʦʤʫ. 
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ɺʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 

ʂʥʦʧʢʘ ʨʝʛʫʣʶʚʘʥʥʷ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪʘ 
 

ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
ʟʤʽʥʶʻʪʴʩʷ ʟ ʥʘʩʪʫʧʥʠʭ ʧʨʠʯʠʥ: 
Å ʩʝʟʦʥʥʽ ʢʦʣʠʚʘʥʥʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ; 
Å ʯʘʩʪʝ ʚʽʜʯʠʥʝʥʥʷ ʜʚʝʨʮʷʪ ʘʙʦ ʟʘʣʠʰʘʥʥʷ 
ʾʭ ʚʽʜʯʠʥʝʥʠʤʠ ʚʧʨʦʜʦʚʞ ʪʨʠʚʘʣʦʛʦ ʯʘʩʫ; 
Å ʨʦʟʤʽʱʝʥʥʷ ʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʫ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ, ʙʝʟ 
ʧʦʧʝʨʝʜʥʴʦʛʦ ʦʭʦʣʦʜʞʝʥʥʷ ʜʦ ʢʽʤʥʘʪʥʦʾ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ; 
Å ʨʦʟʤʽʱʝʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʚ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʽ 
(ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʧʽʜ ʧʨʦʤʝʥʷʤʠ ʩʚʽʪʣʘ). 
Å ɺʠ ʤʦʞʝʪʝ ʨʝʛʫʣʶʚʘʪʠ ʟʤʽʥʠ ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʾ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ, ʚʥʘʩʣʽʜʦʢ ʪʘʢʠʭ ʧʨʠʯʠʥ, ʟʘ 
ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪʘ.  
 

ʈʦʙʦʯʽ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ ʨʝʛʫʣʶʶʪʴʩʷ ʟʘ 
ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʨʫʯʢʠ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪʘ ʪʘ ʤʦʞʫʪʴ 
ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʚʘʪʠʩʷ ʚ ʙʫʜʴ-ʷʢʝ ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ʚʽʜ 
0 ʜʦ 5 (ʧʦʣʦʞʝʥʥʷ ʥʘʡʙʽʣʴʰʦʛʦ ʭʦʣʦʜʫ). 
ʉʝʨʝʜʥʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʧʦʚʠʥʥʘ ʩʪʘʥʦʚʠʪʠ 
ʧʨʠʙʣʠʟʥʦ +5 °C (+41 °F). 
ɿ ʦʛʣʷʜʫ ʥʘ ʮʝ, ʚʽʜʨʝʛʫʣʶʡʪʝ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪ ʜʣʷ 
ʦʪʨʠʤʘʥʥʷ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʾ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ. ɼʝʷʢʽ 
ʩʝʢʪʦʨʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʤʦʞʫʪʴ 
ʙʫʪʠ ʭʦʣʦʜʥʽʰʠʤʠ ʘʙʦ ʪʝʧʣʽʰʠʤʠ 
(ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʜʣʷ ʟʝʣʝʥʽ ʪʘ ʚʝʨʭʥʷ 
ʯʘʩʪʠʥʘ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ), ʱʦ ʻ ʮʽʣʢʦʤ 
ʥʦʨʤʘʣʴʥʠʤ ʷʚʠʱʝʤ. ʄʠ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻʤʦ 
ʧʝʨʽʦʜʠʯʥʦ ʧʝʨʝʚʽʨʷʪʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʟʘ 
ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʪʝʨʤʦʤʝʪʨʘ, ʱʦʙ ʧʝʨʝʢʦʥʘʪʠʩʴ, 
ʱʦ ʫ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʽ ʟʙʝʨʽʛʘʻʪʴʩʷ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ. ʏʘʩʪʝ ʚʽʜʯʠʥʝʥʥʷ ʜʚʝʨʮʷʪ 
ʤʦʞʝ ʩʧʨʠʯʠʥʠʪʠ ʧʽʜʚʠʱʝʥʥʷ ʚʥʫʪʨʽʰʥʴʦʾ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ, ʪʦʤʫ ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ, ʧʽʩʣʷ 
ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, ʷʢʦʤʦʛʘ 
ʰʚʠʜʰʝ ʟʘʯʠʥʷʪʠ ʾʭ. 
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ʈʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ 
 

A) ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʝ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ 
ʈʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ 
ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʚʠʢʦʥʫʻʪʴʩʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ. ʇʽʜ 
ʯʘʩ ʦʭʦʣʦʜʞʝʥʥʷ ʚʘʰʦʛʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
ʥʘ ʟʘʜʥʽʡ ʩʪʽʥʮʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ 
ʤʦʞʫʪʴ ʫʪʚʦʨʶʚʘʪʠʩʷ ʢʨʘʧʣʽ ʚʦʜʠ, ʘ 
ʪʘʢʦʞ ʰʘʨ ʽʥʝʶ ʟʘʚʪʦʚʰʢʠ ʜʦ 7ï8 ʤʤ. ʎʝ 
ʥʦʨʤʘʣʴʥʘ ʩʠʪʫʘʮʽʷ, ʷʢʘ ʻ ʥʘʩʣʽʜʢʦʤ 
ʨʦʙʦʪʠ ʩʠʩʪʝʤʠ ʦʭʦʣʦʜʞʝʥʥʷ. ʋʪʚʦʨʝʥʥʷ 
ʽʥʝʶ ʧʝʨʽʦʜʠʯʥʦ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʻʪʴʩʷ ʟʘ 
ʜʦʧʦʤʦʛʦʶ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦʾ ʩʠʩʪʝʤʠ 
ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ, ʚʙʫʜʦʚʘʥʦʾ ʚ ʟʘʜʥʶ 
ʩʪʽʥʢʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʾ ʢʘʤʝʨʠ. ʂʦʨʠʩʪʫʚʘʯʫ 
ʥʝ ʧʦʪʨʽʙʥʦ ʟʯʠʱʘʪʠ ʽʥʽʡ ʯʠ ʚʠʪʠʨʘʪʠ 
ʢʨʘʧʣʽ ʚʦʜʠ ʩʘʤʦʩʪʽʡʥʦ. ɺʦʜʘ, ʱʦ 
ʫʪʚʦʨʶʻʪʴʩʷ ʧʽʜ ʯʘʩ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ, 
ʩʪʽʢʘʻ ʚ ʞʦʣʦʙʦʢ ʜʣʷ ʚʦʜʠ ʡ ʯʝʨʝʟ ʟʣʠʚʥʫ 
ʪʨʫʙʢʫ ʧʦʪʨʘʧʣʷʻ ʜʦ ʚʠʧʘʨʥʠʢʘ, ʜʝ 
ʧʦʩʪʫʧʦʚʦ ʚʠʧʘʨʦʚʫʻʪʴʩʷ. 
ʈʝʛʫʣʷʨʥʦ ʧʝʨʝʚʽʨʷʡʪʝ ʯʠ ʥʝ ʟʘʩʤʽʪʠʣʘʩʴ 
ʟʣʠʚʥʘ ʪʨʫʙʢʘ, ʪʘ ʫ ʨʘʟʽ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦʩʪʽ 
ʧʨʦʯʠʱʘʡʪʝ ʾʾ ʧʨʫʪʢʦʤ ʯʝʨʝʟ ʦʪʚʽʨ. 
ɸʚʪʦʤʘʪʠʯʥʝ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʥʝ 
ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʻʪʴʩʷ ʜʣʷ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʛʦ 
ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ, ʱʦʙ ʟʘʧʦʙʽʛʪʠ ʧʩʫʚʘʥʥʶ 
ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ. 

 

ɹ) ʄʦʨʦʟʠʣʴʥʝ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ 
ʇʨʦʮʝʜʫʨʘ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʜʫʞʝ ʧʨʦʩʪʘ 
ʡ ʥʝ ʟʘʚʜʘʻ ʞʦʜʥʦʛʦ ʢʣʦʧʦʪʫ ʟʘʚʜʷʢʠ 
ʥʘʷʚʥʦʩʪʽ ʩʧʝʮʽʘʣʴʥʦʛʦ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ ʜʣʷ 
ʟʙʠʨʘʥʥʷ ʪʘʣʦʾ ʚʦʜʠ. 
ʈʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʩʣʽʜ ʚʠʢʦʥʫʚʘʪʠ ʜʚʽʯʽ ʥʘ 
ʨʽʢ ʘʙʦ ʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʫʪʚʦʨʝʥʥʷ ʰʘʨʫ ʽʥʝʶ 
ʟʘʚʪʦʚʰʢʠ ʙʣʠʟʴʢʦ 7 ʤʤ (1/4 ʜʶʡʤʘ). ʑʦʙ 
ʨʦʟʧʦʯʘʪʠ ʧʨʦʮʝʜʫʨʫ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ, 
ʚʠʤʢʥʽʪʴ ʝʣʝʢʪʨʦʧʨʠʣʘʜ ʽ ʚʠʪʷʛʥʽʪʴ ʚʠʣʢʫ 
ʢʘʙʝʣʶ ʞʠʚʣʝʥʥʷ ʟ ʨʦʟʝʪʢʠ 
ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ. 
ʋʩʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʩʣʽʜ ʟʘʛʦʨʥʫʪʠ ʚ ʜʝʢʽʣʴʢʘ 
ʰʘʨʽʚ ʛʘʟʝʪʠ ʪʘ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʫ ʧʨʦʭʦʣʦʜʥʦʤʫ 
ʤʽʩʮʽ (ʥʘʧʨʠʢʣʘʜ, ʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʫ ʘʙʦ ʚ 
ʢʦʤʦʨʽ). 
ɼʣʷ ʧʨʠʩʢʦʨʝʥʥʷ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʚ 
ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʝ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʤʦʞʥʘ ʦʙʝʨʝʞʥʦ 
ʧʦʩʪʘʚʠʪʠ ʧʦʩʫʜʠʥʠ ʟ ʪʝʧʣʦʶ ʚʦʜʦʶ. 
ʅʝ ʩʣʽʜ ʟʘʩʪʦʩʦʚʫʚʘʪʠ ʜʣʷ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ 
ʽʥʝʶ ʢʦʣʶʯʽ ʯʠ ʛʦʩʪʨʽ ʧʨʝʜʤʝʪʠ, ʪʘʢʽ ʷʢ 
ʥʦʞʽ ʘʙʦ ʚʠʜʝʣʢʠ. 
ʅʽʢʦʣʠ ʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʜʣʷ 
ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʬʝʥʠ, ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʽ 
ʦʙʽʛʨʽʚʘʯʽ ʪʘ ʽʥʰʽ ʧʦʜʽʙʥʽ ʝʣʝʢʪʨʦʧʨʠʣʘʜʠ. 
ʊʘʣʫ ʚʦʜʫ, ʷʢʘ ʥʘʢʦʧʠʯʫʻʪʴʩʷ ʚʥʠʟʫ 
ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ, ʤʦʞʥʘ ʟʽʙʨʘʪʠ 
ʛʫʙʢʦʶ. ʇʽʩʣʷ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʚʠʪʨʽʪʴ 
ʥʘʩʫʭʦ ʚʥʫʪʨʽʰʥʶ ʧʦʚʝʨʭʥʶ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ. 
ɺʩʪʘʚʪʝ ʰʪʝʧʩʝʣʴ ʫ ʩʪʽʥʥʫ ʨʦʟʝʪʢʫ, 
ʧʽʜʢʣʶʯʠʚʰʠ ʪʘʢʠʤ ʯʠʥʦʤ ʧʨʠʣʘʜ ʜʦ 
ʜʞʝʨʝʣʘ ʞʠʚʣʝʥʥʷ. 

 



 

ʇʝʨʝʥʘʚʽʰʫʚʘʥʥʷ ʜʚʝʨʮʷʪ 
 

ɺʠʢʦʥʘʡʪʝ ʜʽʾ ʚ ʧʦʩʣʽʜʦʚʥʦʩʪʽ, ʚʢʘʟʘʥʽʡ ʥʘ ʩʭʝʤʽ. 
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1. ʅʝ ʟʘʤʦʨʦʞʫʡʪʝ ʦʜʥʦʯʘʩʥʦ ʥʘʜʪʦ 
ʚʝʣʠʢʫ ʢʽʣʴʢʽʩʪʴ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ. ʗʢʽʩʪʴ 
ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʧʽʜʪʨʠʤʫʻʪʴʩʷ ʥʘʡʢʨʘʱʠʤ 
ʯʠʥʦʤ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʛʣʠʙʦʢʦ ʪʘ 
ʷʢʥʘʡʰʚʠʜʰʝ ʧʨʦʤʝʨʟʘʶʪʴ. 
2. ɿʚʝʨʥʽʪʴ ʦʩʦʙʣʠʚʫ ʫʚʘʛʫ ʥʘ ʪʝ, ʱʦ ʥʝ 
ʤʦʞʥʘ ʟʤʽʰʫʚʘʪʠ ʚʞʝ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʽ ʪʘ 
ʩʚʽʞʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ. 
3. ʇʝʨʝʢʦʥʘʡʪʝʩʴ, ʱʦ ʩʠʨʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʥʝ 
ʢʦʥʪʘʢʪʫʶʪʴ ʽʟ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʦʶ ʾʞʝʶ ʚ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʫ. 
4. ʑʦʙ ʫ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʽʡ ʤʽʨʽ 
ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʧʨʦʩʪʽʨ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʾ 
ʢʘʤʝʨʠ ʜʣʷ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ, ʩʣʽʜ 
ʚʠʡʥʷʪʠ ʟ ʥʝʾ ʚʠʩʫʚʥʽ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʠ. ɼʘʥʽ 
ʧʨʦ ʝʥʝʨʛʦʩʧʦʞʠʚʘʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ 
ʥʘʚʝʜʝʥʽ ʜʣʷ ʫʤʦʚ, ʢʦʣʠ ʧʦʣʠʮʽ 
ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʾ ʢʘʤʝʨʠ ʧʦʚʥʽʩʪʶ 
ʟʘʚʘʥʪʘʞʝʥʽ ʙʝʟ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʷʱʠʢʽʚ. 
ɼʨʦʪʦʚʘ ʧʦʣʠʮʷ ʚʥʠʟʫ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʾ 
ʢʘʤʝʨʠ ʥʝʦʙʭʽʜʥʘ ʜʣʷ ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ 
ʥʘʡʢʨʘʱʦʾ ʝʥʝʨʛʦʝʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʽ. 
5. ɼʣʷ ʧʦʯʘʪʢʦʚʦʛʦ ʟʘʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ 
ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻʪʴʩʷ ʢʣʘʩʪʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʥʘ 
ʚʝʨʭʥʶ ʧʦʣʠʮʶ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʛʦ 
ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ. 
 
 

ɿʘʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʩʚʽʞʠʭ 
ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ 
 

 ̧ɿʘʛʦʨʥʽʪʴ ʘʙʦ ʥʘʢʨʠʡʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, 
ʧʝʨʰ ʥʽʞ ʟʘʚʘʥʪʘʞʫʚʘʪʠ ʾʭ ʫ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ. 

 ̧ʇʝʨʰ ʥʽʞ ʢʣʘʩʪʠ ʛʘʨʷʯʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʫ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ, ʜʘʡʪʝ ʾʤ ʦʭʦʣʦʥʫʪʠ ʜʦ 
ʢʽʤʥʘʪʥʦʾ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ. 

 ̧ɿʘʤʦʨʦʞʫʚʘʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ 
ʩʚʽʞʠʤʠ ʪʘ ʷʢʽʩʥʠʤʠ. 

 ̧ʇʨʦʜʫʢʪʠ ʩʣʽʜ ʨʦʟʜʽʣʠʪʠ ʥʘ ʧʦʨʮʽʾ 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʱʦʜʝʥʥʠʭ ʧʦʪʨʝʙ ʨʦʜʠʥʠ 
ʘʙʦ ʜʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʜʣʷ ʧʨʠʛʦʪʫʚʘʥʥʷ 
ʩʪʨʘʚ. 

 ̧ʇʨʦʜʫʢʪʠ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʦ 
ʫʧʘʢʦʚʘʥʽ ʜʣʷ ʟʘʧʦʙʽʛʘʥʥʷ ʚʠʩʠʭʘʥʥʶ, 
ʥʘʚʽʪʴ ʷʢʱʦ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʾʭ ʟʘʧʣʘʥʦʚʘʥʦ 
ʥʝʜʦʚʛʦ. 

 ̧ʄʘʪʝʨʽʘʣʠ ʜʣʷ ʫʧʘʢʦʚʢʠ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ 
ʩʪʽʡʢʠʤʠ ʜʦ ʭʦʣʦʜʫ ʽ ʚʦʣʦʛʦʩʪʽ, ʘ ʪʘʢʦʞ 
ʛʝʨʤʝʪʠʯʥʠʤʠ. ʄʘʪʝʨʽʘʣʠ ʜʣʷ ʫʧʘʢʦʚʢʠ 
ʾʞʽ ʤʘʶʪʴ ʙʫʪʠ ʜʦʩʪʘʪʥʴʦ ʪʦʚʩʪʠʤʠ ʪʘ 
ʤʽʮʥʠʤʠ. ɺ ʧʨʦʪʠʚʥʦʤʫ ʚʠʧʘʜʢʫ ʾʞʘ, ʱʦ 
ʩʪʘʣʘ ʪʚʝʨʜʦʶ ʯʝʨʝʟ ʟʘʤʝʨʟʘʥʥʷ, ʤʦʞʝ 
ʧʨʦʢʦʣʦʪʠ ʫʧʘʢʦʚʢʫ. ɼʣʷ ʙʝʟʧʝʯʥʦʛʦ 
ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ ʾʞʽ ʚʘʞʣʠʚʦ, ʱʦʙ ʫʧʘʢʦʚʢʫ 
ʙʫʣʦ ʱʽʣʴʥʦ ʟʘʢʨʠʪʦ. 

 ̧ɿʘʤʦʨʦʞʝʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʩʣʽʜ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʪʠ 
ʦʜʨʘʟʫ ʧʽʩʣʷ ʚʽʜʪʘʥʝʥʥʷ, ʽ ʥʝ ʩʣʽʜ 
ʟʘʤʦʨʦʞʫʚʘʪʠ ʾʭ ʟʥʦʚʫ. 

 ̧ʈʦʟʤʽʱʝʥʥʷ ʪʝʧʣʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʫ 
ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʤʫ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʽ ʧʨʠʤʫʰʫʻ 
ʢʦʤʧʨʝʩʦʨ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʧʨʘʮʶʚʘʪʠ 
ʙʝʟʧʝʨʝʨʚʥʦ, ʜʦ ʧʦʚʥʦʛʦ 
ʟʘʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ. 

 ̧ɼʣʷ ʜʦʩʷʛʥʝʥʥʷ ʥʘʡʢʨʘʱʠʭ 
ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽʚ ʜʦʪʨʠʤʫʡʪʝʩʷ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ 
ʥʠʞʯʝ ʚʢʘʟʽʚʦʢ. 
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ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ ʱʦʜʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ 

ʩʚʽʞʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ 
 

*ʦʧʮʽʷ 
 

 ̧ʅʝ ʜʦʧʫʩʢʘʡʪʝ, ʱʦʙ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʪʦʨʢʘʣʠʩʷ 

ʜʘʪʯʠʢʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ ʫ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʽ ʩʚʽʞʠʭ 

ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ. ʑʦʙ ʧʽʜʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʫ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʽ 

ʩʚʽʞʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʽʜʝʘʣʴʥʫ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ 

ʜʣʷ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ, ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʥʝ ʧʦʚʠʥʥʽ 

ʟʘʚʘʞʘʪʠ ʜʘʪʯʠʢʫ. 

 ̧ʅʝ ʢʣʘʜʽʪʴ ʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʛʘʨʷʯʽ 

ʧʨʦʜʫʢʪʠ. 

ʈʝʢʦʤʝʥʜʘʮʽʾ ʜʣʷ 

ʟʙʝʨʝʞʝʥʥʷ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʠʭ 

ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ 
 

ɻʦʪʫʚʘʣʠ ʢʦʤʝʨʮʽʡʥʦ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʽ 
ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʩʣʽʜ ʟʙʝʨʽʛʘʪʠ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ 
ʟ ʚʠʨʦʙʥʠʢʘʤʠ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ 
ʽʥʩʪʨʫʢʮʽʾ ʜʣʷ ʢʦʨʠʩʪʫʚʘʯʘ  (4 
ʟʽʨʢʠ) ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʜʣʷ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ 
ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʠʭ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ. 
Å ɼʣʷ ʟʘʙʝʟʧʝʯʝʥʥʷ ʚʠʩʦʢʦʾ ʷʢʦʩʪʽ 
ʜʦʩʷʛʘʻʪʴʩʷ ʟʘʤʦʨʦʞʝʥʠʤʠ 
ʧʨʦʜʫʢʪʘʤʠ ʚʠʨʦʙʥʠʢʦʤ ʽ ʨʦʟʜʨʽʙʥʠʤ 
ʧʦʩʪʘʯʘʣʴʥʠʢʦʤ ʧʨʦʜʦʚʦʣʴʩʪʚʘ 
ʟʙʝʨʽʛʘʻʪʴʩʷ, ʩʣʽʜ ʥʘʩʪʫʧʥʝ 
ʟʛʘʜʘʚ: 
1. ʇʦʢʣʘʜʽʪʴ ʫʧʘʢʦʚʢʠ ʫ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʠʢ 
ʪʘʢ ʰʚʠʜʢʦ ʧʽʩʣʷ ʧʦʢʫʧʢʠ. 
2. ʇʝʨʝʢʦʥʘʡʪʝʩʷ, ʱʦ ʚʤʽʩʪ ʧʦʟʥʘʯʝʥʦ 
ʪʘ ʜʘʪʦʚʘʥʠʡ. 
3. ʅʝ ʧʝʨʝʚʠʱʫʡʪʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ 
"ɺʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʟʘ", "ʅʘʡʢʨʘʱʝ" 
ɼʦ çʜʘʪ ʥʘ ʫʧʘʢʦʚʮʽ. 
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ʆʙʩʣʫʛʦʚʫʚʘʥʥʷ ʪʘ ʯʠʱʝʥʥʷ 6 

ɿʘʭʠʩʪ ʧʣʘʩʪʠʢʦʚʠʭ 

ʧʦʚʝʨʭʦʥʴ 

  ʅʝ ʟʙʝʨʽʛʘʡʪʝ ʨʽʜʢʽ ʦʣʽʾ ʯʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʟ 

ʜʦʜʘʚʘʥʥʷʤ ʦʣʽʾ ʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʫ ʫ 

ʚʽʜʢʨʠʪʦʤʫ ʚʠʛʣʷʜʽ ʯʠ ʥʝʛʝʨʤʝʪʠʯʥʽʡ 

ʫʧʘʢʦʚʮʽ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʚʦʥʠ ʤʦʞʫʪʴ ʟʽʧʩʫʚʘʪʠ 

ʧʣʘʩʪʠʢʦʚʽ ʧʦʚʝʨʭʥʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. ʋ ʨʘʟʽ 

ʧʦʪʨʘʧʣʷʥʥʷ ʦʣʽʾ ʥʘ ʧʣʘʩʪʠʢʦʚʫ ʧʦʚʝʨʭʥʶ 

ʚʠʪʨʽʪʴ ʽ ʦʯʠʩʪʽʪʴ ʮʶ ʯʘʩʪʠʥʫ ʧʦʚʝʨʭʥʽ 

ʪʝʧʣʦʶ ʚʦʜʦʶ. 

  ʅʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʙʝʥʟʠʥ ʯʠ ʧʦʜʽʙʥʽ 

ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʜʣʷ ʯʠʱʝʥʥʷ.  

 ʇʝʨʝʜ ʚʠʢʦʥʘʥʥʷʤ ʯʠʱʝʥʥʷ 

ʨʝʢʦʤʝʥʜʫʻʤʦ ʚʽʜ'ʻʜʥʘʪʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ 

ʚʽʜ ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ.  

 ɿʘʙʦʨʦʥʝʥʦ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠ ʜʣʷ 

ʯʠʩʪʢʠ ʛʦʩʪʨʽ ʘʙʨʘʟʠʚʥʽ ʽʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ, 

ʤʠʣʦ, ʟʘʩʦʙʠ ʜʣʷ ʚʠʜʘʣʝʥʥʷ ʧʣʷʤ, 

ʤʠʶʯʽ ʟʘʩʦʙʠ ʪʘ ʧʦʣʽʨʦʣʽ ʥʘ ʦʩʥʦʚʽ 

ʚʦʩʢʫ.  

 ʇʨʦʤʠʡʪʝ ʰʘʬʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʣʝʜʴ 

ʪʝʧʣʦʶ ʚʦʜʦʶ ʪʘ ʚʠʪʨʽʪʴ ʥʘʩʫʭʦ.  

 ɼʣʷ ʤʠʡʢʠ ʚʽʜʜʽʣʝʥʴ ʫʩʝʨʝʜʠʥʽ 

ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʢʦʨʠʩʪʫʡʪʝʩʷ ʛʘʥʯʽʨʢʦʶ, 

ʟʤʦʯʝʥʦʶ ʫ ʨʦʟʯʠʥʽ, ʷʢʠʡ ʩʢʣʘʜʘʻʪʴʩʷ 

ʟ ʯʘʡʥʦʾ ʣʦʞʢʠ ʧʠʪʥʦʾ ʩʦʜʠ ʥʘ ʧʽʚʣʽʪʨʘ 

ʚʦʜʠ, ʧʦʪʽʤ ʚʠʪʨʽʪʴ ʾʭ ʥʘʩʫʭʦ.  

  ʉʣʽʜʢʫʡʪʝ, ʱʦʙ ʚʦʜʘ ʥʝ ʧʦʪʨʘʧʠʣʘ ʜʦ 

ʢʦʨʧʫʩʫ ʣʘʤʧʦʯʢʠ ʪʘ ʚ ʽʥʰʽ ʝʣʝʢʪʨʠʯʥʽ 

ʧʨʠʣʘʜʠ.  

  ʗʢʱʦ ʧʨʠʣʘʜ ʥʝ ʙʫʜʝ 

ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʚʘʪʠʩʷ ʧʨʦʪʷʛʦʤ 

ʪʨʠʚʘʣʦʛʦ ʯʘʩʫ, ʚʠʤʢʥʽʪʴ ʡʦʛʦ ʟ 

ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ, ʟʚʽʣʴʥʽʪʴ ʚʽʜ ʫʩʽʭ 

ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ, ʧʨʦʪʨʽʪʴ ʽ ʟʘʣʠʰʪʝ 

ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʚʽʜʯʠʥʝʥʠʤʠ.  

  ʈʝʛʫʣʷʨʥʦ ʧʝʨʝʚʽʨʷʡʪʝ, ʯʠ ʥʝ 

ʟʘʙʨʫʜʥʝʥʠʡ ʰʤʘʪʦʯʢʘʤʠ ʾʞʽ 

ʫʱʽʣʴʥʶʚʘʯ ʥʘ ʜʚʝʨʷʭ.  

  ɼʣʷ ʟʥʷʪʪʷ ʣʦʪʢʘ ʫ ʜʚʝʨʷʭ 

ʨʦʟʚʘʥʪʘʞʪʝ ʡʦʛʦ, ʘ ʧʦʪʽʤ ʧʨʦʩʪʦ 

ʧʽʜʰʪʦʚʭʥʽʪʴ ʫʛʦʨʫ. 

 ʋ ʞʦʜʥʦʤʫ ʨʘʟʽ ʥʝ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ 

ʟʘʩʦʙʽʚ ʜʣʷ ʯʠʱʝʥʥʷ ʯʠ ʚʦʜʠ, ʷʢʽ 

ʤʽʩʪʷʪʴ ʭʣʦʨ, ʜʣʷ ʯʠʱʝʥʥʷ ʟʦʚʥʽʰʥʽʭ 

ʧʦʚʝʨʭʦʥʴ ʘʙʦ ʭʨʦʤʦʚʘʥʠʭ ʜʝʪʘʣʝʡ 

ʚʠʨʦʙʫ. ʍʣʦʨ ʚʠʢʣʠʢʘʻ ʢʦʨʦʟʽʶ ʪʘʢʠʭ 

ʤʝʪʘʣʝʚʠʭ ʧʦʚʝʨʭʦʥʴ. 
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ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʥʝ ʧʨʘʮʶʻ.  

Å ʐʪʝʧʩʝʣʴ ʥʝ ʚʩʪʘʚʣʝʥʦ ʜʦ ʨʦʟʝʪʢʠ, ʷʢ ʩʣʽʜ. >>> ʅʘʜʽʡʥʦ ʚʩʪʘʚʪʝ ʰʪʝʧʩʝʣʴ ʜʦ 
ʨʦʟʝʪʢʠ. 
Å ʇʝʨʝʛʦʨʽʚ ʧʣʘʚʢʠʡ ʟʘʧʦʙʽʞʥʠʢ ʨʦʟʝʪʢʠ, ʜʦ ʷʢʦʾ ʧʽʜʢʣʶʯʝʥʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ, ʘʙʦ 
ʟʘʧʦʙʽʞʥʠʢ ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ. >>> ʇʝʨʝʚʽʨʪʝ ʟʘʧʦʙʽʞʥʠʢ. 

ʂʦʥʜʝʥʩʘʮʽʷ ʥʘ ʙʦʢʦʚʽʡ ʩʪʽʥʮʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL ʽ FLEXI ZONE). 

Å ʅʘʜʪʦ ʥʠʟʴʢʘ ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ. >>> ʅʝ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʡʪʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʫ ʤʽʩʮʷʭ, 
ʜʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʧʘʜʘʻ ʥʠʞʯʝ 10ÜC. 
Å ʏʘʩʪʦ ʚʽʜʯʠʥʷʣʠʩʷ ʜʚʝʨʮʷʪʘ. >>> ʅʝ ʚʽʜʯʠʥʷʡʪʝ ʽ ʥʝ ʟʘʯʠʥʷʡʪʝ ʜʚʝʨʮʷʪʘ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʥʘʜʪʦ ʯʘʩʪʦ. 
Å ɼʫʞʝ ʚʦʣʦʛʝ ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʻ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʝ. >>> ʅʝ ʚʩʪʘʥʦʚʣʶʡʪʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʫ ʤʽʩʮʷʭ ʟ 
ʧʽʜʚʠʱʝʥʦʶ ʚʦʣʦʛʽʩʪʶ. 
Å ʇʨʦʜʫʢʪʠ, ʷʢʽ ʤʽʩʪʷʪʴ ʨʽʜʠʥʫ, ʟʙʝʨʽʛʘʶʪʴʩʷ ʫ ʚʽʜʢʨʠʪʠʭ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘʭ. >>> ʅʝ 
ʟʙʝʨʽʛʘʡʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʷʢʽ ʤʽʩʪʷʪʴ ʨʽʜʠʥʫ, ʫ ʚʽʜʢʨʠʪʠʭ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘʭ. 
Å ɼʚʝʨʮʷʪʘ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʟʘʣʠʰʝʥʽ ʚʽʜʯʠʥʝʥʠʤʠ. >>> ɿʘʯʠʥʷʡʪʝ ʜʚʝʨʮʷʪʘ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 
Å ʊʝʨʤʦʩʪʘʪ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦ ʥʘ ʜʫʞʝ ʥʠʟʴʢʫ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ. >>> ʅʘʣʘʰʪʫʡʪʝ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪ ʥʘ 
ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʫ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ. 

 ʂʦʤʧʨʝʩʦʨ ʥʝ ʧʨʘʮʶʻ 

Å ʊʝʨʤʦʟʘʭʠʩʪ ʢʦʤʧʨʝʩʦʨʘ ʤʦʞʝ ʚʠʡʪʠ ʟ ʣʘʜʫ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʽ ʥʝʩʧʦʜʽʚʘʥʦʛʦ ʟʙʦʶ 
ʝʥʝʨʛʦʧʦʩʪʘʯʘʥʥʷ ʯʠ ʚʠʤʢʥʝʥʥʷ-ʫʚʽʤʢʥʝʥʥʷ, ʦʩʢʽʣʴʢʠ ʪʠʩʢ ʭʦʣʦʜʦʘʛʝʥʪʫ ʚ ʩʠʩʪʝʤʽ 
ʦʭʦʣʦʜʞʝʥʥʷ ʥʝ ʚʩʪʠʛ ʟʙʘʣʘʥʩʫʚʘʪʠʩʷ. ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʧʦʯʥʝ ʧʨʘʮʶʚʘʪʠ ʧʨʠʙʣʠʟʥʦ 
ʯʝʨʝʟ 6 ʭʚʠʣʠʥ. ʗʢʱʦ ʧʽʩʣʷ ʟʘʢʽʥʯʝʥʥʷ ʮʴʦʛʦ ʧʝʨʽʦʜʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʥʝ ʟʘʧʨʘʮʶʻ, 
ʟʚʝʨʥʽʪʴʩʷ ʜʦ ʩʝʨʚʽʩʥʦʾ ʩʣʫʞʙʠ. 
Å ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʧʝʨʝʙʫʚʘʻ ʫ ʩʪʘʥʽ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ. >>> ɼʣʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, ʱʦ 
ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʻʪʴʩʷ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ, ʮʝ ʮʽʣʢʦʤ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦ. ʎʠʢʣ ʨʦʟʤʦʨʦʞʫʚʘʥʥʷ 
ʚʽʜʙʫʚʘʻʪʴʩʷ ʧʝʨʽʦʜʠʯʥʦ. 
Å ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʥʝ ʧʽʜôʻʜʥʘʥʦ ʜʦ ʨʦʟʝʪʢʠ ʝʣʝʢʪʨʦʤʝʨʝʞʽ. >>> ʇʝʨʝʢʦʥʘʡʪʝʩʷ, ʱʦ 
ʰʪʝʧʩʝʣʴ ʚʩʪʘʚʣʝʥʦ ʜʦ ʨʦʟʝʪʢʠ. 
Å ʅʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʥʘʣʘʰʪʦʚʘʥʦ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ. >>> ɺʠʙʝʨʽʪʴ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʡ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʠʡ 
ʨʝʞʠʤ. 
Å ɺʽʜʩʫʪʥʽʩʪʴ ʝʣʝʢʪʨʦʞʠʚʣʝʥʥʷ. >>> ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʚʽʜʥʦʚʠʪʴ ʥʦʨʤʘʣʴʥʫ ʨʦʙʦʪʫ ʧʽʩʣʷ 
ʚʽʜʥʦʚʣʝʥʥʷ ʝʥʝʨʛʦʧʦʩʪʘʯʘʥʥʷ. 

ʈʽʚʝʥʴ ʨʦʙʦʯʦʛʦ ʰʫʤʫ ʟʨʦʩʪʘʻ ʧʽʜ ʯʘʩ ʨʦʙʦʪʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 

Å ʈʦʙʦʯʽ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʤʦʞʫʪʴ ʟʤʽʥʶʚʘʪʠʩʷ ʟʘʣʝʞʥʦ ʚʽʜ ʟʤʽʥ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʴʦʛʦ ʩʝʨʝʜʦʚʠʱʘ. ʎʝ ʮʽʣʢʦʤ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦ ʽ ʥʝ ʩʚʽʜʯʠʪʴ ʧʨʦ 
ʥʝʩʧʨʘʚʥʽʩʪʴ. 

 

ʇʝʨʰ ʥʽʞ ʟʚʝʨʪʘʪʠʩʷ ʜʦ ʩʝʨʚʽʩʥʦʾ ʩʣʫʞʙʠ, ʦʟʥʘʡʦʤʪʝʩʷ ʟ ʮʠʤ ʩʧʠʩʢʦʤ. ʎʝ ʜʦʧʦʤʦʞʝ ʚʘʤ 

ʟʘʦʱʘʜʠʪʠ ʯʘʩ ʽ ʛʨʦʰʽ. ʎʝʡ ʧʝʨʝʣʽʢ ʤʽʩʪʠʪʴ ʥʘʡʯʘʩʪʽʰʽ ʥʝʩʧʨʘʚʥʦʩʪʽ, ʷʢʽ ʥʝ ʚʠʢʣʠʢʘʥʽ 

ʥʝʷʢʽʩʥʠʤ ʚʠʨʦʙʥʠʮʪʚʦʤ ʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʘʤʠ. ɼʝʷʢʽ ʟ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʬʫʥʢʮʽʡ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʚʽʜʩʫʪʥʽ ʫ 

ʚʘʰʦʤʫ ʚʠʨʦʙʽ. 



 

18    UA 

ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʚʤʠʢʘʻʪʴʩʷ ʥʘʜʪʦ ʯʘʩʪʦ ʘʙʦ ʧʨʘʮʶʻ ʥʘʜʪʦ ʜʦʚʛʦ. 

Å ɺʘʰ ʥʦʚʠʡ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʰʠʨʰʠʤ ʟʘ ʧʦʧʝʨʝʜʥʽʡ. ɺʝʣʠʢʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʠ 
ʧʨʘʮʶʶʪʴ ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʪʨʠʚʘʣʽʰʦʛʦ ʯʘʩʫ. 
Å ɿʘʚʠʩʦʢʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚ ʧʨʠʤʽʱʝʥʥʽ. >>> ʎʝ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦ, ʷʢʱʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʧʨʘʮʶʻ 
ʜʦʚʰʝ ʚ ʫʤʦʚʘʭ ʧʽʜʚʠʱʝʥʦʾ ʥʘʚʢʦʣʠʰʥʴʦʾ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ. 
Å ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʤʽʛ ʙʫʪʠ ʱʦʡʥʦ ʫʚʽʤʢʥʝʥʠʡ ʘʙʦ ʟʘʚʘʥʪʘʞʝʥʠʡ ʧʨʦʜʫʢʪʘʤʠ. 
>>> ʗʢʱʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʙʫʚ ʱʦʡʥʦ ʫʚʽʤʢʥʝʥʠʡ ʘʙʦ ʟʘʚʘʥʪʘʞʝʥʠʡ ʧʨʦʜʫʢʪʘʤʠ, 
ʟʥʘʜʦʙʠʪʴʩʷ ʙʽʣʴʰʝ ʯʘʩʫ, ʱʦʙ ʚʽʥ ʜʦʩʷʛ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦʾ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ. ʎʝ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦ. 
Å ʄʦʞʣʠʚʦ, ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʙʫʚ ʱʦʡʥʦ ʟʘʚʘʥʪʘʞʝʥʠʡ ʚʝʣʠʢʦʶ ʢʽʣʴʢʽʩʪʶ ʛʘʨʷʯʠʭ 
ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ. >>> ʅʝ ʟʘʚʘʥʪʘʞʫʡʪʝ ʜʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʛʘʨʷʯʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ. 
Å ʄʦʞʣʠʚʦ, ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʯʘʩʪʦ ʚʽʜʯʠʥʷʣʠʩʷ ʘʙʦ ʙʫʣʠ ʟʘʣʠʰʝʥʽ ʚʽʜʯʠʥʝʥʠʤʠ ʧʨʦʪʷʛʦʤ 
ʪʨʠʚʘʣʦʛʦ ʯʘʩʫ. >>> ʊʝʧʣʝ ʧʦʚʽʪʨʷ, ʷʢʝ ʧʦʪʨʘʧʠʣʦ ʜʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ, ʩʧʨʠʯʠʥʷʻ ʡʦʛʦ 
ʨʦʙʦʪʫ ʙʽʣʴʰ ʪʨʠʚʘʣʠʤʠ ʧʝʨʽʦʜʘʤʠ. ʅʝ ʚʽʜʯʠʥʷʡʪʝ ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʟʘʥʘʜʪʦ ʯʘʩʪʦ. 
Å ʄʦʞʣʠʚʦ, ʙʫʣʠ ʟʘʣʠʰʝʥʽ ʚʽʜʯʠʥʝʥʠʤʠ ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʘʙʦ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʛʦ 
ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ. >>> ʇʝʨʝʚʽʨʪʝ, ʱʦʙ ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʙʫʣʠ ʱʽʣʴʥʦ ʟʘʯʠʥʝʥʽ. 
Å ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʚʽʜʨʝʛʫʣʴʦʚʘʥʦ ʥʘ ʜʫʞʝ ʥʠʟʴʢʫ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ. >>> ɺʽʜʨʝʛʫʣʶʡʪʝ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʥʘ ʚʠʱʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʽ ʟʘʯʝʢʘʡʪʝ, ʧʦʢʠ ʥʝ ʙʫʜʝ 
ʜʦʩʷʛʥʫʪʘ ʧʦʪʨʽʙʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ. 
Å ʋʱʽʣʴʥʶʚʘʯ ʜʚʝʨʮʷʪ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʘʙʦ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ 
ʟʘʙʨʫʜʥʝʥʠʡ, ʟʥʦʰʝʥʠʡ, ʨʦʟʽʨʚʘʥʠʡ ʘʙʦ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʠʡ. >>> ʋʱʽʣʴʥʶʚʘʯ 
ʪʨʝʙʘ ʧʦʯʠʩʪʠʪʠ ʯʠ ʟʘʤʽʥʠʪʠ. ʇʦʰʢʦʜʞʝʥʝ/ʨʦʟʽʨʚʘʥʝ ʫʱʽʣʴʥʝʥʥʷ ʟʤʫʰʫʻ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ 
ʧʨʘʮʶʚʘʪʠ ʜʦʚʰʝ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʱʦʙ ʧʽʜʪʨʠʤʫʚʘʪʠ ʧʦʪʦʯʥʫ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ. 

ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʥʘʜʪʦ ʥʠʟʴʢʘ, ʪʦʜʽ ʷʢ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ 
ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʜʦʩʪʘʪʥʷ. 

Å ʄʦʨʦʟʠʣʴʥʝ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʚʽʜʨʝʛʫʣʴʦʚʘʥʦ ʥʘ ʜʫʞʝ ʥʠʟʴʢʫ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ. >>> 
ɺʽʜʨʝʛʫʣʶʡʪʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʥʘ ʚʠʱʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʪʘ ʧʝʨʝʚʽʨʪʝ 
ʨʦʙʦʪʫ. 

ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʥʘʜʪʦ ʥʠʟʴʢʘ, ʪʦʜʽ ʷʢ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ 
ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʜʦʩʪʘʪʥʷ. 

Å ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʝ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʚʽʜʨʝʛʫʣʴʦʚʘʥʝ ʥʘ ʜʫʞʝ ʥʠʟʴʢʫ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ. >>> 
ɺʽʜʨʝʛʫʣʶʡʪʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʥʘ ʚʠʱʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʪʘ ʧʝʨʝʚʽʨʪʝ 
ʨʦʙʦʪʫ. 

ʇʨʦʜʫʢʪʠ, ʷʢʽ ʟʙʝʨʽʛʘʶʪʴʩʷ ʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʤʫ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʽ, ʟʘʤʦʨʦʞʫʶʪʴʩʷ. 

Å ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʝ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʚʽʜʨʝʛʫʣʴʦʚʘʥʝ ʥʘ ʜʫʞʝ ʚʠʩʦʢʫ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ. >>> 
ɺʽʜʨʝʛʫʣʶʡʪʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʥʘ ʥʠʞʯʝ ʟʥʘʯʝʥʥʷ ʪʘ ʧʝʨʝʚʽʨʪʝ 
ʨʦʙʦʪʫ. 

ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʤʫ ʘʙʦ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʤʫ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʽ ʟʘʥʘʜʪʦ ʚʠʩʦʢʘ. 

Å ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʚʽʜʨʝʛʫʣʴʦʚʘʥʦ ʥʘ ʜʫʞʝ ʚʠʩʦʢʫ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ. >>> ʅʘʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʚʧʣʠʚʘʻ ʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʫ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʛʦ 
ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ. ɿʤʽʥʽʪʴ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʽ ʥʘʣʘʰʪʫʚʘʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʦʛʦ ʘʙʦ ʤʦʨʦʟʠʣʴʥʦʛʦ 
ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷ ʽ ʧʦʯʝʢʘʡʪʝ, ʜʦʢʠ ʫ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʠʭ ʚʽʜʜʽʣʝʥʥʷʭ ʥʝ ʙʫʜʝ ʜʦʩʷʛʥʫʪʦ ʧʦʪʨʽʙʥʦʾ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ. 
Å ɼʚʝʨʮʷʪʘ ʯʘʩʪʦ ʚʽʜʯʠʥʷʣʠʩʷ ʘʙʦ ʙʫʣʠ ʟʘʣʠʰʝʥʽ ʚʽʜʯʠʥʝʥʠʤʠ ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʪʨʠʚʘʣʦʛʦ 
ʯʘʩʫ. >>> ʅʝ ʚʽʜʯʠʥʷʡʪʝ ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʥʘʜʪʦ ʯʘʩʪʦ. 
Å ɼʚʝʨʮʷʪʘ ʚʽʜʯʠʥʝʥʽ. >>> ʇʦʚʥʽʩʪʶ ʟʘʢʨʠʡʪʝ ʜʚʝʨʮʷʪʘ. 
Å ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʱʦʡʥʦ ʫʚʽʤʢʥʝʥʠʡ ʘʙʦ ʟʘʚʘʥʪʘʞʝʥʠʡ ʧʨʦʜʫʢʪʘʤʠ. >>> ʎʝ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦ. 
ʗʢʱʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʙʫʚ ʱʦʡʥʦ ʫʚʽʤʢʥʝʥʠʡ ʘʙʦ ʟʘʚʘʥʪʘʞʝʥʠʡ ʧʨʦʜʫʢʪʘʤʠ, ʟʥʘʜʦʙʠʪʴʩʷ 
ʙʽʣʴʰʝ ʯʘʩʫ, ʱʦʙ ʚʽʥ ʜʦʩʷʛ ʚʩʪʘʥʦʚʣʝʥʦʾ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ. 
Å ʄʦʞʣʠʚʦ, ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʙʫʚ ʱʦʡʥʦ ʟʘʚʘʥʪʘʞʝʥʠʡ ʚʝʣʠʢʦʶ ʢʽʣʴʢʽʩʪʶ ʛʘʨʷʯʠʭ 
ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ. >>> ʅʝ ʟʘʚʘʥʪʘʞʫʡʪʝ ʜʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʛʘʨʷʯʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ. 
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ɺʽʙʨʘʮʽʾ ʘʙʦ ʰʫʤ. 

Å ʇʽʜʣʦʛʘ ʥʝʨʽʚʥʘ ʘʙʦ ʥʝʩʪʽʡʢʘ. >>> ʗʢʱʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʪʨʷʩʝʪʴʩʷ ʽ ʧʦʚʽʣʴʥʦ 
ʟʩʫʚʘʻʪʴʩʷ, ʡʦʛʦ ʥʝʦʙʭʽʜʥʦ ʚʨʽʚʥʦʚʘʞʠʪʠ, ʨʝʛʫʣʶʶʯʠ ʥʽʞʢʠ. ʇʝʨʝʢʦʥʘʡʪʝʩʷ ʪʘʢʦʞ, ʱʦ 
ʧʽʜʣʦʛʘ ʜʦʩʪʘʪʥʴʦ ʨʽʚʥʘ ʽ ʤʽʮʥʘ, ʱʦʙ ʚʠʪʨʠʤʘʪʠ ʚʘʛʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 
Å ʐʫʤ ʤʦʞʝ ʙʫʪʠ ʩʧʨʠʯʠʥʝʥʠʡ ʧʨʝʜʤʝʪʘʤʠ, ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʠʤʠ ʥʘ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ. >>> 
ɿʥʽʤʽʪʴ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʟ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 

ɿ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʣʫʥʘʻ ʰʫʤ, ʥʘʯʝ ʣʣʻʪʴʩʷ ʯʠ ʨʦʟʙʨʠʟʢʫʻʪʴʩʷ ʨʽʜʠʥʘ. 

Å ʈʽʜʠʥʠ ʡ ʛʘʟʠ ʮʠʨʢʫʣʶʶʪʴ ʫ ʩʠʩʪʝʤʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʚʽʜʧʦʚʽʜʥʦ ʜʦ ʧʨʠʥʮʠʧʫ 
ʡʦʛʦ ʨʦʙʦʪʠ. ʎʝ ʮʽʣʢʦʤ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦ ʽ ʥʝ ʩʚʽʜʯʠʪʴ ʧʨʦ ʥʝʩʧʨʘʚʥʽʩʪʴ. 

ɯʟ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʣʫʥʘʻ ʩʚʠʩʪ. 

Å ɼʣʷ ʦʭʦʣʦʜʞʝʥʥʷ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʚʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʶʪʴʩʷ ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨʠ. ʎʝ ʮʽʣʢʦʤ 
ʥʦʨʤʘʣʴʥʦ ʽ ʥʝ ʩʚʽʜʯʠʪʴ ʧʨʦ ʥʝʩʧʨʘʚʥʽʩʪʴ. 

ʂʦʥʜʝʥʩʘʪ ʥʘ ʚʥʫʪʨʽʰʥʽʭ ʩʪʽʥʢʘʭ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 

Å ʉʧʝʢʦʪʥʘ ʡ ʚʦʣʦʛʘ ʧʦʛʦʜʘ ʩʧʨʠʷʻ ʫʪʚʦʨʝʥʥʶ ʣʴʦʜʫ ʪʘ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʫ. ʎʝ ʮʽʣʢʦʤ 
ʥʦʨʤʘʣʴʥʦ ʽ ʥʝ ʩʚʽʜʯʠʪʴ ʧʨʦ ʥʝʩʧʨʘʚʥʽʩʪʴ. 
Å ɼʚʝʨʮʷʪʘ ʯʘʩʪʦ ʚʽʜʯʠʥʷʣʠʩʷ ʘʙʦ ʙʫʣʠ ʟʘʣʠʰʝʥʽ ʚʽʜʯʠʥʝʥʠʤʠ ʧʨʦʪʷʛʦʤ ʪʨʠʚʘʣʦʛʦ 
ʯʘʩʫ. >>> ʅʝ ʚʽʜʯʠʥʷʡʪʝ ʜʚʝʨʮʷʪʘ ʥʘʜʪʦ ʯʘʩʪʦ. ɿʘʯʠʥʽʪʴ ʾʭ, ʷʢʱʦ ʚʦʥʠ ʚʽʜʯʠʥʝʥʽ. 
Å ɼʚʝʨʮʷʪʘ ʚʽʜʯʠʥʝʥʽ. >>> ʇʦʚʥʽʩʪʶ ʟʘʢʨʠʡʪʝ ʜʚʝʨʮʷʪʘ. 

ʇʦʷʚʘ ʚʦʣʦʛʠ ʥʘ ʟʦʚʥʽʰʥʽʡ ʧʦʚʝʨʭʥʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʘʙʦ ʤʽʞ ʜʚʝʨʮʷʪʘʤʠ. 

Å ʋ ʧʦʚʽʪʨʽ ʤʦʞʝ ʤʽʩʪʠʪʠʩʷ ʚʦʣʦʛʘ; ʟʘ ʚʦʣʦʛʦʾ ʧʦʛʦʜʠ ʮʝ ʮʽʣʢʦʤ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦ. ʂʦʣʠ ʚʦʣʦʛʘ 
ʟʤʝʥʰʠʪʴʩʷ, ʢʦʥʜʝʥʩʘʮʽʷ ʟʥʠʢʥʝ. 

ʅʝʧʨʠʻʤʥʠʡ ʟʘʧʘʭ ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 

Å ʅʝ ʚʠʢʦʥʫʻʪʴʩʷ ʨʝʛʫʣʷʨʥʝ ʯʠʱʝʥʥʷ. >>> ʈʝʛʫʣʷʨʥʦ ʚʠʪʠʨʘʡʪʝ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ 
ʚʩʝʨʝʜʠʥʽ ʛʫʙʢʦʶ, ʟʤʦʯʝʥʦʶ ʫ ʣʝʜʴ ʪʝʧʣʽʡ ʚʦʜʽ ʘʙʦ ʚ ʨʦʟʯʠʥʽ ʧʠʪʥʦʾ ʩʦʜʠ. 
Å ʆʢʨʝʤʽ ʤʘʪʝʨʽʘʣʠ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʽʚ ʘʙʦ ʫʧʘʢʦʚʦʢ ʤʦʞʫʪʴ ʙʫʪʠ ʜʞʝʨʝʣʦʤ ʟʘʧʘʭʫ. >>> 
ɺʠʢʦʨʠʩʪʦʚʫʡʪʝ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʠ ʡ ʫʧʘʢʦʚʢʫ ʟ ʽʥʰʠʭ ʤʘʪʝʨʽʘʣʽʚ. 
Å ɼʦ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʟʘʚʘʥʪʘʞʝʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʫ ʚʽʜʢʨʠʪʠʭ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘʭ. >>> ɿʙʝʨʽʛʘʡʪʝ 
ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʚ ʟʘʢʨʠʪʠʭ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘʭ. ʄʽʢʨʦʦʨʛʘʥʽʟʤʠ, ʷʢʽ ʧʦʪʨʘʧʣʷʶʪʴ ʫ ʧʦʚʽʪʨʷ ʟ 
ʚʽʜʢʨʠʪʠʭ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʽʚ, ʤʦʞʫʪʴ ʚʠʢʣʠʢʘʪʠ ʥʝʧʨʠʻʤʥʽ ʟʘʧʘʭʠ. 
Å ɺʠʜʘʣʽʪʴ ʟ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ ʟʽʧʩʦʚʘʥʽ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʪʝʨʤʽʥ ʟʙʝʨʽʛʘʥʥʷ ʷʢʠʭ ʟʘʢʽʥʯʠʚʩʷ. 

ɼʚʝʨʮʷʪʘ ʥʝ ʟʘʯʠʥʷʶʪʴʩʷ. 

Å ʋʧʘʢʦʚʢʠ ʧʨʦʜʫʢʪʽʚ ʤʦʞʫʪʴ ʟʘʚʘʞʘʪʠ ʟʘʯʠʥʝʥʥʶ ʜʚʝʨʮʷʪ. >>> ʇʝʨʝʩʫʥʴʪʝ ʫʧʘʢʦʚʢʠ, 
ʷʢʽ ʟʘʚʘʞʘʶʪʴ ʟʘʯʠʥʝʥʥʶ ʜʚʝʨʮʷʪ. 
Å ʍʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ ʩʪʦʾʪʴ ʥʝʜʦʩʪʘʪʥʴʦ ʨʽʚʥʦ ʥʘ ʧʽʜʣʦʟʽ. >>> ɺʽʜʨʝʛʫʣʶʡʪʝ ʥʽʞʢʠ, ʱʦʙ 
ʫʨʽʚʥʦʚʘʞʠʪʠ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢ. 
Å ʅʝʨʽʚʥʘ ʯʠ ʥʝʤʽʮʥʘ ʧʽʜʣʦʛʘ. >>> ʇʝʨʝʢʦʥʘʡʪʝʩʷ, ʱʦ ʧʽʜʣʦʛʘ ʨʽʚʥʘ ʽ ʤʦʞʝ ʚʠʪʨʠʤʘʪʠ 
ʚʘʛʫ ʭʦʣʦʜʠʣʴʥʠʢʘ. 

ʂʦʥʪʝʡʥʝʨʠ ʟʘʩʪʨʷʛʣʠ. 

Å ʇʨʦʜʫʢʪʠ ʪʦʨʢʘʶʪʴʩʷ ʚʝʨʭʥʴʦʾ ʯʘʩʪʠʥʠ ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʘ. >>> ʇʝʨʝʢʣʘʜʽʪʴ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʚ 
ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʽ. 

 



 

Ju lutem lexoni këtë manual më parë. 
I nderuar klient, 
Shpresojmë që produkti juaj, i cili është prodhuar në fabrika moderne dhe është 

kontrolluar nën procedurat më të rrepta të kontrollit të cilësisë, do t'ju ofrojë një shërbim 
të efektshëm. 
Prandaj, lexoni të gjithë këtë manual me kujdes para se ta përdorni këtë produkt dhe 

ruajeni si referencë. Nëse ia dorëzoni produktin dikujt tjetër, jepini gjithashtu edhe këtë 
manual. 

Manuali i përdoruesit do t'ju ndihmojë ta përdorni produktin shpejt dhe në mënyrë 
të sigurt. 
Å Lexoni manualin para se të instaloni dhe përdorni produktin. 
Å Sigurohuni që t'i lexoni udhëzimet e sigurisë. 
Å Mbajeni manualin në një vend që ta arrini merrni me lehtësi pasi mund t'ju duhet më 
vonë. 
Å Lexoni dokumentet e tjera të dhëna me produktin. 

Mos harroni që ky manual përdoruesi vlen gjithashtu edhe për disa modele të tjera. 
Ndryshimet midis modeleve do të tregohen në manual. 

Shpjegim i simboleve 

Gjatë këtij manuali përdoruesi janë përdorur simbolet e mëposhtme: 
 Informacione të rëndësishme ose këshilla të dobishme. 
 Paralajmërim kundrejt situatave të rrezikshme për jetën dhe pronën. 

 Paralajmërim kundrejt tensionit elektrik. 
 

PARALAJMËRIM! 
 

Për të siguruar një përdorim normal të frigoriferit tuaj, që përdor një mjet ftohës 
plotësisht ekologjik, R600a (i ndezshëm vetëm në kushte të veçanta), duhet të ndiqni 
rregullat vijuese: 
È Mos pengoni qarkullimin e lirë të ajrit përreth aparatit. 
È Mos përdorni sende mekanike që nuk janë rekomanduar nga prodhuesi, për ta 

përshpejtuar shkrirjen e akullit. 
È Mos e prishni qarkun ftohës. 
È Mos përdorni aparate elektrike të parekomanduara nga prodhuesi brenda dhomëzës 

për mbajtjen e ushqimeve. 
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Frigoriferi juaj 1 

Figurat që ndodhen në këtë manual janë skematike dhe mund të mos 
korrespondojnë saktësisht me produktin tuaj. Nëse pjesët e subjektit nuk janë 
përfshirë në produktin që keni blerë, atëherë është vlejnë për modele të tjera. 
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1.  Termostati dhe kutia e llambës 
2.   Raftet e regullueshme të pjesës kryesore 
3.  Mbështetje për shishet e verës 
4.  Kapaku i krisperit 
5.  Krisperi 
6.  Tabakaja e akullit 

7.  Pjesa për ngrirjen e shpejtë 

 

  8.  Ndarja për ngrirjen e shpejtë 

  9.  Këmbët e para të rregullueshme 
10.  Raft për vazo 
11.  Raft për shishe 
 



 
Paralajmërime të Rëndësishme Sigurie 2 

Ju lutem shikoni informacionet e 
mëposhtme. Nëse nuk i përmbaheni 
këtyre informacioneve mund të 
shkaktohen lëndime ose dëmtime 
materiale. Përndryshe, të gjitha 
angazhimet e garancisë dhe 
besueshmërisë do të bëhen të 
pavlefshme. 

Pjesët origjinale të ndërrimit do të 
ofrohen për 10 vite, pas datës së blerjes 
së produktit. 

Përdorimi i synuar 
Ky produkt është synuar që të përdoret 

Å brenda dhe në ambiente të mbyllura si 
për shembull në shtëpi; 

Å në ambiente pune të mbyllura si për 
shembull dyqane dhe zyra; 

Å në vende akomodimi të mbyllura si për 
shembull në shtëpi fermash, hotele, 
shtëpi me qera. 

Å Nuk duhet të përdoret jashtë. 
 

Siguria e përgjithshme 
Å Kur doni ta hidhni/çoni produktin për 

skrap, rekomandojmë që të 
konsultoheni me shërbimin e 
autorizuar me qëllim që të mësoni 
informacionet që duhen dhe organet e 
autorizuara. 

Å Konsultohuni me shërbimin e 
autorizuar për të gjitha pyetjet dhe 
problemet që lidhen me frigoriferin tuaj. 
Mos ndërhyni ose mos lejoni asnjë që 
të ndërhyjë në frigorifer pa njoftuar 
shërbimet e autorizuara. 

Å Për produktet me një ndarje ngrirësi; 
Mos hani kone akulloresh dhe kuba 
akulli menjëherë pasi i keni nxjerrë nga 
ndarja e ngrirësit! (Kjo mund të 
shkaktojë kafshim ngrice në gojë.) 

 

Å Për produktet me ndarje ngrirësi; Mos 

vendosni pije në shishe dhe kanaçe në 

ndarjen e ngrirësit. Përndryshe ato 

mund të çahen. 

Å Mos i prekni ushqimet e ngrira me 

dorë; ato mund t'ju ngjiten në dorë. 

Å Hiqeni frigoriferin nga priza para se ta 

pastroni ose shkrini. 

Å Avulli dhe materialet e pastrimit që 

avullojnë nuk duhet të përdoren 

asnjëherë në pastrim dhe proceset e 

shkrirjes të frigoriferit. Në këto raste, 

avulli mund të bjerë në kontakt me 

pjesët elektrike dhe të shkaktojë qark 

të shkurtër ose goditje elektrike. 

Å Mos e përdorni asnjëherë si mjet për 

t'u mbështetur ose si shkallë derën ose 

pjesët e frigoriferit. 

Å Mos përdorni pajisje elektrike brenda 

frigoriferit. 

Å Mos i dëmtoni pjesët, ku qarkullon 

lëngu ftohës, me mjete shpimi ose 

prerjeje. Lëngu ftohës që mund të dalë 

kur shpohen kanalet e evaporatorit, 

zgjatimeve të tubit ose shtresave të 

sipërfaqes shkakton irritime në lëkurë 

dhe dëmtime në sy. 

Å Mos i mbuloni ose bllokoni vrimat e 

ventilimit në frigorifer me asnjë lloj 

materiali. 

Å Pajisjet elektrike duhet të riparohen 

vetëm nga persona të autorizuar. 

Riparimet e bëra nga persona jo 

kompetentë krijojnë rreziqe për 

përdoruesin. 
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 Å Në rast të ndonjë defekti ose gjatë një 
pune mirëmbajtjeje ose riparimi, 
shkëputeni frigoriferin nga korrenti 
qoftë duke fikur siguresën përkatëse 
ose duke e hequr pajisjen nga priza. 

Å Mos e tërhiqni kabllin kur tërhiqni 
spinën. 

Å Vendosini pijet e larta të mbyllura fort 
dhe në pozicion vertikal. 

Å Mos vendosni i asnjëherë kanaçe me 
spërkatje që përmbajnë substanca të 
djegshme dhe shpërthyese në 
frigorifer. 

Å Mos përdorni pajisje mekanike ose 
mjete të tjera për të përshpejtuar 
procesin e shkrirjes, përveç atyre të 
rekomanduara nga prodhuesi. 

Å Ky produkt nuk është synuar të 
përdoret nga persona me çrregullime 
fizike, ndjesore ose mendore apo nga 
njerëz që nuk janë mësuar ose pa 
përvojë (përfshirë fëmijët) përveç nëse 
mbikëqyren nga një person i cili do të 
jetë përgjegjës për sigurinë e tyre ose 
që do t'i udhëzojë mirë për përdorimin 
e produktit. 

Å Mos e vini në punë një frigorifer të 
dëmtuar. Konsultohuni me agjentin e 
shërbimit nëse keni ndonjë merak. 

Å Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do të 
garantohet vetëm nëse sistemi i 
tokëzimit në shtëpinë tuaj përputhet 
me standardet. 

Å Ekspozimi ndaj shiut, borës, diellit dhe 
erës është i rrezikshëm në lidhje me 
sigurinë elektrike. 

Å Kontaktoni shërbimin e autorizuar kur 
ka një dëmtim të kabllit të energjisë për 
të shmangur rrezikun. 

Å Asnjëherë mos e vini frigoriferin në 
prizë gjatë instalimit. Përndryshe, 
mund të shkaktohet vdekje ose 
lëndime serioze. 

Å Ky frigorifer është synuar vetëm për të 

mbajtur ushqime. Nuk duhet të 

përdoret për asnjë qëllim tjetër. 

Å Etiketa e të dhënave teknike ndodhet 

në murin e majtë brenda frigoriferit. 

Å Asnjëherë mos e lidhni frigoriferin me 

sistemet e kursimit të energjisë; ato 

mund ta dëmtojnë frigoriferin. 

Å Nëse ka një dritë blu mbi frigorifer, mos 

e shikoni dritën blu me mjete optike. 

Å Për frigoriferët me kontroll manual, 

prisni të paktën 5 minuta para se ta vini 

frigoriferin në punë pas një ndërperje 

energjie. 

Å Ky manual përdorimi duhet t'i jepet 

pronarit të ri të produktit kur i jepet të 

tjerëve. 

Å Bëni kujdes të mos e dëmtoni kabllin e 

energjisë kur transportoni frigoriferin. 

Përkulja e kabllit mund të shkaktojë 

zjarr. Mos vendosni objekte të rënda 

mbi kabllin e energjisë. 

Å Mos e preni spinën me duar të lagura 

kur e hiqni produktin nga priza. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Å Mos e vendosni frigoriferin nëse priza 

në mur është e lirë. 

Å Nuk duhet të spërkatet ujë në pjesët e 

brendshme ose të jashtme të produktit 

për arsye sigurie. 
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Å Mos spërkatni substanca që 
përmbajnë gazra të djegshme si për 
shembull gaz propan pranë frigoriferit 
për të shmangur rrezikun e zjarrit dhe 
shpërthimit. 

Å Mos vendosni asnjëherë enë të 
mbushura me ujë mbi frigorifer; në rast 
spërkatjesh kjo mund të shkaktojë 
goditje elektrike ose zjarr. 

Å Mos e mbingarkoni frigoriferin me 
ushqime. Nëse ngarkohet tepër, 
ushqimet mund të bien dhe t'ju 
lëndojnë dhe të dëmtojnë frigoriferin 
kur hapni derën. 

Å Mos vendosni asnjëherë objekte mbi 
frigorifer; përndryshe, këto objekte 
mund të bien kur hapni ose mbyllni 
derën e frigoriferit. 

Å Meqenëse kërkojnë një temperaturë 
shumë të saktë, vaksinat, ilaçet të 
ndjeshme ndaj nxehtësisë dhe 
materialet shkencore, etj. nuk duhet të 
mbahen në frigorifer. 

Å Nëse nuk do të përdoret për një kohë 
të gjatë, frigoriferi duhet të hiqet nga 
priza. Një problem i mundshëm në 
kabllin e energjisë mund të shkaktojë 
zjarr. 

Å Koka e spinës duhet të pastrohen 
rregullisht me një leckë të thatë; 
përndryshe mund të shkaktojë zjarr. 

Å Frigoriferi mund të lëvizë nëse këmbët 
e rregullueshme nuk janë siguruar mirë 
mbi dysheme. Sigurimi mirë i këmbëve 
të rregullueshme mbi dysheme mund 
të mos lejojë që frigoriferi të lëvizë. 

Å Kur lëvizni frigoriferin, mos e kapni nga 
doreza e derës. Përndryshe, mund të 
thyhet. 

Å Kur duhet ta lëvizni produktin pas një 
frigoriferi ose ngrirësi tjetër, distanca 
midis pajisjeve duhet të jetë të paktën 
8 cm. Përndryshe, muret anësore 
pranë mund të krijojnë lagështi. 

 

 Për produktet me dispenser uji; 

Presioni i linjës të ujit duhet të jetë 

minimumi 1 bar. Presioni i linjës të ujit 

duhet të jetë maksimumi 8 bar. 

Å Përdorni vetëm ujë të pijshëm. 
 

Siguria për fëmijët 

Å Nëse dera ka një kyç, çelësi duhet të 

mbahet larg fëmijëve. 

Å Fëmijët duhet të mbikëqyren për të 

mos lejuar që të ngacmojnë produktin. 
 

 Pajtueshmëria me Rregulloren 

WEEE dhe Hedhja e Produkteve 

Mbeturina 

 Ky produkt nuk mbulon materialet e 

dëmshme dhe të ndaluara të treguara në 

"Rregullorja për Kontrollin e Mbetjeve të 

Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike" të 

lëshuar nga T.R. Ministria e Mjedisit dhe 

Planifikimit të Qytetit. Pajtohet me 

Rregulloren WEEE. 

Ky produkt është prodhuar 

me pjesë dhe materiale të 

cilësisë të lartë të cilat mund 

të ripërdoren dhe janë të 

përshtatshme për riciklim.  

Prandaj, mos e hidhni  produktin së 

bashku me mbeturinat e zakonshme të 

shtëpisë në fund të jetëgjatësisë së tij. 

Çojeni në një pikë grumbullimi për 

riciklimin e pajisjeve elektrike dhe 

elektronike. Ju lutem konsultohuni me 

autoritetet lokale për të mësuar pikën më 

të afërt të grumbullimit. Ndihmoni në 

mbrojtjen e mjedisit dhe burimeve 

natyrore duke i ricikluar produktet e 

përdorura. Për sigurinë e fëmijëve, priteni 

kabllin e energjisë dhe thyejeni 

mekanizmin e kyçjes të derës, nëse ka, 

kështu do të jetë jo-funksional para se ta 

hidhni produktin. 
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Informacione të paketimit 

Materialet e paketimit të produktit janë 

prodhuar nga materiale të riciklueshme 

në përputhje me Rregullat Kombëtare për 

Mjedisin. Mos i hidhni materialet e 

paketimit së bashku me mbeturinat e 

tjera ose ato shtëpiake. Çojini në pikat e 

grumbullimit të materialeve të paketimit të 

caktuara nga autoritetet lokale. Mos 

harroni... 

Çdo substancë e ricikluar është një 

çështje e domosdoshme për natyrën dhe 

pasuritë tona kombëtare. 

Nëse doni të kontribuoni në ri-vlerësimin 

e materialeve të paketimit, mund të 

konsultoheni me organizatat 

ambientaliste ose komunat ku ndodheni. 
 

Paralajmërim HCA 

Nëse sistemi i ftohjes të produktit tuaj 

përmban R600a: 

Ky gaz është i djegshëm. Prandaj, bëni 

kujdes të mos dëmtoni sistemin e ftohjes 

dhe tubacionet gjatë përdorimit dhe 

transportit. Në rast dëmtimi, mbajeni 

produktin larg nga substancat e 

dëmshme të zjarrit të cilat mund të bëjnë 

që këto produkte të marrin zjarr dhe 

ajroseni dhomën në të cilën është 

vendosur njësia. Injoroni këtë 

paralajmërim nëse sistemi i ftohjes të 

produktit tuaj përmban R134a. 

Lloji i gazit i përdorur në produkt është 

treguar në etiketën e tipit e cila ndodhet 

në murin e majtë brenda frigoriferit. 

Asnjëherë mos e hidhni produktin në zjarr 

për ta hedhur. 

Gjërat që mund të bëhen për 

kursimin e energjisë 

Å Mos i lini dyert e frigoriferit të hapura 

për një kohë të gjatë. 

Å Mos vendosni ushqime ose pije të 

nxehta brenda frigoriferit. 

Å Mos e mbingarkoni frigoriferin në 

mënyrë që të mos pengohet qarkullimi i 

ajrit brenda frigoriferit. 

Å Mos e instaloni frigoriferin nën dritën 

direkte të diellit ose pranë pajisjeve që 

çlirojnë nxehtësi si për shembull furrat, 

lavastoviljet ose radiatorët. Mbajeni 

frigoriferin të paktën 30cm larg burimeve 

që lëshojnë nxehtësi dhe të paktën 5cm 

nga furrat elektrike. 

Å Bëni kujdes që ta mbani ushqimin në 

enë të mbyllura. 

Å Për produktet me një ndarje ngrirësi; 

Mund të mbani më shumë ushqime në 

ngrirës kur e hiqni raftin ose sirtarin e 

ngrirësit. Vlera e konsumit të energjisë e 

treguar për frigoriferin tuaj është 

përcaktuar duke hequr raftin ose sirtarin e 

ngrirësit dhe nën ngarkesë maksimale. 

Nuk ka asnjë problem të përdorni një raft 

ose sirtar sipas formave dhe madhësisë 

që ushqimeve që do të ngrihen. 

Å Shkrirja e ushqimeve në ndarjen e 

frigoriferit do të sigurojë kursim energjie 

dhe do të ruajë cilësinë e ushqimit. 

  Në rastin se nuk merren parasysh 
informacionet që janë dhënë në këtë 
manual përdoruesi, prodhuesi nuk do të 
mbajë asnjë përgjegjësi për këtë. 
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Instalimi 3 

Pikat të cilave u duhen kushtuar 
vëmendje kur zhvendosni 
frigoriferin 
 

1. Frigoriferi juaj duhet të hiqet nga priza. 
Para se të transportoni frigoriferin, duhet 
të zbrazet dhe të pastrohet. 
2. Para se të ripaketohet, raftet, 
aksesorët, krisperi, etj. brenda frigoriferit 
duhet të fiksohen me ngjitës dhe të 
sigurohen nga goditjet. Paketimi duhet të 
lidhet me një ngjitës të trashë ose litarë të 
shtrënguar dhe duhet të zbatohen me 
përpikëri rregullat e transportit mbi 
paketim. 
3. Paketimi dhe materialet e shkumës 
origjinale duhet të ruhen për transport 
ose lëvizje në të ardhmen. 
 

Para se ta vini frigoriferin në 
punë, 
 

Kontrolloni të mëposhtmet para se ta vini 
në punë se përdorni frigoriferin tuaj: 
1. Pastrojeni pjesën e brendshme të 

frigoriferit siç rekomandohet në pjesën 
"Mirëmbajtja dhe pastrimi". 

2. Futeni spinën e frigoriferit në prizën në 
mur. Kur hapet dera e frigoriferit, 
llamba e brendshme do të ndizet. 

3. Kur fillon të punojë kompresori, do të 
dëgjohet një tingull. Lëngu dhe gazrat 
e izoluar brenda sistemit të ftohjes 
mund të krijojnë zhurma, edhe nëse 
kompresori nuk është në punë dhe kjo 
është normale. 

4. Anët e para të frigoriferit mund të 
ndihen të ngrohta. Kjo është normale. 
Këto zona janë bërë posaçërisht që të 
jenë të ngrohta për të shmangur 
kondensimin. 

 

Lidhja elektrike 

  

Lidheni produktin tuaj me një prizë të 
tokëzuar e cila mbrohet nga një siguresë 
me kapacitetin e duhur. E rëndësishme: 
Lidhja duhet të jetë në përputhje me 
rregullat kombëtare. 
Å Spina e korrentit duhet të jetë e 

arritshme me lehtësi pas instalimit. 
Å Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do të 

garantohet vetëm nëse sistemi i 
tokëzimit në shtëpinë tuaj përputhet 
me standardet. 

Å Tensioni që tregohet në etiketën që 
ndodhet në anën e brendshme të 
produktit tuaj duhet të jetë i njëjtë me 
tensionin e rrjetit. 

 ̧ Nuk duhet të përdoren kabllo 
zgjatimi dhe multi priza për lidhjen. 

 Një dëmtim në kabllin e energjisë 
duhet të ndërrohet nga një elektricist i 
kualifikuar. 

 Produkti nuk duhet të vihet në punë 
para se të riparohet! Ekziston rreziku i 
goditjes elektrike! 

Hedhja e paketimit 

Materialet e paketimit mund të jenë të 
rrezikshme për fëmijët. Mbajini materialet e 
paketimit larg fëmijëve ose hidhini duke i 
klasifikuar sipas udhëzimeve për mbeturinat 
të treguara nga autoritetet vendase. Mos i 
hidhni së bashku me mbeturinat e 
zakonshme shtëpiake, hidhini në pikat e 
caktuara nga autoritetet vendase. 
Paketimi i frigoriferit tuaj është prodhuar prej 
materialesh të riciklueshme. 
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Hedhja e frigoriferit të vjetër 
 

 Hidheni frigoriferin tuaj të vjetër pa 
dëmtuar mjedisin. 
Å Mund të konsultoheni me shitësin e 
autorizuar ose qendrën e grumbullimit të 
mbeturinave të bashkisë tuaj për hedhjen 
e frigoriferit. 
Para se ta hidhni frigoriferin, priteni 
spinën elektrike dhe, nëse ka ndonjë kyç 
në derë, bëjini të papërdorshme me 
qëllim që të mbroni fëmijët nga ndonjë 
rrezik. 
 

Vendosja dhe Instalimi 

 Nëse dera e hyrjes të dhomës ku do 
të instalohet frigoriferi nuk është e gjerë 
mjaftueshëm që të kalojë frigoriferi, 
atëherë thërrisni shërbimin e autorizuar 
që ata të heqin dyert e frigoriferit dhe 
kalojeni anash përmes derës.  
1. Montojeni frigoriferin në një vend që 

përdoret me lehtësi. 
2. Mbajeni frigoriferin larg burimeve të 

nxehtësisë, vendeve të lagështa dhe 
dritës direkte të diellit. 

3. Duhet të ketë ventilim të mjaftueshëm 
me qëllim që frigoriferi të punojë me 
efektshmëri. Nëse frigoriferi do të 
vendoset në një pjesë të futur në mur, 
duhet të ketë një distancë të paktën 5 
cm nga tavani dhe të paktën 5 cm nga 
muri. Mos e vendosni produktin tuaj 
mbi materiale si për shembull tapet ose 
qilim. 

4. Vendoseni frigoriferin mbi një sipërfaqe 
të sheshtë për të parandaluar 
lëkundjet. 

 

Ndërrimi i llambës 
 

Për të ndërruar një Llambë/LED që 
përdoret për ndriçimin e frigoriferit tuaj, 
telefononi Shërbimin e Autorizuar. 
Llamba(t) e përdorur në këtë pajisje nuk 
është e përshtatshme për ndriçimin e 
dhomave të shtëpisë. Qëllimi i kësaj 
llambe është të ndihmojë përdoruesin të 
vendosë ushqime në frigorifer/ngrirës në 
një mënyrë të sigurt dhe të lehtë. 
Llambat e përdorura në këtë pajisje duhet 
tôi rezistojn± kushteve fizike ekstreme si 
temperaturat nën -20°C. 
 

Rregullimi i këmbëve 

Nëse frigoriferi juaj nuk është në nivel; 
Mund ta vendosni frigoriferin në nivel 
duke rrotulluar këmbët e para siç tregohet 
në figurë. Cepi ku ndodhet këmba ulet 
kur e rrotulloni në drejtim të shigjetës të 
zezë dhe ngrihet kur e rrotulloni në 
drejtim të kundërt. Marrja e ndihmës nga 
dikush për ta ngritur pak frigoriferin do ta 
bëjë më të lehtë këtë proces. 
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Përgatitja 4 

Å Frigoriferi juaj duhet të montohet të 

paktën 30 cm larg burimeve të nxehtësisë 

si sobat, furrat, ngrohjet qendrore dhe 

stofat dhe të paktën 5 cm larg nga furrat 

elektrike dhe nuk duhet të vendoset nën 

dritën direkte të diellit. 

Å Ju lutem sigurohuni që pjesa e 

brendshme e frigorifeirt të pastrohet 

plotësisht. 

Å Nëse do të montohen dy pajisje 

ftohjeje njëri pas tjetrit, duhet të ketë një 

distancë të paktën 2 cm midis tyre. 

Å Kur e vini frigoriferin në punë për herë 

të parë, ju lutem përmbajuni udhëzimeve 

të mëposhtme gjatë gjashtë orëve të 

para. 

Å Dera e tij nuk duhet të hapet shpesh. 

Å Duhet të vihet në punë bosh pa 

vendosur ushqime në të. 

Å Mos e hiqni frigoriferin nga priza. Nëse 

ndodh një ndërprerje energjie që nuk e 

keni ju në dorë, ju lutem shikoni 

paralajm±rimet n± pjes±n ñZgjidhjet e 

rekomanduara p±r problemetò. 

Å Paketim origjinal dhe shkumë 

materialet duhet të mbahen për të 

ardhmen transportit ose lëvizjes. 

 



 
Përdorimi i frigoriferit tuaj 5 

11    SQ 

Butoni i konfigurimit të 
termostatit 
 

Temperatura e brendshme e frigoriferit 
tuaj ndryshon për arsyet e mëposhtme; 
Å Temperaturat sezonale, 
Å Hapja e shpeshtë e derës dhe lënia e 
derës hapur për periudha të gjata, 
Å Ushqimet që vendosen në frigorifer pa 
u ftohur në temperaturë ambienti, 
Å Vendndodhja e frigoriferit në dhomë 
(p.sh. ekspozimi në dritën e diellit). 
Å Mund ta rregulloni temperaturën e 
brendshme që ndryshon për shkak të 
këtyre arsyeve duke përdorur 
termostatin. Numrat rrotull butonit të 
termostatit tregojnë shkallët e ftohjes. 
Å Nëse temperatura e ambientit është më 
e lartë se 32°C, rrotulloni butonin e 
termostatit në pozicionin maksimal. 
Å Nëse temperatura e ambientit është më 
e ulët se 25°C, rrotulloni butonin e 
termostatit në pozicionin minimal. 
 

Shkrirja 
 

A) Ndarja e frigoriferit 
Ndarësja e frigoriferit kryen shkrirjen e 
plotë automatike. Në murin e brendshëm 
të pjesës së brendshme të frigoriferit 
mund të ndodhë pika bie dhe një krem 
ëmbëlsirë deri në 7-8 mm ndërsa 
frigoriferin tuaj të ftohtë. Formimi i tillë 
është normal si rezultat i sistemit të 
ftohjes. 

Formimi i ngricës shuhet duke kryer 
shkrirjen automatike me intervale të 
caktuara në sajë të sistemit të shkrirjes 
automatike të murit të pasmë. 
Përdoruesit nuk është e nevojshme për 
të kapur acar ose për të hequr pikat e ujit 
Uji që rezulton nga shkrirja kalon nga 
brazda për grumbullimin e ujit dhe 
derdhet në avullues përmes tubit të 
kullimit dhe. Evaporon këtu vetë. 
Kontrollo rregullisht për të parë nëse tubi 
i kullimit është 
bllokuar ose jo dhe pastrojeni me shkop 
në vrimë kur është e nevojshme 
Magazinimi i thellë i ngrirësit nuk kryen 
shkrirjen automatike për të parandaluar 
kalbjen e ushqimit të ngrirë. 
 

B) Ndarja e ngrirësit 
Shkrirja është shumë e drejtpërdrejtë 
dhe pa rrëmujë, në sajë të një baze të 
posaçme për mbledhjen e shkrirjes. 
Defrost dy herë në vit ose kur një shtresë 
acar prej rreth 7 (1/4 ") mm ka formuar. 
Për të filluar procesin e shkrirjes, fikni 
pajisjen në prizë e folesë dhe tërhiqni 
spinën e rrymës. 
Të gjithë ushqimi duhet të mbështillet në 
disa shtresa gazete dhe të ruhet në një 
vend të freskët (p.sh.) frigorifer ose 
stekë. 
Mund të vendosen enë me ujë të ngrohtë 
me kujdes në frigorifer për të 
përshpejtuar Shkrirja. 
Mos përdorni objekte të mprehta ose të 
mprehta, të tilla si thika ose pirunë për të 
hequr ngrica. 
Asnjëherë mos përdorni tharëse flokësh, 
ngrohje elektrike ose pajisje të tjera të 
tilla elektrike për shkrirjen. 
Sponge nga uji i shkrirë i grumbulluar në 
pjesën e poshtme të dhomës së ngrirësit. 
Pas shkrirjes, thani brendshëm tërësisht 
Vendoseni prizën në prizën e murit dhe 
ndizni furnizimin me energji elektrike. 
 



 
 

 

Përmbysur dyert 

Të vazhdojë në mënyrë numerike 
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 Rekomandime për ruajtjen e 
ushqimeve të ngrira 

 

Ushqimet e ngrira në dyqan duhet të 
mbahen në përputhje me udhëzimet e 
prodhuesit të ushqimeve të ngrira për një  

 (4 yje) ndarjen e mbajtjes të 
ushqimeve të ngrira. 
Å Për të garantuar që të ruhet cilësia e 
lartë e arritur nga prodhuesi i ushqimeve 
të ngrira dhe shitësi i ushqimeve duhet të 
mbahen mend të mëposhtmet: 
 

1. Vendosni pakot në ngrirës sa më  
shpejt të jetë e mundur pas blerjes. 

2. Sigurohuni që enët të jenë me etiketë 
dhe datë. 

3. Mos i kaloni datat «Të përdoret deri», 
«Më mirë para» në ambalazh. 

 

Rekomandime për 
ndarje e ushqimit të freskët 

* fakultativ 
 

 ̧Mos lejoni që ushqimi të prekë 
sensorin e temperaturës në ushqim të 
freskët 
ndarje. Të lejoni ushqimin e freskët 
ndarësja ruan ruajtjen e saj ideale 
temperatura, sensor nuk duhet të jetë 
penguar nga ushqimi. 

 ̧Mos vendosni ushqime të nxehta në 
produkt. 
 

Ngrirja e ushqimeve të freskëta 

 

Å Preferohet që t'i mbështillni ose 
mbuloni ushqimet para se t'i vendosni në 
frigorifer. 
Å Ushqimet e nxehta duhet të ftohen në 
temperaturë ambienti para se të 
vendosen në frigorifer. 
Å Ushqimet që doni të ngrini duhet të 
jenë të freskëta dhe me cilësi të mirë. 
Å Ushqimet duhet të ndahen në racione 
sipas nevojave ditore të familjes ose në 
bazë të konsumit për vakt. 
Å Ushqimet duhet të jenë të paketuara 
dhe në mënyrë të izoluar për të mos 
lejuar tharjen e tyre edhe nëse do të 
mbahen për kohë të shkurtër. 
Å Materialet që do të përdoren për 
ngrirjen e ushqimeve duhet të mos 
grisen lehtë dhe rezistente ndaj të ftohtit, 
lagështisë, erës, vajrave dhe acideve 
dhe duhet të jenë gjithashtu izoluese.  
Për më tepër, ato duhet të jenë të 
mbyllura mirë dhe të jenë bërë prej 
materialesh të përdorshme lehtë të cilat 
janë të përshtatshme për përdorim në 
ngrirje të thellë. 
Å Ushqimet e ngrira duhet të përdoren 
menjëherë pasi të jenë shkrirë dhe nuk 
duhet të ngrihen përsëri asnjëherë. 
Å Ju lutem ndiqni udhëzimet e 
mëposhtme për të arritur rezultatet më të 
mira. 
1. Mos ngrini sasi shumë të mëdha 
ushqimi njëherësh. Cilësia e ushqimit 
ruhet më mirë kur 
ngrihet deri në qendër të tij sa më shpejt 
të jetë e mundur. 
2. Vendosja e ushqimeve të ngrohta në 
pjesën e ngrirësit bën që sistemi i ftohjes 
të punojë vazhdimisht derisa ushqimi të 
ngrijë plotësisht. 
3. Bëni kujdes të veçantë që të mos 
përzieni ushqimet tashmë të ngrira me 
ushqimet e freskëta. 
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Mirëmbajtja dhe pastrimi 6 

Mbrojtja e sipërfaqeve plastike 

  Mos vendosni vajra të lëngshme ose 

ushqime të gatuara me vaj në 

frigorifer në enë të pambyllura pasi 

ato mund të dëmtojnë sipërfaqet 

plastike të frigoriferit tuaj. Në rast të 

spërkatjes ose derdhjes të vajti mbi 

sipërfaqet plastike, pastrojeni dhe 

shpëlajeni pjesën përkatëse të 

sipërfaqes menjëherë me ujë të 

ngrohtë. 

  Asnjëherë mos përdorni asnjëherë 

benzinë, benzen ose substanca të 

ngjashme për të pastruar. 

 Rekomandojmë që ta hiqni pajisjen 

nga priza para se ta pastroni. 

 Asnjëherë mos përdorni asnjëherë 

mjete të mprehta, sapun, pastrues 

shtëpiak, detergjent dhe dyll lustrues 

për pastrim. 

  Përdorni ujë të ngrohtë për të 

pastruar kabinën e frigoriferit dhe 

thajeni me leckë. 

  Përdorni një leckë të njomë të 

shtrydhur në një solucion me një lugë 

çaji bikarbonat sode në një pintë uji 

për të pastruar pjesën e brendshme 

dhe thajeni me leckë. 

  Sigurohuni që të mos hyjë ujë në 

kasën e llambës dhe në pjesët e tjera 

elektrike. 

  Nëse frigoriferi juaj nuk do të 

përdoret për një kohë të gjatë, hiqeni 

kabllin e korrentit, hiqni të gjitha 

ushqimet, pastrojueni dhe lëreni 

derën pak të hapur. 

  Kontrolloni gominat e dyerve për t'u 

siguruar që të jenë të pastra dhe pa 

grimva ushqimesh. 

  Për të hequr raftet e derës, hiqni të 

gjitha gjërat në to dhe thjesht shtyjeni 

raftin e derës lart nga baza. 

Asnjëherë mos përdorni asnjëherë 

agjentë pastrimi ose ujë që përmban 

klor për të pastruar sipërfaqet e 

jashtme dhe pjesët e lyer me krom të 

produktit. Klori shkakton gërryerje 

mbi sipërfaqet metalike. 
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Zgjidhja e problemeve 7 

Frigoriferi nuk punon. 

Å Spina nuk ±sht± futur mir± n± priz±. >>>Vendoseni spin±n mir± n± priz±. 
Å Siguresa e priz±s n± t± cil±n ±sht± lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore mund 
të kenë rënë. >>>Kontrolloni siguresën. 

Kondensim në muret anësore të ndarjes të frigoriferit (MULTIZONE, COOL 
CONTROL dhe FLEXI ZONE). 

Å Ambienti ±sht± shum± i ftoht±. >>>Mos e montoni frigoriferin n± vende ku 
temperatura bie nën 10 °C. 
Å Dera është hapur shpesh. >>>Mos e hapni dhe mbyllni derën e frigoriferit shpesh. 
Å Ambienti ±sht± shum± i lag±sht. >>>Mos e instaloni frigoriferin n± vende me shum± 
lagështi. 
Å Ushqime q± kan± l±ngje jan± vendosur n± en± t± hapura. >>>Mos e vendosni 
ushqimin me përmbajtje të lëngshme në enë të hapura. 
Å Dera e frigoriferit ±sht± l±n± pak hapur. >>>Mbylleni der±n e frigoriferit. 
Å Termostati ±sht± vendosur n± nj± nivel shum± t± ftoht±. >>>Vendoseni termostatin 
në një nivel të përshtatshëm. 

 Kompresori nuk punon. 

Å Mbrojtja termike e kompresorit do t± fryhet gjat± nd±rprerjeve t± papritura t± 
energjisë ose heqjes dhe vënies në prizë pasi presioni i lëngut ftohës në sistemin e 
ftohjes të frigoriferit nuk është balancuar akoma. Frigoriferi do të fillojë të punojë për 
rreth 6 minuta. Ju lutem thërrisni shërbimin nëse frigoriferi nuk ndizet në fund të 
kësaj periudhe. 
Å Frigoriferi ±sht± n± ciklin e shkrirjes. >>>Kjo ±sht± normale p±r nj± shkrirje t± plot± 
automatike të frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht. 
Å Frigoriferi nuk ±sht± futur n± priz±. >>>Sigurohuni q± spina ±sht± futur n± priz±. 
Å Parametrat e temperaturës nuk janë bërë mirë. >>>Zgjidhni vlerën e duhur të 
temperaturës. 
Å Ka një ndërprerje energjie. >>>Frigoriferi kthehet në punimin normal kur kthehet 
energjia. 

Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi është në punë. 

Å Performanca e punimit t± frigoriferit mund t± ndryshoj± p±r shkak t± ndryshimeve n± 
temperaturën e ambientit. Kjo është normale dhe nuk është 

 

Ju lutem shikoni këtë listë para se të thërrisni shërbimin. Do t'ju kursejë kohë dhe para. 

Kjo listë përmban ankesat e shpeshta që nuk lindin nga defektet e prodhimit ose 

përdorimi i materialeve. Disa nga karakteristikat të përshkruar këtu mundësish nuk 

ekzistojnë në prodhimin juaj. 
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Frigoriferi punon shpesh për një kohë të gjatë. 

Å Produkti i ri mund t± jet± m± i gjer± se ai i m±parshmi. Frigorifer±t m± t± m±dhenj 
punojnë për një kohë më të gjatë. 
Å Temperatura e dhom±s mund t± jet± e lart±. >>>ćsht± normale që produkti të 
punojë për periudha më të gjata në ambient të ngrohtë. 
Å Frigoriferi mund t± jet± v±n± n± priz± s± fundi ose mund t± jet± i mbushur me 
ushqime. >>>Kur frigoriferi vihet në prizë ose është mbushur së fundi me ushqime, 
do të kërkojë më shumë kohë që të arrijë temperaturën e caktuar. Kjo është normale. 
Å Sasi t± m±dha ushqimesh t± nxehta mund t± jen± vendosur n± frigorifer s± fundi. 
>>>Mos vendosni ushqime të nxehta në frigorifer. 
Å Dyert mund t± hapen shpesh ose t± lihen pak hapur p±r një kohë të gjatë. >>>Ajri i 
ngrohtë që ka hyrë në frigorifer bën që frigoriferi të punojë për periudha më të gjata. 
Mos i hapni dyert shpesh. 
Å Dera e ndarjes t± frigoriferit ose ngrir±sit mund t± jet± l±n± pak hapur. 
>>>Kontrolloni nëse dyert janë mbyllur plotësisht. 
Å Frigoriferi ±sht± rregulluar n± nj± temperatur± shum± t± ul±t. >>>Rregulloni 
temperaturën e frigoriferit në një gradë më të ngrohtë dhe prisni derisa të arrihet 
temperatura. 
Å Gomina e der±s t± frigoriferit ose ngrir±sit mund t± jet± ndotur, konsumuar, çarë 
ose të mos jetë izoluar mirë. >>>Pastroni ose ndërroni gominën. Gominat e 
dëmtuara/çara bëjnë që frigoriferi të punojë më gjatë për të ruajtur temperaturën 
aktuale. 

Temperatura e ngrirësit është shumë e ulët ndërsa temperatura e frigoriferit 
është e mjaftueshme. 

Å Temperatura e ngrir±sit ±sht± rregulluar n± nj± vler± shum± t± ul±t. >>>Rregulloni 
temperaturën e ngrirësit në një gradë më të ngrohtë dhe kontrolloni. 

Temperatura e frigoriferit është shumë e ulët ndërsa temperatura e ngrirësit 
është e mjaftueshme. 

Å Temperatura e frigoriferit ±sht± rregulluar n± nj± vler± shum± t± lart±. 
>>>Rregulloni temperaturën e frigoriferit në një vlerë më të ulët dhe kontrolloni. 

Ushqimet që mbahen në sirtarët e ndarjes të frigoriferit kanë ngrirë. 

Å Temperatura e frigoriferit është rregulluar në një vlerë shumë të lartë. 
>>>Rregulloni temperaturën e frigoriferit në një vlerë më të ulët dhe kontrolloni. 

Temperatura në frigorifer ose ngrirës është shumë e lartë. 

Å Temperatura e frigoriferit ±sht± rregulluar në një vlerë shumë të lartë. 
>>>Konfigurimi i temperaturës të ndarjes të frigoriferit ka një efekt në temperaturën e 
ngrirësit. Ndryshoni temperaturat e frigoriferit ose ngrirësit dhe prisni derisa ndarjet 
përkatëse të arrijnë temperaturën e mjaftueshme. 
Å Dyert hapen shpesh ose jan± l±n± hapur p±r nj± koh± t± gjat±. >>>Mos i hapni 
dyert shpesh. 
Å Dera ±sht± pak hapur. >>>Mbylleni der±n plot±sisht. 
Å Frigoriferi ±sht± v±n± n± priz± ose ±sht± mbushur me ushqime s± fundi. >>>Kjo 
është normale. Kur frigoriferi vihet në prizë ose është mbushur së fundi me ushqime, 
do të kërkojë më shumë kohë që të arrijë temperaturën e caktuar. 
Å Sasi t± m±dha ushqimesh t± nxehta mund t± jen± vendosur n± frigorifer s± fundi. 
>>>Mos vendosni ushqime të nxehta në frigorifer. 

 



 

17   SQ 

Dridhje ose zhurmë. 

Å Dyshemeja nuk ±sht± n± nivel ose ±sht± e paq±ndrueshme. >>> N±se frigoriferi 
tundet kur lëvizet ngadalë, balancojeni duke i rregulluar këmbët. Gjithashtu sigurohuni 
që dyshemeja të jetë e fortë mjaft për të mbajtur frigoriferin, dhe të jetë në nivel. 
Å Sendet q± vendosni n± frigorifer mund t± shkaktojn± zhurm±. >>>Hiqni sendet q±  
janë sipër frigoriferit. 

Ka zhurma që vijnë nga frigoriferi si për shembull rrjedhje lëngjesh, 

Å Rrjedha e l±ngut dhe gazit ±sht± sipas parimeve të punimit të frigoriferit tuaj. Kjo 
është normale dhe nuk është defekt. 

Bilbil vjen nga frigorifer 

Å P±rdoren ventilator± p±r t± ftohur frigoriferin. Kjo ±sht± normale dhe nuk ±sht± 
defekt. 

Kondensim në muret e brendshme të frigoriferit. 

Å Moti i ngrohtë dhe i lagësht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo është normale dhe nuk 
është defekt. 
Å Dyert hapen shpesh ose jan± l±n± hapur p±r nj± koh± t± gjat±. >>>Mos i hapni dyert 
shpesh. Mbyllini nëse janë hapur. 
Å Dera ±sht± pak hapur. >>>Mbylleni der±n plotësisht. 

Ndodh lagështi nga jashtë frigoriferit ose midis dyerve. 

Å Mund t± ket± lag±shti n± aj±r; kjo ±sht± normale n± mot me lag±shti. Kur lag±shtia 
është më e ulët, do të shfaqet kondensimi. 

Erë e keqe brenda frigoriferit. 

Å Nuk ±sht± b±r± pastrimi rregullisht. >>>Pastroni pjesën e brendshme të frigoriferit 
rregullisht me një sfungjer, ujë të ngrohtë ose karbonat të tretur në ujë. 
Å Disa en± ose materiale paketimi mund t± shkaktojn± er±. >>>P±rdorni en± t± tjera 
ose materiale paketimi të një marke tjetër. 
Å Ushqimi vendoset n± frigorifer n± en± t± pambuluara. >>>Mbajeni ushqimin n± en± 
të mbyllura. Mikroorganizmat që përhapen nga enët e pambuluara mund të 
shkaktojnë erëra të pakëndshme. 
Å Hiqni ushqimet q± u ka kaluar data e skadenc±s dhe q± jan± prishur nga frigoriferi. 

Dera nuk mbyllet. 

Å Paketimet e ushqimeve nuk lejojn± der±n t± mbyllet. >>>L±vizni paketimet q± 
pengojnë derën. 
Å Frigoriferi nuk ±sht± plot±sisht shesh mbi dysheme. >>>Rregulloni k±mb±t p±r t± 
balancuar frigoriferin. 
Å Dyshemeja nuk është në nivel ose nuk është e fortë. >>>Sigurohuni që dyshemeja 
është në nivel dhe është në gjendje të mbajë frigoriferin. 

Krisperët kanë ngecur. 

Å Ushqimi prek tavanin e sirtarit. >>>Rivendosni ushqimet n± sirtar. 

 



ʄʦʣʷ, ʧʲʨʚʦ ʜʘ ʧʨʦʯʝʪʝʪʝ ʪʦʚʘ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦ! 

ʋʚʘʞʘʝʤʠ ʢʣʠʝʥʪʠ, 

ʅʘʜʷʚʘʤʝ ʩʝ, ʯʝ ʚʘʰʠʷʪ ʧʨʦʜʫʢʪ, ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥ ʚ ʩʲʚʨʝʤʝʥʥʠ ʬʘʙʨʠʢʠ ʠ 
ʧʨʦʚʝʨʝʥ ʧʨʠ ʥʘʡ-ʩʪʨʠʢʪʥʠ ʧʨʦʮʝʜʫʨʠ ʟʘ ʢʦʥʪʨʦʣ ʥʘ ʢʘʯʝʩʪʚʦʪʦ, ʱʝ ʚʠ 
ʦʩʠʛʫʨʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʘ ʨʘʙʦʪʘ. 

ɽʪʦ ʟʘʱʦ, ʧʨʝʜʠ ʜʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʘ, ʧʨʦʯʝʪʝʪʝ ʮʷʣʦʪʦ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦ 
ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʚʥʠʤʘʪʝʣʥʦ ʠ ʛʦ ʟʘʧʘʟʝʪʝ ʟʘ ʩʧʨʘʚʢʘ ʚ ʙʲʜʝʱʝ. ɸʢʦ 
ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʘ ʥʘ ʥʷʢʦʡ ʜʨʫʛ, ʜʘʡʪʝ ʤʫ ʠ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦʪʦ ʟʘ 
ʫʧʦʪʨʝʙʘ. 

ʊʦʚʘ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʱʝ ʚʠ ʧʦʤʦʛʥʝ ʜʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʫʨʝʜʘ ʧʦ ʥʘʡ-ʙʲʨʟ ʠ 
ʙʝʟʦʧʘʩʝʥ ʥʘʯʠʥ. 

Å ʇʨʦʯʝʪʝʪʝ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦʪʦ ʧʨʝʜʠ ʜʘ ʤʦʥʪʠʨʘʪʝ ʠ ʜʘ ʨʘʙʦʪʠʪʝ ʩ ʫʨʝʜʘ. 
Å ʋʚʝʨʝʪʝ ʩʝ, ʯʝ ʩʪʝ ʧʨʦʯʝʣʠ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠʪʝ ʟʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ. 
Å ʇʘʟʝʪʝ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʣʝʩʥʦ ʜʦʩʪʲʧʥʦ ʤʷʩʪʦ, ʪʲʡ ʢʘʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʚʠ 
ʧʦʪʨʷʙʚʘ ʥʘ ʧʦ-ʢʲʩʝʥ ʝʪʘʧ. 
Å ʇʨʦʯʝʪʝʪʝ ʠ ʦʩʪʘʥʘʣʠʪʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ ʚʠ ʩ ʧʨʦʜʫʢʪʘ. 

ʇʦʤʥʝʪʝ, ʯʝ ʪʦʚʘ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʦʪʥʘʩʷ ʟʘ ʥʷʢʦʣʢʦ 
ʤʦʜʝʣʘ. ʈʘʟʣʠʢʠʪʝ ʤʝʞʜʫ ʤʦʜʝʣʠʪʝ ʩʘ ʧʦʩʦʯʝʥʠ ʚ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦʪʦ. 

ʃʝʛʝʥʜʘ ʥʘ ʩʠʤʚʦʣʠʪʝ 

ɺ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦʪʦ ʩʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ ʩʣʝʜʥʠʪʝ ʩʠʤʚʦʣʠ: 

ɺʘʞʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʠʣʠ ʧʦʣʝʟʥʠ ʩʲʚʝʪʠ ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ. 

ʇʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷ ʧʨʠ ʦʧʘʩʥʦʩʪ ʟʘ ʞʠʚʦʪʘ ʠʣʠ ʠʤʫʱʝʩʪʚʦʪʦ. 

ʇʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷ ʟʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦ ʥʘʧʨʝʞʝʥʠʝ. 
 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ! 
 

ɺʘʰʠʷ ʘʧʘʨʘʪ ʩʲʜʲʨʞʘ ʭʣʘʜʠʣʥʘ ʪʝʯʥʦʩʪ R600a (ʟʘʧʘʣʠʤ ʩʘʤʦ ʧʨʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠ 
ʫʩʣʦʚʠʷ) ʛʘʟ ʦʪ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥ ʧʨʦʠʟʭʦʜ ʢʦʡʪʦ ʝ ʩʠʣʥʦ ʩʲʚʤʝʩʪʠʤ ʩʲʩ ʠʟʠʩʢʚʘʥʠʷʪʘ 
ʟʘ ʦʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ. ɿʘ ʜʘ ʦʩʠʛʫʨʠʪʝ ʥʦʨʤʘʣʥʘ ʨʘʙʦʪʘ ʥʘ ɺʘʰʠʷʪ 
ʫʨʝʜ ʤʦʣʷ ʩʧʘʟʚʘʡʪʝ ʩʣʝʜʥʠʪʝ ʧʨʘʚʠʣʘ: 
È ʆʩʠʛʫʨʝʪʝ ʥʦʨʤʘʣʥʘ ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʷ ʥʘ ʫʨʝʜʘ. 
È ʅʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʤʝʭʘʥʠʯʥʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʟʘ ʨʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝ ʥʘ ʫʨʝʜʘ, ʦʩʚʝʥ ʪʝʟʠ 
ʧʨʝʧʦʨʲʯʥʠ ʦʪ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ. 

È ʅʝ ʥʘʨʘʥʷʚʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʘʪʘ ʚʝʨʠʛʘ. 
È ʅʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʫʨʝʜʠ ʚʲʪʨʝ ʚ ʘʧʘʨʘʪʘ. 
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ɺʘʰʠʷʪ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ 1 

ʌʠʛʫʨʠʪʝ, ʚ ʥʘʩʪʦʷʱʝʪʦ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ, ʩʘ ʩʭʝʤʘʪʠʯʥʠ ʠ ʤʦʞʝ 
ʜʘ ʥʝ ʦʪʛʦʚʘʨʷʪ ʪʦʯʥʦ ʥʘ ʚʘʰʠʷ ʫʨʝʜ. ɸʢʦ ʩʧʦʤʝʥʘʪʠʪʝ ʯʘʩʪʠ ʣʠʧʩʚʘʪ 
ʚʲʚ ʚʘʰʠʷ ʫʨʝʜ, ʪʦ ʪʝ ʚʘʞʘʪ ʟʘ ʜʨʫʛʠ ʤʦʜʝʣʠ. 

3    BG 

1.  ʅʘʩʪʨʦʡʢʘ ʥʘ ʩʝʣʝʢʪʦʨʘ ʠ ʚʲʪʨʝʰʥʦʪʦ   
ʦʩʚʝʪʣʝʥʠʝ 

2.  ʈʝʛʫʣʠʨʫʝʤʠ ʨʘʬʪʦʚʝ ʟʘ ʰʢʘʬʦʚʝ 
3.   ɺʠʥʦ ʰʢʘʬʯʝ 
4.  ʂʦʨʠʮʘ ʩʪʲʢʣʦ 
5.  ʂʦʥʪʝʡʥʝʨʠ ʟʘ ʩʘʣʘʪʠ 
6.  ʇʦʜʣʦʞʢʘ ʟʘ ʪʘʚʠʯʢʘʪʘ ʟʘ ʣʝʜ ʠ 
ʪʘʚʠʯʢʘ ʟʘ ʣʝʜ 

  7.  ʆʪʜʝʣʝʥʠʝ ʟʘ ʙʲʨʟʦ ʟʘʤʨʘʟʷʚʘʥʝ 
  8.  ʆʪʜʝʣʝʥʠʷ ʟʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ ʥʘ 
ʟʘʤʨʘʟʝʥʠ ʭʨʘʥʠ 

  9.  ʈʝʛʫʣʠʨʫʝʤʠ ʧʨʝʜʥʠ ʢʨʘʯʝʪʘ 
10.  ʇʦʩʪʘʚʢʘ ʩʘ ʙʫʨʢʘʥʠ 
11.  ʈʘʬʪ  
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ʄʦʣʷ, ʧʨʝʛʣʝʜʘʡʪʝ ʩʣʝʜʥʘʪʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ. ʅʝʩʧʘʟʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʪʘʟʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʤʦʞʝ ʜʘ ʜʦʚʝʜʝ ʜʦ 
ʥʘʨʘʥʷʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʥʠ ʱʝʪʠ. ɺ 
ʧʨʦʪʠʚʝʥ ʩʣʫʯʘʡ ʚʩʷʢʘʢʚʘ ʛʘʨʘʥʮʠʷ ʠ 
ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʩʪʘʚʘʪ ʥʝʚʘʣʠʜʥʠ. 
ɾʠʚʦʪʲʪ ʥʘ ʚʘʰʠʷ ʧʨʦʜʫʢʪ ʝ 10 
ʛʦʜʠʥʠ. ʇʨʝʟ ʪʦʟʠ ʧʝʨʠʦʜ, ʟʘ ʜʘ ʨʘʙʦʪʠ 
ʧʨʘʚʠʣʥʦ ʧʨʦʜʫʢʪʲʪ, ʱʝ ʩʝ ʧʨʝʜʣʘʛʘʪ 
ʦʨʠʛʠʥʘʣʥʠ ʨʝʟʝʨʚʥʠ ʯʘʩʪʠ. 
 

ʇʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʠʝ 
 ʊʦʟʠ ʧʨʦʜʫʢʪ ʝ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʜʘ 
ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ ʚ ʟʘʢʨʠʪʠ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ, ʢʘʪʦ 
ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʚʢʲʱʠ; 
Å ʚ ʟʘʪʚʦʨʝʥʘ ʨʘʙʦʪʥʘ ʩʨʝʜʘ ʢʘʪʦ 
ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʤʘʛʘʟʠʥ ʠ ʦʬʠʩʠ; 
Å ʚ ʟʘʪʚʦʨʝʥʠ ʩʛʨʘʜʠ ʟʘ ʥʘʩʪʘʥʷʚʘʥʝ ʥʘ 
ʭʦʨʘ, ʢʘʪʦ ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʚʠʣʠ, ʭʦʪʝʣʠ, 
ʧʘʥʩʠʦʥʠ. 
Å ʊʦʡ ʥʝ ʙʠʚʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ ʥʘʚʲʥ. 
 

ʆʙʱʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ 
 

Å ʂʦʛʘʪʦ ʨʝʰʠʪʝ ʜʘ ʠʟʭʚʲʨʣʠʪʝ 
ʧʨʦʜʫʢʪʘ, ʧʨʝʧʦʨʲʯʚʘʤʝ ʜʘ ʩʝ 
ʢʦʥʩʫʣʪʠʨʘʪʝ ʩ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠʷ ʩʝʨʚʠʟ ʟʘ 
ʜʘ ʧʦʣʫʯʠʪʝ ʥʫʞʥʘʪʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ 
ʪʦʚʘ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʩ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠʪʝ ʚʣʘʩʪʠ. 
Å ʂʦʥʩʫʣʪʠʨʘʡʪʝ ʩʝ ʩ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠʷ 
ʩʝʨʚʠʟ ʧʦ ʚʩʷʢʘʢʚʠ ʚʲʧʨʦʩʠ ʠ 
ʧʨʦʙʣʝʤʠ, ʩʚʲʨʟʘʥʠ ʩ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. ʅʝ 
ʩʝ ʦʧʠʪʚʘʡʪʝ ʜʘ ʧʦʧʨʘʚʷʪʝ ʩʘʤʠ ʠʣʠ 
ʜʘ ʧʦʟʚʦʣʷʚʘʪʝ ʜʨʫʛ ʜʘ ʧʨʘʚʠ ʪʦʚʘ ʙʝʟ 
ʜʘ ʧʨʝʜʫʧʨʝʜʠʪʝ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠʷ ʩʝʨʚʠʟ. 
Å ɿʘ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʩ ʬʨʠʟʝʨʥʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ; 
ʅʝ ʷʞʪʝ ʩʣʘʜʦʣʝʜ ʠʣʠ ʢʫʙʯʝʪʘ ʣʝʜ 
ʚʝʜʥʘʛʘ ʩʣʝʜ ʢʘʪʦ ʛʠ ʠʟʚʘʜʠʪʝ ʦʪ 
ʬʨʠʟʝʨʥʦʪʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ! (ʊʦʚʘ ʤʦʞʝ ʜʘ 
ʜʦʚʝʜʝ ʜʦ ʠʟʤʨʲʟʚʘʥʝ ʚ ʫʩʪʘʪʘ ʚʠ.) 
Å ɿʘ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʩ ʬʨʠʟʝʨʥʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ; 
ʅʝ ʧʦʩʪʘʚʷʡʪʝ ʙʫʪʠʣʠʨʘʥʠ ʠʣʠ 
ʢʦʥʩʝʨʚʠʨʘʥʠ ʪʝʯʥʦʩʪʠ ʚʲʚ 
ʬʨʠʟʝʨʥʦʪʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ. ɺ ʧʨʦʪʠʚʝʥ 
ʩʣʫʯʘʡ ʪʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʧʨʲʩʥʘʪ. 
 

Å ʅʝ ʧʠʧʘʡʪʝ ʟʘʤʨʘʟʝʥʘʪʘ ʭʨʘʥʘ ʩ 
ʨʲʮʝ; ʪʷ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʟʘʣʝʧʠ ʟʘ ʨʲʢʘʪʘ 
ʚʠ. 
Å ʀʟʢʣʶʯʝʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʦʪ ʢʦʥʪʘʢʪʘ 
ʧʨʝʜʠ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʠʣʠ ʨʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝ. 
Å ʅʝ ʙʠʚʘ ʥʠʢʦʛʘ ʜʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʧʘʨʘ ʠ 
ʧʘʨʥʠ ʧʦʯʠʩʪʚʘʱʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʧʨʠ 
ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝʪʦ ʠ ʨʘʟʣʝʞʜʘʥʝʪʦ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. ʇʘʨʘʪʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʚʣʝʟʝ ʚ 
ʢʦʥʪʘʢʪ ʩ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʪʝ ʯʘʩʪʠ ʠ ʜʘ 
ʧʨʝʜʠʟʚʠʢʘ ʢʲʩʦ ʩʲʝʜʠʥʝʥʠʝ ʠʣʠ ʪʦʢʦʚ 
ʫʜʘʨ. 
Å ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʯʘʩʪʠʪʝ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, ʢʘʪʦ ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʚʨʘʪʘʪʘ ʟʘ 
ʧʦʜʧʦʨʘ ʠʣʠ ʟʘ ʩʪʲʧʚʘʥʝ. 
Å ʅʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʫʨʝʜʠ 
ʚʲʪʨʝ ʚ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 
Å ʅʝ ʧʦʚʨʝʞʜʘʡʪʝ ʯʘʩʪʠʪʝ, ʢʲʜʝʪʦ 
ʮʠʨʢʫʣʠʨʘ ʦʭʣʘʜʠʪʝʣʷ ʩ ʧʨʦʙʠʚʥʠ ʠʣʠ 
ʨʝʞʝʱʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ. ɽʚʝʥʪʫʘʣʥʦʪʦ 
ʠʟʪʠʯʘʥʝ ʥʘ ʦʭʣʘʜʠʪʝʣ ʧʨʠ ʧʨʦʙʠʚʘʥʝ 
ʥʘ ʢʘʥʘʣʠʪʝ ʥʘ ʠʟʧʘʨʠʪʝʣʷ, 
ʫʜʲʣʞʝʥʠʷʪʘ ʥʘ ʪʨʲʙʘʪʘ ʠʣʠ 
ʧʦʢʨʠʪʠʝʪʦ ʚʲʨʭʫ ʧʦʚʲʨʭʥʦʩʪʪʘ ʤʦʞʝ 
ʜʘ ʧʨʝʜʠʟʚʠʢʘ ʨʘʟʜʨʘʟʥʝʥʠʷ ʥʘ ʢʦʞʘʪʘ 
ʠʣʠ ʥʘʨʘʥʷʚʘʥʝ ʥʘ ʦʯʠʪʝ. 
Å ʅʝ ʧʦʢʨʠʚʘʡʪʝ ʠ ʥʝ ʙʣʦʢʠʨʘʡʪʝ ʩ 
ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʦʥʥʠʪʝ ʦʪʚʦʨʠ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 
Å ɽʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ 
ʩʝ ʨʝʤʦʥʪʠʨʘʪ ʩʘʤʦ ʦʪ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠ 
ʣʠʮʘ. ʈʝʤʦʥʪʲʪ, ʠʟʚʲʨʰʝʥ ʦʪ 
ʥʝʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦ ʣʠʮʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʲʟʜʘʜʝ 
ʨʠʩʢ ʟʘ ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʷ. 
Å ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ ʢʘʢʚʘʪʦ ʠ ʜʘ ʝ ʧʦʚʨʝʜʘ 
ʠʣʠ ʧʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʠ ʨʝʤʦʥʪ, 
ʠʟʢʣʶʯʝʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʦʪ 
ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʪʦ ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝ, ʢʘʪʦ 
ʠʟʢʣʶʯʠʪʝ ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʷ ʧʨʝʜʧʘʟʠʪʝʣ 
ʠʣʠ ʠʟʚʘʜʠʪʝ ʱʝʧʩʝʣʘ ʦʪ ʢʦʥʪʘʢʪʘ. 
Å ʅʝ ʜʲʨʧʘʡʪʝ ʟʘ ʢʘʙʝʣʘ ʢʦʛʘʪʦ ʠʩʢʘʪʝ 
ʜʘ ʠʟʚʘʜʠʪʝ ʱʝʧʩʝʣʘ ʦʪ ʢʦʥʪʘʢʪʘ. 
Å ɺʠʩʦʢʦʛʨʘʜʫʩʦʚʠ ʩʧʠʨʪʥʠ ʥʘʧʠʪʢʠ 
ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʩʪʘʚʷʪ ʚ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ 
ʩʘʤʦ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦ ʠ ʧʣʲʪʥʦ ʟʘʪʚʦʨʝʥʠ. 
 

4    BG 



 Å ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʩʲʭʨʘʥʷʚʘʡʪʝ ʩʧʨʝʡʦʚʝ 
ʩʲʜʲʨʞʘʱʠ ʚʲʟʧʣʘʤʝʥʠʤʠ ʠʣʠ 
ʝʢʩʧʣʦʟʠʚʥʠ ʚʝʱʝʩʪʚʘ ʚ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 
Å ʅʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʤʝʭʘʥʠʯʥʠ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ, ʟʘ ʜʘ 
ʫʩʢʦʨʠʪʝ ʧʨʦʮʝʩʘ ʥʘ ʨʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝ, 
ʦʩʚʝʥ ʧʦʩʦʯʝʥʠʪʝ ʦʪ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ. 
Å ʊʦʟʠ ʫʨʝʜ ʥʝ ʝ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʟʘ 
ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʦʪ ʣʠʮʘ ʩ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠ, 
ʩʝʥʟʦʨʥʠ ʠʣʠ ʫʤʩʪʚʝʥʠ ʨʘʟʩʪʨʦʡʩʪʚʘ 
ʠʣʠ ʣʠʮʘ ʙʝʟ ʦʧʠʪ ʠ ʧʦʟʥʘʥʠʷ 
(ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ ʜʝʮʘ), ʦʩʚʝʥ ʘʢʦ ʪʝ ʥʝ ʩʘ 
ʥʘʙʣʶʜʘʚʘʥʠ ʠʣʠ ʠʥʩʪʨʫʢʪʠʨʘʥʠ 
ʦʪʥʦʩʥʦ ʫʧʦʪʨʝʙʘʪʘ ʥʘ ʫʨʝʜʘ ʦʪ 
ʦʪʛʦʚʦʨʥʦ ʟʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʪʘ ʠʤ ʣʠʮʝ. 
Å ʅʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʘʢʦ ʝ 
ʧʦʚʨʝʜʝʥ. ɸʢʦ ʠʤʘʪʝ ʥʷʢʘʢʚʠ 
ʩʲʤʥʝʥʠʷ, ʩʝ ʦʙʲʨʥʝʪʝ ʢʲʤ ʩʝʨʚʠʟʥʠʷ 
ʘʛʝʥʪ. 
Å ɽʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘʪʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʝ ʛʘʨʘʥʪʠʨʘʥʘ ʩʘʤʦ ʘʢʦ 
ʟʘʟʝʤʷʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʝʣ. ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷ ʚ 
ʜʦʤʘ ʚʠ ʦʪʛʦʚʘʨʷ ʥʘ ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʪʝ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʠ. 
Å ʀʟʣʘʛʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʪʘ ʥʘ ʜʲʞʜ, 
ʩʥʷʛ, ʩʣʲʥʮʝ ʠ ʚʷʪʲʨ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʚʘ 
ʦʧʘʩʥʦʩʪ ʦʪ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘ ʛʣʝʜʥʘ 
ʪʦʯʢʘ. 
Å ʉʚʲʨʞʝʪʝ ʩʝ ʩ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠʷ ʩʝʨʚʠʟ 
ʧʨʠ ʧʦʚʨʝʜʘ ʚ ʟʘʭʨʘʥʚʘʱʠʷ ʢʘʙʝʣ ʟʘ 
ʜʘ ʠʟʙʝʛʥʝʪʝ ʚʩʷʢʘʢʲʚ ʨʠʩʢ. 
Å ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʚʢʣʶʯʚʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʚ 
ʢʦʥʪʘʢʪʘ ʧʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷ. ɺ 
ʧʨʦʪʠʚʝʥ ʩʣʫʯʘʡ ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘ ʨʠʩʢ ʟʘ 
ʞʠʚʦʪʘ ʠʣʠ ʦʪ ʩʝʨʠʦʟʥʦ ʥʘʨʘʥʷʚʘʥʝ. 
Å ʊʟʠ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ ʝ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʩʘʤʦ 
ʟʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ ʥʘ ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ 
ʧʨʦʜʫʢʪʠ. ʊʦʡ ʥʝ ʙʠʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʣʟʚʘ ʟʘ 
ʥʠʢʘʢʚʠ ʜʨʫʛʠ ʮʝʣʠ. 
Å ɽʪʠʢʝʪʲʪ ʩ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʧʝʮʠʬʠʢʘʮʠʠ 
ʝ ʨʘʟʧʦʣʦʞʝʥ ʚʲʭʨʫ ʣʷʚʘʪʘ ʚʲʪʨʝʰʥʘ 
ʩʪʝʥʘ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 
Å ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʩʚʲʨʟʚʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʩ 
ʝʥʝʨʛʦʩʧʝʩʪʷʚʘʱʠ ʩʠʩʪʝʤʠ; ʪʝ ʤʦʛʘʪ 
ʜʘ ʧʦʚʨʝʜʷʪ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 
 

 

Å ɸʢʦ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʠʤʘ ʩʠʥʷ 
ʩʚʝʪʣʠʥʘ, ʥʝ ʨʘʟʛʣʝʞʜʘʡʪʝ ʩʠʥʷʪʘ 
ʩʚʝʪʣʠʥʘ ʩ ʦʧʪʠʯʝʩʢʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ. 
Å ɿʘ ʨʲʯʥʦ ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʘʥʠ ʭʣʘʜʠʣʥʠʮʠ, 
ʠʟʯʘʢʘʡʪʝ ʧʦʥʝ 5 ʤʠʥʫʪʠ ʟʘ ʜʘ 
ʨʝʩʪʘʨʪʠʨʘʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʩʣʝʜ 
ʧʨʝʢʲʩʚʘʥʝ ʚ ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ. 
Å ʊʦʚʘ ʫʧʲʪʚʘʥʝ ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ 
ʩʝ ʧʨʝʜʘʜʝ ʥʘ ʥʦʚʠʷ ʩʦʙʩʪʚʝʥʠʢ ʘʢʦ 
ʫʨʝʜʲʪ ʙʲʜʝ ʧʨʦʜʘʜʝʥ ʥʘ ʜʨʫʛʠ ʣʠʮʘ. 
Å ɺʥʠʤʘʚʘʡʪʝ ʜʘ ʥʝ ʧʦʚʨʝʜʠʪʝ 
ʟʘʭʨʘʥʚʘʱʠʷ ʢʘʙʝʣ ʧʨʠ 
ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʘʥʝʪʦ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 
ʆʛʲʚʘʥʝʪ ʥʘ ʢʘʙʝʣʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʜʚʝʜʝ ʜʦ 
ʧʦʞʘʨ. ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʧʦʩʪʘʚʷʡʪʝ ʪʝʞʢʠ 
ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʚʲʨʭʫ ʟʘʭʨʘʥʚʘʱʠʷ ʢʘʙʝʣ. 
Å ʅʝ ʧʠʧʘʡʪʝ ʱʝʧʩʝʣʘ ʩ ʤʦʢʨʠ ʨʲʮʝ 
ʢʦʛʘʪʦ ʚʢʣʶʯʚʘʪʝ ʫʨʝʜʘ ʚ ʢʦʥʪʘʢʪʘ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Å ʅʝ ʚʢʣʶʯʚʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʚ 
ʨʘʟʭʣʘʙʝʥʠ ʢʦʥʪʘʢʪʠ. 
Å ʇʦ ʧʨʠʯʠʥʠ ʥʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʪʪʘ ʧʦ 
ʚʲʥʰʥʦʩʪʪʘ ʠʣʠ ʚʲʪʨʝʰʥʦʩʪʪʘ ʥʘ 
ʫʨʝʜʘ ʥʝ ʙʠʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʨʲʩʢʘ ʜʠʨʝʢʪʥʦ 
ʚʦʜʘ. 
Å ʅʝ ʧʨʲʩʢʘʡʪʝ ʩʫʙʩʪʘʥʮʠʠ, 
ʩʲʜʲʨʞʘʱʠ ʚʲʟʧʣʘʤʝʥʠʤʠ ʛʘʟʦʚʝ ʦʪ 
ʨʦʜʘ ʥʘ ʧʨʦʧʘʥ ʛʘʟ ʚ ʙʣʠʟʦʩʪ ʜʦ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʟʘ ʜʘ ʠʟʙʝʛʥʝʪʝ ʨʠʩʢʘ ʦʪ 
ʧʦʞʘʨ ʠ ʝʢʩʧʣʦʟʠʷ. 
Å ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʧʦʩʪʘʚʷʡʪʝ ʩʲʜʦʚʝ, ʧʲʣʥʠ 
ʩ ʚʦʜʘ ʚʲʨʭʫ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, ʪʲʡ ʢʘʪʦ 
ʪʦʚʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʜʦʚʝʜʝ ʜʦ ʪʦʢʦʚ ʫʜʘʨ 
ʠʣʠ ʧʦʞʘʨ. 
 

5    BG 



 

6    BG 

Å ʅʝ ʧʨʝʧʲʣʚʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʩ 
ʧʨʝʢʘʣʝʥʦ ʤʥʦʛʦ ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ. 
ɸʢʦ ʝ ʧʨʝʧʲʣʥʝʥ, ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠʪʝ 
ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʘʜʥʘʪ ʠ ʜʘ ʚʠ 
ʥʘʨʘʥʷʪ ʠʣʠ ʜʘ ʧʦʚʨʝʜʷʪ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ 
ʧʨʠ ʦʪʚʘʨʷʥʝ ʥʘ ʚʨʘʪʘʪʘ. 
Å ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʧʦʩʪʘʚʷʡʪʝ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʚʲʨʭʫ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ; ʚ ʧʨʦʪʠʚʝʥ ʩʣʫʯʘʡ ʪʝ 
ʤʦʞʝ ʜʘ ʠʟʧʘʜʥʘʪ ʧʨʠ ʦʪʚʘʨʷʥʝʪʦ ʠ 
ʟʘʪʚʘʨʷʥʝʪ ʥʘ ʚʨʘʪʘʪʘ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 
Å ʊʲʡ ʢʘʪʦ ʩʝ ʥʫʞʜʘʷʪ ʦʪ ʪʦʯʥʦ 
ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʥʘ 
ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ (ʚʘʢʩʠʥʠ, ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʦ-
ʟʘʚʠʩʠʤʠ ʣʝʢʘʨʩʪʚʘ, ʥʘʫʯʥʠ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ, ʠ ʜʨ.) ʥʝ ʙʠʚʘ ʜʘ ʩʝ 
ʜʲʨʞʘʪ ʚ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 
Å ɸʢʦ ʥʝ ʙʲʜʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥ ʜʲʣʛʦ ʚʨʝʤʝ, 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʠʟʢʣʶʯʝʥ 
ʦʪ ʢʦʥʪʘʢʪʘ. ɺʲʟʤʦʞʥʦ ʝ ʥʝʠʟʧʨʘʚʥʦʩʪ 
ʚ ʟʘʭʨʘʥʚʘʱʠʷ ʢʘʙʝʣ ʜʘ ʜʦʚʝʜʝ ʜʦ 
ʧʦʞʘʨ. 
Å ʅʘʢʨʘʡʥʠʢʲʪ ʥʘ ʱʝʧʩʝʣʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ 
ʙʲʜʝ ʨʝʜʦʚʥʦ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥ ʩʲʩ ʩʫʭ 
ʧʘʨʮʘʣ ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʝʛʥʝ ʨʠʩʢʘ ʦʪ 
ʧʦʞʘʨ. 
Å ʍʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ ʤʦʞʝ ʜʘ ʤʲʨʜʘ ʘʢʦ 
ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʤʠʪʝ ʢʨʘʯʝʪʘ ʥʝ ʩʘ ʩʪʘʙʠʣʥʦ 
ʟʘʢʨʝʧʝʥʠ ʥʘ ʧʦʜʘ. ʉʪʘʙʠʣʥʦʪʦ 
ʟʘʢʨʝʧʚʘʥʝ ʥʘ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʤʠʪʝ ʢʨʘʯʝʪʘ 
ʥʘ ʧʦʜʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʨʝʜʧʘʟʠ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ 
ʦʪ ʤʲʨʜʘʥʝ. 
Å ʇʨʠ ʧʨʝʤʝʩʪʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, 
ʥʝ ʛʦ ʭʚʘʱʘʡʪʝ ʟʘ ʜʨʲʞʢʘʪʘ ʥʘ 
ʚʨʘʪʘʪʘ. ɺ ʧʨʦʪʠʚʝʥ ʩʣʫʯʘʡ ʪʷ ʤʦʞʝ ʜʘ 
ʩʝ ʦʪʢʲʩʥʝ. 
Å ɸʢʦ ʩʝ ʥʘʣʘʛʘ ʜʘ ʧʦʩʪʘʚʠʪʝ ʫʨʝʜʘ ʜʦ 
ʜʨʫʛ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ ʠʣʠ ʬʨʠʟʝʨ, 
ʨʘʟʩʪʦʷʥʠʝʪʦ ʤʝʞʜʫ ʜʚʘʪʘ ʫʨʝʜʘ 
ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʝ ʧʦʥʝ 8ʩʤ. ɺ ʧʨʦʪʠʚʝʥ 
ʩʣʫʯʘʡ ʧʨʠʣʝʞʘʱʠʪʝ ʩʪʨʘʥʠʯʥʠ ʩʪʝʥʠ 
ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʥʘʚʣʘʞʥʷʪ 

ɿʘ ʧʨʦʜʫʢʪ ʩ ʚʦʜʝʥ 
ʨʘʟʧʨʝʜʝʣʠʪʝʣ; 

ʅʘʣʷʛʘʥʝʪʦ ʥʘ ʚʦʜʘʪʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʝ 
ʧʦʥʝ 1 ʙʘʨ. ʅʘʣʷʛʘʥʝʪʦ ʥʘ ʚʦʜʘʪʘ 
ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʝ ʧʦʜ 8 ʙʘʨʘ. 

Å ʀʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʩʘʤʦ ʧʠʪʝʡʥʘ ʚʦʜʘ. 

ɿʘʱʠʪʘ ʦʪ ʜʝʮʘ 

Å ɸʢʦ ʥʘ ʚʨʘʪʘʪʘ ʝ ʧʦʩʪʘʚʝʥʘ 
ʢʣʶʯʘʣʢʘ, ʢʣʶʯʲʪ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ 
ʜʲʨʞʠ ʜʘʣʝʯ ʦʪ ʜʦʩʪʲʧʘ ʥʘ ʜʝʮʘ. 

Å ɼʝʮʘʪʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ 
ʥʘʜʟʠʨʘʚʘʥʠ ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʝʛʥʝ 
ʠʛʨʘʝʥʝ ʩ ʫʨʝʜʘ. 

 

ʉʲʚʤʝʩʪʠʤʦʩʪ ʩ ɼʠʨʝʢʪʠʚʘʪʘ 

ʟʘ ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʦʪʧʘʜʲʯʥʠ 

ʧʨʦʜʫʢʪʠ 

ʉʠʤʚʦʣʲʪ  ʚʲʨʭʫ ʧʨʦʜʫʢʪʘ ʠʣʠ 
ʦʧʘʢʦʚʢʘʪʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ, ʯʝ ʧʨʦʜʫʢʪʲʪ ʥʝ 
ʙʠʚʘ ʜʘ ʩʝ ʪʨʝʪʠʨʘ ʢʘʪʦ ʙʠʪʦʚ ʦʪʧʘʜʲʢ. 
ɺʤʝʩʪʦ ʪʦʚʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʨʝʜʘʜʝ ʚ 
ʮʲʦʪʚʝʪʥʠʷ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʨʝʮʠʢʣʠʨʘʥʝ ʥʘ 
ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʠ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠ ʫʨʝʜʠ. 
ʀʟʭʚʲʨʣʷʡʢʠ ʪʦʟʠ ʧʨʦʜʫʢʪ ʧʦ ʧʨʘʚʠʣʝʥ 
ʥʘʯʠʥ, ʚʠʝ ʩʧʦʤʘʛʘʪʝ ʟʘ 
ʧʨʝʜʦʜʚʨʘʪʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʥʠ 
ʥʝʛʘʪʠʚʥʠ ʧʦʩʣʝʜʠʮʠ ʟʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ 
ʩʨʝʜʘ ʠ ʯʦʚʝʰʢʦʪʦ ʟʜʨʘʚʝ, ʢʦʠʪʦ ʙʠʭʘ 
ʙʠʣʠ ʧʨʠʯʠʥʝʥʠ ʦʪ ʥʝʧʨʘʚʠʣʥʦʪʦ 
ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʪʦʟʠ ʧʨʦʜʫʢʪ. ɿʘ ʧʦʚʝʯʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦʪʥʦʩʥʦ ʨʝʮʠʢʣʠʨʘʥʝʪʦ 
ʥʘ ʪʦʟʠ ʧʨʦʜʫʢʪ, ʤʦʣʷ ʦʙʲʨʥʝʪʝ ʩʝ ʢʲʤ 
ʤʝʩʪʥʠʪʝ ʚʣʘʩʪʠ, ʩʣʫʞʙʘʪʘ ʟʘ 
ʩʲʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʙʠʪʦʚʠ ʦʪʧʘʜʲʮʠ ʠʣʠ 
ʤʘʛʘʟʠʥʘ, ʢʲʜʝʪʦ ʩʪʝ ʟʘʢʫʧʠʣʠ 
ʧʨʦʜʫʢʪʘ. 
 



 

7    BG 

ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʦʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ 

ʆʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ ʤʘʪʛʝʨʠʘʣʠ ʥʘ 
ʧʨʦʜʫʢʪʘ ʩʘ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠ ʦʪ 
ʨʝʮʠʢʣʠʨʫʝʤʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʩʲʛʣʘʩʥʦ 
ʥʘʰʠʪʝ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʠ ʥʘʨʝʜʙʠ ʟʘ 
ʦʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ. ʅʝ 
ʠʟʭʚʲʨʣʷʡʪʝ ʦʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ 
ʟʘʝʜʥʦ ʩ ʙʠʪʦʚʠʪʝ ʠ ʜʨʫʛʠ ʦʪʧʘʜʲʮʠ. 
ɿʘʥʝʩʝʪʝ ʛʠ ʚ ʧʫʥʢʪʦʚʝʪʝ ʟʘ ʩʲʙʠʨʘʥʝ 
ʥʘ ʦʧʘʢʦʚʲʯʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠ 
ʦʪ ʤʝʩʪʥʠʪʝ ʚʣʘʩʪʠ. 

ʅʝ ʟʘʙʨʘʚʷʡʪʝ... 

ɺʩʷʢʘ ʨʝʮʠʢʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʝ 
ʤʥʦʛʦ ʚʘʞʥʦ ʟʘ ʧʨʠʨʦʜʘʪʘ ʠ ʥʘʰʝʪʦ 
ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦ ʙʦʛʘʪʩʪʚʦ. 

ɸʢʦ ʠʩʢʘʪʝ ʜʘ ʜʦʧʨʠʥʝʩʝʪʝ ʟʘ 
ʥʘʤʘʣʷʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʮʝʥʠʪʝ ʥʘ 
ʦʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ, ʤʦʞʝʪʝ ʜʘ 
ʩʝ ʢʦʥʩʫʣʪʠʨʘʪʝ ʩ ʚʘʰʘʪʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ 
ʧʦ ʦʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ʠʣʠ 
ʦʙʱʠʥʘʪʘ, ʥʘ ʯʠʷʪʦ ʪʝʨʠʪʦʨʠʷ 
ʞʠʚʝʝʪʝ. 

ʇʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʝ ʥʘ ɸʛʝʥʮʠʷʪʘ 
ʧʦ ʟʜʨʘʚʝʦʧʘʟʚʘʥʝ 

ɸʢ ʦʭʣʘʞʜʘʱʘʪʘ ʩʠʩʪʝʤʘ ʥʘ 
ʫʨʝʜʘ ʚʠ ʩʲʜʲʨʞʘ R600a: 

ʊʦʟʠ ʛʘʟ ʝ ʟʘʧʘʣʠʤ. ɿʘʪʦʚʘ 
ʚʥʠʤʘʚʘʡʪʝ ʜʘ ʥʝ ʧʦʚʨʝʜʠʪʝ 
ʦʭʣʘʜʠʪʝʣʥʘʪʘ ʩʠʩʪʝʤʘ ʠ ʪʨʲʙʠʪʝ ʧʨʠ 
ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ. ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ 
ʧʦʚʨʝʜʘ, ʜʨʲʞʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʘ ʜʘʣʝʯ ʦʪ 
ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʥʠ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ ʥʘ ʦʛʲʥ, ʢʦʝʪʦ 
ʤʦʞʝ ʜʘ ʜʦʚʝʜʝ ʜʦ ʧʦʜʧʘʣʚʘʥʝʪʦ ʥʘ 
ʫʨʝʜʘ ʠ ʧʨʦʚʝʪʨʷʚʘʡʪʝ ʩʪʘʷʪʘ, ʢʲʜʝʪʦ 
ʩʝ ʥʘʤʠʨʘ ʪʦʡ. 

ʊʠʧʲʪ ʛʘʟ, ʠʟʧʦʣʟʚʘʥ ʚ ʧʨʦʜʫʢʪʘ, ʝ 
ʦʙʦʟʥʘʯʝʥ ʥʘ ʩʪʨʘʥʠʯʥʘʪʘ ʪʘʙʝʣʢʘ ʩ 
ʜʘʥʥʠ ʚʲʨʭʫ ʚʲʪʨʝʰʥʘʪʘ ʣʷʚʘ ʩʪʨʘʥʘ 
ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 

ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʠʟʭʚʲʨʣʷʡʪʝ ʫʨʝʜʘ ʚ ʦʛʲʥ. 

 

ʅʝʱʘ, ʢʦʠʪʦ ʜʘ ʥʘʧʨʘʚʠʪʝ ʩ ʮʝʣ 
ʧʝʩʪʝʥʝ ʥʘ ʝʥʝʨʛʠʷ 

Å ʅʝ ʦʩʪʘʚʷʡʪʝ ʚʨʘʪʠʪʝ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ 
ʦʪʚʦʨʝʥʠ ʟʘ ʜʲʣʛʦ. 
ʅʝ ʧʨʠʙʠʨʘʡʪʝ ʛʦʨʝʱʠ ʭʨʘʥʠ ʠ ʥʘʧʠʪʢʠ 
ʚ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 
Å ʅʝ ʧʨʝʧʲʣʚʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʟʘ ʜʘ ʥʝ 
ʩʝ ʟʘʪʨʫʜʥʷʚʘ ʚʲʟʜʫʰʥʘʪʘ ʮʠʨʢʫʣʘʮʠʷ 
ʚʲʪʨʝ ʚ ʥʝʛʦ. 
Å ʅʝ ʠʥʩʪʘʣʠʨʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʧʦʜ 
ʧʨʷʢʘ ʩʣʲʥʯʝʚʘ ʩʚʝʪʣʠʥʘ ʠʣʠ ʚ 
ʙʣʠʟʦʩʪ ʜʦ ʫʨʝʜʠ, ʠʟʣʲʯʚʘʱʠ ʪʦʧʣʠʥʘ, 
ʢʘʪʦ ʬʫʨʥʠ, ʩʲʜʦʤʠʷʣʥʠ ʤʘʰʠʥʠ ʠʣʠ 
ʨʘʜʠʘʪʦʨʠ. ʍʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ ʚʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ 
ʩʝ ʠʥʩʪʘʣʠʨʘ ʧʦʥʝ ʥʘ 30 ʩʤ ʨʘʟʩʪʦʷʥʠʝ 
ʦʪ ʪʦʧʣʠʥʥʠ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ ʠ ʥʘ ʧʦʥʝ 5 ʩʤ 
ʦʪ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʬʫʨʥʠ. 
Å ɼʨʲʞʪʝ ʭʨʘʥʘʪʘ ʚ ʟʘʪʚʦʨʝʥʠ 
ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʠ. 
Å ʄʦʞʝʪʝ ʜʘ ʟʘʨʝʜʠʪʝ ʤʘʢʩʠʤʘʣʥʦ 
ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʭʨʘʥʘ ʚʲʚ ʬʨʠʟʝʨʥʦʪʦ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, ʢʘʪʦ 
ʠʟʚʘʜʠʪʝ ʯʝʢʤʝʜʞʝʪʘʪʘ ʥʘ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ. ɼʝʢʣʘʨʠʨʘʥʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪ ʥʘ 
ʝʥʝʨʛʠʡʥʘʪʘ ʢʦʥʩʫʤʘʮʠʷ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʝ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʘ ʧʨʠ ʬʨʠʟʝʨ 
ʩ ʠʟʚʘʜʝʥʠ ʯʝʢʤʝʜʞʝʪʘ. ʅʷʤʘ ʥʠʢʘʢʚʘ 
ʦʧʘʩʥʦʩʪ ʜʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʨʘʬʪ ʠʣʠ 
ʯʝʢʤʝʜʞʝ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪ ʦʪ ʬʦʨʤʘʪʘ ʠ 
ʨʘʟʤʝʨʘ ʥʘ ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ 
ʢʦʠʪʦ ʟʘʤʨʘʟʷʚʘʪʝ. 
Å ʈʘʟʣʝʞʜʘʥʝʪʦ ʥʘ ʟʘʤʨʘʟʝʥʘ ʭʨʘʥʘ ʚ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʱʝ ʦʩʠʛʫʨʠ ʢʘʢʪʦ ʧʝʩʪʝʥʝ 
ʥʘ ʝʥʝʨʛʠʷ, ʪʘʢʘ ʠ ʱʝ ʟʘʧʘʟʠ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ. 

ɺʲʪʨʝʰʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʚʠ 
ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʯʠʩʪʚʘ ʠʟʮʷʣʦ. 

  ɺ ʩʣʫʯʘʡ, ʯʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷʪʘ, ʢʦʷʪʦ 
ʷ ʜʘʜʝʥʘ ʚ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʪʘ ʟʘ 
ʫʧʦʪʨʝʙʘ, ʥʝ ʝ ʚʟʝʪʘ ʧʦʜ ʚʥʠʤʘʥʠʝ, 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷʪ ʥʝ ʧʦʝʤʘ ʥʠʢʘʢʚʘ 
ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪ. 
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ʄʦʥʪʘʞ 3 

ʅʝʱʘ, ʥʘ ʢʦʠʪʦ ʜʘ ʦʙʲʨʥʝʪʝ 
ʚʥʠʤʘʥʠʝ, ʢʦʛʘʪʦ ʤʝʩʪʠʪʝ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ 

1. ɺʘʰʠʷʪ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ 
ʠʟʢʣʶʯʠ. ʇʨʝʜʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʘʥʝ ʥʘ 
ʚʘʰʠʷ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ, ʪʦʡ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ 
ʙʲʜʝ ʠʟʧʨʘʟʥʝʥ ʠ ʧʦʯʠʩʪʝʥ. 

2. ʇʨʝʜʠ ʜʘ ʙʲʜʝ ʦʧʘʢʦʚʘʥ ʦʪʥʦʚʦ, 
ʨʘʬʪʦʚʝʪʝ, ʘʢʩʝʩʦʘʨʠʪʝ, 
ʨʘʟʜʝʣʠʪʝʣʠʪʝ ʠ ʜʨ ʚʲʚ ʚʘʰʠʷ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʬʠʢʩʠʨʘʪ ʩ 
ʣʝʧʝʥʢʠ ʠ ʜʘ ʩʝ ʦʩʠʛʫʨʷʪ ʩʨʝʱʫ 
ʚʲʟʜʝʡʩʪʚʠʷ. ʇʘʢʝʪʲʪ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ 
ʙʲʜʝ ʟʘʚʲʨʟʘʥ ʩ ʜʝʙʝʣʘ ʣʝʥʪʘ ʠʣʠ 
ʩʪʘʙʠʣʥʠ ʚʲʞʝʪʘ ʠ ʧʨʘʚʠʣʘʪʘ ʟʘ 
ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʘʥʝ, ʥʘʧʠʩʘʥʠ ʥʘ 
ʦʧʘʢʦʚʢʘʪʘ, ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʩʧʘʟʚʘʪ 
ʩʪʨʠʢʪʥʦ. 

3. ʆʨʠʛʠʥʘʣʥʘʪʘ ʦʧʘʢʦʚʢʘ ʠ ʠʟʦʣʠʨʘʱʠ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʟʘʧʘʟʷʪ ʟʘ 
ʙʲʜʝʱʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʘʥʝ ʠʣʠ 
ʧʨʝʤʝʩʪʚʘʥʝ. 

ʇʨʝʜʠ ʜʘ ʧʫʩʥʝʪʝ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, 

ʇʨʝʜʠ ʜʘ ʟʘʧʦʯʥʝʪʝ ʜʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ 
ʚʘʰʠʷ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ, ʧʨʦʚʝʨʝʪʝ 
ʩʣʝʜʥʦʪʦ: 

1. ʇʦʯʠʩʪʝʪʝ ʚʲʪʨʝʰʥʦʩʪʪʘ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, ʢʘʢʪʦ ʝ ʧʨʝʧʦʨʲʯʘʥʦ ʚ 
ʨʘʟʜʝʣ "ʇʦʜʜʨʲʞʢʘ ʠ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ". 

2. ɺʢʣʶʯʝʪʝ ʱʝʧʩʝʣʘ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʚ 
ʢʦʥʪʘʢʪʘ. ʂʦʛʘʪʦ ʚʨʘʪʘʪʘ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʝ ʦʪʚʦʨʝʥʘ, ʚʲʪʨʝʰʥʘʪʘ 
ʣʘʤʧʠʯʢʘ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʱʝ ʩʚʝʪʠ. 

3. ʂʦʛʘʪʦ ʟʘʧʦʯʥʝ ʜʘ ʨʘʙʦʪʠ 
ʢʦʤʧʨʝʩʦʨʲʪ, ʱʝ ʩʝ ʯʫʚʘ ʟʚʫʢ. 
ʅʦʨʤʘʣʥʦ ʝ ʪʝʯʥʦʩʪʪʘ ʠ ʛʘʟʦʚʝʪʝ ʚ 
ʦʭʣʘʜʠʪʝʣʥʘʪʘ ʩʠʩʪʝʤʘ ʜʘ ʠʟʜʘʚʘʪ 
ʰʫʤ, ʜʦʨʠ ʢʦʤʧʨʝʩʦʨʲʪ ʜʘ ʥʝ 
ʨʘʙʦʪʠ. 

4. ʇʨʝʜʥʠʪʝ ʲʛʣʠ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʤʦʞʝ 
ʜʘ ʩʘ ʪʦʧʣʠ ʥʘ ʧʠʧʘʥʝ. ʊʦʚʘ ʝ 
ʥʦʨʤʘʣʥʦ. ʊʝʟʠ ʯʘʩʪʠ ʩʘ 
ʧʨʦʝʢʪʠʨʘʥʠ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʪʦʧʣʠ ʩ ʮʝʣ 
ʠʟʙʷʛʚʘʥʝ ʥʘ ʢʦʥʜʝʥʟʘʮʠʷʪʘ. 

 

ɽʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦ ʩʚʲʨʟʚʘʥʝ 
 

  ʉʚʲʨʞʝʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʢʲʤ ʟʘʟʝʤʝʥ 
ʢʦʥʪʘʢʪ, ʢʦʡʪʦ ʩʝ ʧʨʝʜʧʘʟʚʘ ʦʪ ʙʫʰʦʥ ʩ 
ʧʦʜʭʦʜʷʱ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪ.  
ɺʘʞʥʦ: 
  ʉʚʲʨʟʚʘʥʝʪʦ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ 
ʥʘʧʨʘʚʝʥʦ ʚ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ ʥʘʨʝʜʙʠʪʝ 
ʚ ʩʪʨʘʥʘʪʘ. 
Å ʑʝʧʩʝʣʲʪ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʝ ʣʝʩʥʦ 
ʜʦʩʪʲʧʝʥ ʩʣʝʜ ʤʦʥʪʘʞʘ. 
Å ɽʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘʪʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʝ ʛʘʨʘʥʪʠʨʘʥʘ ʩʘʤʦ ʘʢʦ 
ʟʘʟʝʤʷʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʝʣ. ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷ ʚ 
ʜʦʤʘ ʚʠ ʦʪʛʦʚʘʨʷ ʥʘ ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʪʝ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʠ. 
Å ʄʦʱʥʦʩʪʪʘ, ʜʘʜʝʥʘ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʘ, ʢʦʡʪʦ 
ʩʝ ʥʘʤʠʨʘ ʥʘ ʣʷʚʘʪʘ ʚʲʪʨʝʰʥʘ ʯʘʩʪ ʥʘ 
ʚʘʰʠʷ ʫʨʝʜ, ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʨʘʚʥʘ ʥʘ 
ʤʦʱʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʚʘʰʘʪʘ ʤʨʝʞʘ. 
Å ʇʨʠ ʩʚʲʨʟʚʘʥʝʪʦ ʥʝ ʙʠʚʘ ʜʘ ʩʝ 
ʧʦʣʟʚʘʪ ʫʜʲʣʞʠʪʝʣʠ ʠ 
ʨʘʟʢʣʦʥʠʪʝʣʠ. 

 ɸʢʦ ʢʘʙʝʣʲʪ ʝ ʧʦʚʨʝʜʝʥ , ʪʦʡ 
ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʜʤʝʥʠ ʦʪ 
ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʘʥ ʪʝʭʥʠʢ.  

 ʅʝʪʨʷʙʚʘʜʘʩʝʨʘʙʦʪʠ ʩ 
ʧʨʦʜʫʢʪʘ,ʧʨʝʜʠ ʪʦʡ ʜʘ ʙʲʜʝ ʟʘʤʝʥʝʥ! 
ʉʲʱʝʩʪʚʫʚʘ ʦʧʘʩʥʦʩʪ ʦʪ ʪʦʢʦʚ ʫʜʘʨ! 

ʀʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʦʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ 

ʆʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʤʦʞʝ ʜʘ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʚʘʪ ʦʧʘʩʥʦʩʪ ʟʘ ʜʝʮʘʪʘ. 
ɼʨʲʞʪʝ ʦʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ 
ʜʘʣʝʯ ʦʪ ʜʦʩʪʲʧʘ ʥʘ ʜʝʮʘ ʠʣʠ ʛʠ 
ʠʟʭʚʲʨʣʝʪʝ ʨʘʟʜʝʣʥʦ, ʚ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ 
ʫʢʘʟʘʥʠʷʪʘ ʟʘ ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʦʪʧʘʜʲʮʠ 
ʥʘ ʚʘʰʠʪʝ ʤʝʩʪʥʠ ʚʣʘʩʪʠ. ʅʝ ʛʠ 
ʠʟʭʚʲʨʣʷʡʪʝ ʟʘʝʜʥʦ ʩ ʚʘʰʠʪʝ ʙʠʪʦʚʠ 
ʦʪʧʘʜʲʮʠ, ʠʟʭʚʲʨʣʝʪʝ ʦʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʥʘ ʤʝʩʪʘʪʘ, ʧʦʩʦʯʝʥʠ ʦʪ 
ʤʝʩʪʥʠʪʝ ʚʣʘʩʪʠ. 
ʆʧʘʢʦʚʢʘʪʘ ʥʘ ʚʘʰʠʷ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ ʝ 

ʠʟʨʘʙʦʪʝʥʘ ʦʪ ʨʝʮʠʢʣʠʨʫʝʤʠ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ. 
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ʀʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʩʪʘʨʠʷ 
ʚʠ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ 

ʀʟʭʚʲʨʣʝʪʝ ʩʪʘʨʠʷ ʩʠ ʫʨʝʜ ʪʘʢʘ, ʯʝ 
ʜʘ ʥʝ ʥʘʚʨʝʜʠʪʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ. 
Å ʄʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʢʦʥʩʫʣʪʠʨʘʪʝ ʩ 
ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠʷ ʪʲʨʛʦʚʝʮ ʠʣʠ ʮʝʥʪʲʨʘ 
ʟʘ ʩʲʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʦʪʧʘʜʲʮʠ ʚʲʚ ʚʘʰʘʪʘ 
ʦʙʱʠʥʘ ʦʪʥʦʩʥʦ ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝʪʦ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʚʠ. 

ʇʨʝʜʠ ʜʘ ʠʟʭʚʲʨʣʠʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ 
ʚʠ, ʦʪʨʝʞʝʪʝ ʢʘʙʝʣʘ ʠ, ʘʢʦ ʚʨʘʪʘʪʘ ʝ 
ʩʲʩ ʟʘʢʣʶʯʘʣʢʠ, ʛʠ ʥʘʧʨʘʚʝʪʝ 
ʥʝʠʟʧʦʣʟʚʘʝʤʠ, ʪʘʢʘ, ʯʝ ʜʘ ʧʨʝʜʧʘʟʠʪʝ 
ʜʝʮʘʪʘ ʦʪ ʚʩʷʢʘʢʚʠ ʝʚʝʥʪʫʘʣʥʠ 
ʨʠʩʢʦʚʝ. 

ʇʦʩʪʘʚʷʥʝ ʠ ʤʦʥʪʠʨʘʥʝ 

 ɸʢʦ  ʚʨʘʪʘʪʘ ʥʘ ʩʪʘʷʪʘ , ʢʲʜʝʪʦ ʱʝ  
ʠʥʩʪʘʣʠʨʘʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, ʥʝ ʝ 
ʜʦʩʪʘʪʲʯʥʦ ʰʠʨʦʢʘ, ʟʘ ʜʘ ʤʠʥʝ ʫʨʝʜʲʪ 
ʧʨʝʟ ʥʝʷ, ʩʝ ʦʙʘʜʝʪʝ ʚ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥ 
ʩʝʨʚʠʟ, ʟʘ ʜʘ ʩʚʘʣʷʪ ʚʨʘʪʠʪʝ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʠ ʛʦ ʚʢʘʨʘʡʪʝ ʩʪʨʘʥʠʯʥʦ 
ʧʨʝʟ ʚʨʘʪʘʪʘ. 
1. ʀʥʩʪʘʣʠʨʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʥʘ ʤʷʩʪʦ, 
ʢʲʜʝʪʦ ʤʦʞʝ ʣʝʩʥʦ ʜʘ ʩʝ ʧʦʣʟʚʘ. 

2. ɼʨʲʞʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʜʘʣʝʯ ʦʪ 
ʪʦʧʣʠʥʥʠ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ, ʟʘʜʫʰʥʠ ʤʝʩʪʘ 
ʠ ʧʨʷʢʘ ʩʣʲʥʯʝʚʘ ʩʚʝʪʣʠʥʘ. 

3. ʊʨʷʙʚʘ ʜʘ ʦʩʠʛʫʨʠʪʝ ʜʦʙʨʘ 
ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʷ ʦʢʦʣʦ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʟʘ ʜʘ 
ʤʦʞʝ ʪʦʡ ʜʘ ʨʘʙʦʪʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʦ. ɸʢʦ 
ʱʝ ʤʦʥʪʠʨʘʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʚ ʥʠʰʘ ʚ 
ʩʪʝʥʘʪʘ, ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʠʤʘ ʧʦʥʝ 5 ʩʤ 
ʨʘʟʩʪʦʷʥʠʝ ʦʪ ʪʘʚʘʥʘ ʠ ʩʪʝʥʘʪʘ. ʅʝ 
ʧʦʩʪʘʚʷʡʪʝ ʫʨʝʜʘ ʚʲʨʭʫ ʯʝʨʛʠ, 
ʢʠʣʠʤʠ ʠ ʧʨ. 

4. ʇʦʩʪʘʚʝʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʚʲʨʭʫ ʨʘʚʥʘ 
ʧʦʜʦʚʘ ʧʦʚʲʨʭʥʦʩʪ ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʝʛʥʝ 
ʢʣʘʪʝʥʝ ʥʘ ʫʨʝʜʘ. 

 

ʇʦʜʤʷʥʘ ʥʘ ʦʩʚʝʪʠʪʝʣʥʘʪʘ 
ʣʘʤʧʠʯʢʘ 

ɿʘ ʜʘ ʧʦʜʤʝʥʠʪʝ ʣʘʤʧʠʯʢʘʪʘ/LED ʚ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, ʤʦʣʷ, ʦʙʘʜʝʪʝ ʩʝ ʚ 
ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠʷ ʩʝʨʚʠʟ. 
ʃʘʤʧʘʪʘ(ʠʪʝ) ʚ ʪʦʟʠ ʫʨʝʜ ʥʝ ʩʘ 
ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʟʘ ʦʩʚʝʪʣʝʥʠʝ ʚ ʙʠʪʦʚʠ 
ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ. ʇʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʪʘʟʠ 
ʣʘʤʧʘ ʝ ʜʘ ʧʦʤʘʛʘ ʥʘ ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʷ ʜʘ 
ʦʩʪʘʚʷ ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʚ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ/ʬʨʠʟʝʨʘ ʧʦ ʙʝʟʦʧʘʩʝʥ ʠ 
ʫʜʦʙʝʥ ʥʘʯʠʥ. 
ʃʘʤʧʠʪʝ, ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ ʚ ʪʦʟʠ ʫʨʝʜ, 
ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʠʟʜʲʨʞʘʪ ʥʘ ʝʢʩʪʨʝʤʥʠ 
ʬʠʟʠʯʝʩʢʠ ʫʩʣʦʚʠʷ ʢʘʪʦ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ 
ʧʦʜ -20Áʉ. 
 

ʈʝʛʫʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʢʨʘʯʝʪʘʪʘ 

ɸʢʦ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ ʚʠ ʥʝ ʝ 
ʙʘʣʘʥʩʠʨʘʥ; 

ʄʦʞʝ ʜʘ ʙʘʣʘʥʩʠʨʘʪʝ ʚʘʰʠʷ 

ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ, ʢʘʪʦ ʟʘʚʲʨʪʠʪʝ ʧʨʝʜʥʠʪʝ 

ʢʨʘʯʝʪʘ, ʢʘʢʪʦ ʝ ʧʦʢʘʟʘʥʦ ʥʘ 

ʠʣʁʩʪʨʘʮʠʷʪʘ. ʒʛʲʣʲʪ, ʢʲʜʝʪʦ ʝ ʢʨʘʢʘ 

ʩʝ ʧʦʥʠʞʘʚʘ ʧʨʠ ʟʘʚʲʨʪʘʥʝ ʧʦ ʧʦʩʦʢʘ 

ʥʘ ʯʝʨʥʘʪʘ ʩʪʨʝʣʢʘ ʠ ʩʝ ʫʚʝʣʠʯʘʚʘ ʧʨʠ 

ʟʘʚʲʨʪʘʥʝ ʚ ʦʙʨʘʪʥʘʪʘ ʧʦʩʦʢʘ. 

ʇʨʦʮʝʩʲʪ ʩʝ ʫʣʝʩʥʷʚʘ ʘʢʦ ʥʷʢʦʡ ʚʠ 

ʧʦʤʦʛʥʝ ʢʘʪʦ ʧʦʚʜʠʛʥʝ ʣʝʢʦ 
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ʇʦʜʛʦʪʦʚʢʘ 4 

Å ʍʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ ʚʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ 
ʠʥʩʪʘʣʠʨʘ ʧʦʥʝ ʥʘ 30 ʩʤ ʨʘʟʩʪʦʷʥʠʝ 
ʦʪ ʪʦʧʣʠʥʥʠ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ ʢʘʪʦ ʢʦʪʣʦʥʠ, 
ʬʫʨʥʠ, ʮʝʥʪʨʘʣʥʦ ʧʘʨʥʦ, ʥʘ ʧʦʥʝ 5 
ʩʤ ʦʪ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʧʝʯʢʠ ʠ ʥʝ 
ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʣʘʛʘ ʥʘ ʧʨʷʢʘ 
ʩʣʲʥʯʝʚʘ ʩʚʝʪʣʠʥʘ. 

Å ʇʨʦʚʝʨʝʪʝ ʜʘʣʠ ʚʲʪʨʝʰʥʦʩʪʪʘ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʝ ʧʦʯʠʩʪʝʥʘ ʠʟʮʷʣʦ. 

Å ɸʢʦ ʜʚʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʩʝ ʠʥʩʪʘʣʠʨʘʪ 
ʝʜʠʥ ʜʦ ʜʨʫʛ, ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʠʤʘ ʧʦʥʝ 2 
ʩʤ ʨʘʟʩʪʦʷʥʠʝ ʧʦʤʝʞʜʫ ʠʤ. 

Å ʂʦʛʘʪʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʟʘ 
ʧʲʨʚʠ ʧʲʪ, ʩʣʝʜʚʘʡʪʝ ʩʣʝʜʥʠʪʝ 
ʫʢʘʟʘʥʠʷ ʧʨʝʟ ʧʲʨʚʠʪʝ 6 ʯʘʩʘ. 

Å ɺʨʘʪʘʪʘ ʥʝ ʙʠʚʘ ʜʘ ʩʝ ʦʪʚʘʨʷ 
ʯʝʩʪʦ. 

Å ʍʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʨʘʙʦʪʠ 
ʧʨʘʟʝʥ, ʙʝʟ ʭʨʘʥʘ ʚ ʥʝʛʦ. 

Å ʅʝ ʠʟʢʣʶʯʚʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʦʪ 
ʱʝʧʩʝʣʘ. ɸʢʦ ʠʤʘ ʧʨʝʢʲʩʚʘʥʝ ʥʘ 
ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ, ʢʦʝʪʦ ʥʝ ʤʦʞʝʪʝ ʜʘ 
ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʘʪʝ, ʤʦʣʷ ʧʨʦʯʝʪʝʪʝ 
ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷʪʘ ʚ ʨʘʟʜʝʣ 
ñɺʲʟʤʦʞʥʠ ʨʝʰʝʥʠʷ ʥʘ ʚʲʟʥʠʢʥʘʣʠ 
ʧʨʦʙʣʝʤʠò. 

Å ʊʦʟʠ ʫʨʝʜ ʝ ʧʨʦʝʢʪʠʨʘʥ ʜʘ ʨʘʙʦʪʠ ʥʘ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ ʥʘ ʩʨʝʜʘʪʘ ʜʦ 43ÁC 
(110°F). 
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ɹʫʪʦʥ ʟʘ ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʥʘ 
ʪʝʨʤʦʩʪʘʪʘ 

ɺʲʪʨʝʰʥʘʪʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʩʝ ʧʨʦʤʝʥʷ ʧʦʨʘʜʠ 
ʩʣʝʜʥʠʪʝ ʧʨʠʯʠʥʠ; 
Å ʉʝʟʦʥʥʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ, 
Å ʏʝʩʪʦ ʦʪʚʘʨʷʥʝ ʥʘ ʚʨʘʪʘʪʘ ʠ 
ʦʩʪʘʚʷʥʝʪʦ ʠ ʟʘ ʜʲʣʛʦ ʦʪʚʦʨʝʥʘ. 
Å ʇʦʩʪʘʚʷʥʝʪʦ ʥʘ ʭʨʘʥʘ, ʢʦʷʪʦ ʥʝ ʝ 
ʦʭʣʘʜʝʥʘ ʜʦ ʩʪʘʡʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ, 
Å ʄʷʩʪʦʪʦ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʚ ʩʪʘʷʪʘ (ʥʘʧʨ. 
ʠʟʣʘʛʘʥʝ ʥʘ ʩʣʲʥʮʝ). 
Å ʉ ʧʦʤʦʱʪʘ ʥʘ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪʘ ʤʦʞʝ ʜʘ 
ʥʘʛʣʘʩʷʪʝ ʚʲʪʨʝʰʥʘʪʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ 
ʩʧʨʷʤʦ ʪʝʟʠ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʩʪʚʘ. ʅʦʤʝʨʘʪʘ 
ʦʢʦʣʦ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪʥʠʷ ʙʫʪʦʥ ʧʦʢʘʟʚʘʪ 
ʛʨʘʜʫʩʠʪʝ ʥʘ ʦʭʣʘʞʜʘʥʝ. 
ʈʘʙʦʪʥʘʪʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʩʝ ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʘ 
ʦʪ ʩʝʣʝʢʪʦʨʘ ʥʘ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠʪʝ. 
ʅʘʩʪʨʦʡʢʠʪʝ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ ʧʨʘʚʷʪ ʦʪ 1 ʜʦ 
ʤʘʢʩ 5, ʢʘʪʦ ʤʘʢʩ ʝ ʥʘʡ-ʩʪʫʜʝʥʘʪʘ 
ʧʦʟʠʮʠʷ. 
ʉʨʝʜʥʘʪʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʜʘ 
ʥʝ ʝ ʧʦ-ʚʠʩʦʢʘ ʦʪ +5ÁC (+41ÁF).  
ʇʨʝʧʦʨʲʯʚʘʤʝ ʚʠ ʜʘ ʧʨʦʚʝʨʠʪʝ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʪʘ ʩ ʪʦʯʝʥ ʪʝʨʤʦʤʝʪʲʨ ʟʘ 
ʜʘ ʩʝ ʫʚʝʨʠʪʝ, ʯʝ ʦʪʜʝʣʝʥʠʷʪʘ ʟʘ 
ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ ʩʘ ʧʦʜʜʲʨʞʘʥʠ ʥʘ 
ʞʝʣʘʥʘʪʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ. 
ʇʦʤʥʝʪʝ, ʯʝ ʧʨʠ ʚʩʷʢʦ ʦʪʚʘʨʷʥʝ ʥʘ 
ʚʨʘʪʘʪʘ, ʦʪ ʬʨʠʟʝʨʘ ʠʟʣʠʟʘ ʩʪʫʜʝʥ 
ʚʲʟʜʫʭ ʠ ʚʲʪʨʝʰʥʘʪʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʩʝ 
ʧʦʚʠʰʘʚʘ. ɿʘʪʦʚʘ ʥʠʢʦʛʘ ʥʝ ʦʩʪʘʚʷʡʪʝ 
ʚʨʘʪʘʪʘ ʦʪʚʦʨʝʥʘ ʠ ʷ ʟʘʪʚʘʨʷʡʪʝ 
ʚʝʜʥʘʛʘ ʩʣʝʜ ʢʘʪʦ ʚʥʝʩʝʪʝ ʠʣʠ 
ʠʟʚʘʜʠʪʝ ʭʨʘʥʘ. 
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ʈʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝ 

A) ʍʣʘʜʠʣʥʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ 

ʍʣʘʜʠʣʥʦʪʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ʦʩʲʱʝʩʪʚʷʚʘ 
ʠʟʮʷʣʦ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʨʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝ. 
ɼʦʢʘʪʦ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ ʚʠ ʦʭʣʘʞʜʘ ʤʦʛʘʪ 
ʜʘ ʩʝ ʧʦʷʚʷʪ ʚʦʜʥʠ ʢʘʧʢʠ ʠ 
ʟʘʩʢʨʝʞʘʚʘʥʠʷ ʜʦ 7-8 ʤʤ ʥʘ 
ʚʲʪʨʝʰʥʘʪʘ ʟʘʜʥʘ ʩʪʝʥʘ ʚ ʭʣʘʜʠʣʥʦʪʦ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ. ʊʝʟʠ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʠʷ ʩʝ 
ʧʦʣʫʯʘʚʘʪ ʦʪ ʦʭʣʘʞʜʘʱʘʪʘ ʩʠʩʪʝʤʘ. 
ʆʙʨʘʟʫʚʘʥʠʷ ʣʝʜ ʩʝ ʨʘʟʣʝʞʜʘ ʯʨʝʟ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦʪʦ ʨʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝ ʥʘ 
ʥʷʢʦʣʢʦ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ, ʠʟʚʲʨʰʚʘʥʦ ʦʪ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʘʪʘ ʨʘʟʣʝʞʜʘʱʘ ʩʠʩʪʝʤʘ 
ʥʘ ʟʘʜʥʘʪʘ ʩʪʝʥʘ. ʅʘ ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʷ ʥʝ 
ʩʝ ʥʘʣʘʛʘ ʜʘ ʠʟʩʪʲʨʛʚʘ ʣʝʜʘ ʠʣʠ ʜʘ 
ʧʨʝʤʘʭʚʘ ʚʦʜʥʠʪʝ ʢʘʧʢʠ, ʚʦʜʘʪʘ, 
ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʘ ʧʨʠ ʨʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝʪʦ 
ʧʨʝʤʠʥʘʚʘ ʧʨʝʟ ʫʣʝʷ ʟʘ ʩʲʙʠʨʘʥʝ ʥʘ 
ʚʦʜʘ ʠ ʧʨʝʟ ʜʨʝʥʘʞʥʘʪʘ ʪʨʲʙʘ ʤʠʥʘʚʘ 
ʚ ʠʟʧʘʨʠʪʝʣʷ ʜʦʢʘʪʦ ʩʝ ʠʟʧʘʨʠ ʩʘʤʘ. 
ʈʝʜʦʚʥʦ ʧʨʦʚʝʨʷʚʘʡʪʝ, ʜʘʣʠ 
ʜʨʝʥʘʞʥʘʪʘ ʪʨʲʙʘ ʥʝ ʝ ʟʘʧʫʰʝʥʘ ʠ 
ʧʨʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪ ʷ ʧʦʯʠʩʪʚʘʡʪʝ ʩ 
ʙʦʮʚʘʥʝ ʥʘ ʜʫʧʢʘʪʘ, ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʟʘ 
ʜʲʣʙʦʢʦ ʟʘʤʨʘʟʷʚʘʥʝ ʥʝ ʠʟʚʲʨʰʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʨʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝ, ʟʘ ʜʘ ʥʝ 
ʩʝ ʨʘʟʚʘʣʠ ʟʘʤʨʘʟʝʥʘʪʘ ʭʨʘʥʘ. 

 

B) ʌʨʠʟʝʨʥʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ 
ʈʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝʪʦ ʩʪʘʚʘ ʤʥʦʛʦ ʣʝʩʥʦ ʠ 
ʙʝʟʧʨʦʙʣʝʤʥʦ, ʙʣʘʛʦʜʘʨʝʥʠʝ ʥʘ 
ʩʧʝʮʠʘʣʥʦʪʦ ʣʝʛʝʥʯʝ ʟʘ ʩʲʙʠʨʘʥʝ ʥʘ 
ʨʘʟʤʨʘʟʝʥʘʪʘ ʚʦʜʘ. 
ʈʘʟʤʨʘʟʷʚʘʡʪʝ ʜʚʘ ʧʲʪʠ ʛʦʜʠʰʥʦ ʠʣʠ 
ʧʨʠ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʝ ʥʘ 7ʤʤ (1/4") ʣʝʜʝʥ 
ʧʣʘʩʪ. ɿʘ ʜʘ ʟʘʧʦʯʥʝʪʝ ʩ 
ʨʘʟʣʝʞʜʘʥʝʪʦ, ʠʟʢʣʶʯʝʪʝ ʫʨʝʜʘ ʦʪ 
ʧʨʝʚʢʣʶʯʚʘʪʝʣʷ ʠ ʠʟʚʘʜʝʪʝ 
ʟʘʭʨʘʥʚʘʱʠʷ ʢʘʙʝʣ ʦʪ ʢʦʥʪʘʢʪʘ. 
ɺʩʠʯʢʠ ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʪʨʷʙʚʘ 
ʜʘ ʩʝ ʫʚʠʷʪ ʚ ʥʷʢʦʣʢʦ ʧʣʘʩʪʘ ʚʝʩʪʥʠʢ ʠ 
ʜʘ ʩʝ ʩʲʭʨʘʥʷʚʘʪ ʥʘ ʭʣʘʜʥʦ ʤʷʩʪʦ 
(ʥʘʧʨ. ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ ʠʣʠ ʢʠʣʝʨ). 
ʄʦʞʝ ʜʘ ʧʦʩʪʘʚʠʪʝ ʚʥʠʤʘʪʝʣʥʦ 
ʩʲʜʦʚʝ ʩ ʪʦʧʣʘ ʚʦʜʘ ʚʲʚ ʬʨʠʟʝʨʘ ʟʘ 
ʜʘ ʩʝ ʫʩʢʦʨʠ ʨʘʟʣʝʞʜʘʥʝʪʦ. 
ʅʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʦʩʪʨʠ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʢʘʪʦ 
ʥʦʞʦʚʝ ʠ ʚʠʣʠʮʠ ʟʘ ʜʘ ʩʚʘʣʠʪʝ ʣʝʜʘ. 
ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʩʝʰʫʘʨʠ, ʝʣ. 
ʧʝʯʢʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʧʦʜʦʙʥʠ ʫʨʝʜʠ ʟʘ 
ʨʘʟʣʝʞʜʘʥʝ ʥʘ ʫʨʝʜʘ. 
ʇʦʧʠʡʪʝ ʩ ʛʲʙʘ ʚʦʜʘʪʘ, ʩʲʙʨʘʣʘ ʩʝ 
ʧʨʠ ʨʘʟʣʝʞʜʘʥʝʪʦ ʚ ʜʦʣʥʘʪʘ ʯʘʩʪ ʥʘ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʬʨʠʟʝʨʘ. 
ʉʣʦʞʝʪʝ ʱʝʧʩʝʣʘ ʚ ʢʦʥʪʘʢʪʘ ʠ 
ʚʢʣʶʯʝʪʝ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʪʦ ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝ. 



 
ʆʙʨʲʱʘʥʝ ʥʘ ʚʨʘʪʠʪʝ 

ʇʨʦʮʝʜʠʨʘʡʪʝ ʧʦ ʩʣʝʜʥʠʷ ʥʘʯʠʥ 
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